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Чаьдаш дилимизин цфцглярини эенишляндирмяк, онун щяртяряфли инкишафыны тямин етмяк цчцн лингвистик тядгигатларын мцхтялиф аспектдя апарылмасы чох зяруридир. Сон дюврляр мцхтялиф сащялярдя олдуьу кими дилчилик елминин дя айры – айры сащяляринин юйрянилмяси жидди мясяля кими гаршыда дайаныр.


Чаьдаш дилчилийин ян жидди йюнц цмумтцрколоъи дилчиликдя елми нязяри мясялялярин problem olaraq qalmasıdır. Филолоъи факцлтялярдя дил фянляринин цмумтцрколоъи аспектдя  тядрис олунмасы дилимизин тцрк дилляри аиляси дахилиндя тутдуьу мювгейини, qohum dillərlə охшар вя фяргли жящятлярини мцяййянляшдирмяйя кюмяк етмякля, щям дя мцгайисяли тарихи методун мащиййятини айдынлашдырмаьа имкан верир. Она эюря дя филолог кими йетишян тялябляри ян йени тядгигатлар, ялдя едилян йени елми наилиййятляр, дилчилийин йени проблематик мясяляляриля таныш етмяк чох важибдир.


Мящз бу бахымдан китаба дахил едилмиш дилчилийин ономалоэийа, етималоэийа, грамматика, диалектолоэийа вя с. мцхтялиф сащяляриня аид  елми мягаляляр тядрис просесиндя Азярбайжан дилинин тцрк дилляри аилясиндяки йери, онун фонетик, лексик, семантик вя грамматик жящятляринин гощум вя гощум олмайан диллярля мцгайисяси щаггында тялябяляря ятрафлы билэи вермякля гядим дил елементляринин юйрянилмясиндя кюмяк едя биляр.


Китабда топланмыш мягалялярин бир чоху  бейнялхалг елми конфранс вя гурултайларда мярузя едилмиш, еляжя дя бейнялхалг вя йерли ъурналларда няшр олунмушдур. Али мяктяблярдя тядрис просесиндя методик вясаит кими истифадя едиляжяк бу мягаляляр топлусундан университет вя институтларын тялябя вя мцяллим щейяти, ейни заманда елми тядгигатчылар вя эениш охужу кцтляси йарарлана биляр. 
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Тарихин айры-айры  дюнямляри Азярбайжан цчцн дярди  дярд цстцня эятирди. Азярбайжан торпаглары  парчаланараг  бир нечя дювлятин тяркибиня гатылды. Яразиси бюлцм-бюлцм  бюлцнян Вятянимиз Азярбайжанын дцнйайа  сяпялянмиш  вятяндашларынын мцхтялиф  адларла  чаьырылмасы сой  кюкц​мцзя -Тцрклцйцмцзя  зярбя вурмагла  милли  кимлийимизи  унутдур​маг мягсяди дашыды. Тарихимизин фажия долу  йашамында  йурдумузун  парампарча  едиляряк бюлцндцйц Тябриз, Кяркцк, Гарабаь, Зянэязур, Дярбянд, Эюйчя, Борчалы  аьры ажысыны  сянэидян юлмяз бир тарихи нишаня- милли ана дилимиз заман-заман  мцрэцляйян  йаддашымызын ойаг  зянэи кими сяслянди, кечилмяз  сярщядляри ашараг Улу  Тцрклцйцмцзц унутмаьа  аман вермяди. Ачыг-ашкар  йасагланан милли кимлийимиз дярдимизи, кядяримизи дилимизин ахарында  мисра-мисра, сюз-сюз  халгын йаддашына  щопдурду,  дцнянимиздян бу эцнцмцзя узанан тарихи  кюрпц олду. Чаьдаш  дцнйанын йени дцзяни гаршысында заманын  тякрар  йашамы йеня дя  кечмишдя олдуьу кими  тарихимизи, мядяниййятимизи  вя бцтювлцкдя мянявиййатымызы  зярбя алтында гойур, дцшмянə  ряваж верир.  Вахты иля гядим Тцрк  торпаглары олан Иряван  ханлыьында, чаьдаш Гярби Азярбайжанда «йарадылмыш» индики Ермянистанда тцркляря гаршы апарылан кцтляви  сойгырым, Иранда Эцней Азярбайжан вя Эцржцстанда йерли  тцрклярин милли мяняви дяйярляринин  сыхышдырылмасы узун илляр Рус империйасынын  тцркляря гаршы  апардыьы  сийасятин  давамы олараг  галмагдадыр.


Еля  буна эюря  цмуммилли проблемляримизин зирвясиндя дайанан милли кимлийимизин  эюстярижиси ана дилимизин  тямизлийиня, тяблиьиня, тарихи кюкляриня жидди йанашмалыйыг. Милли-мяняви  йаддашымызын зянэин  хязиняси олан дилимизин йалныз бу эцнкц  мцстявидя  ишлянмяси иля  гянаятлянмяк олмаз.  Чаьдаш дцнйанын йени дцзяни  гаршысында  йабанчы  диллярин «елан  олунмамыш  мцщарибяси»ндя  ана дилимизин  эетдикжя  кюлэя кими йох олуб итмяк горхусу вар.


Ясрляр бойу Шярг халглары арасында кюрпц  олан дилимизин  гядим тарихи  кюкляри бу эцн унудулмагдадыр. Зянэин мяняви ирся малик  миллятимизин дил  тяблиьаты дцзэцн  апарылмадыьындан елми, ядяби сявиййялярдя  дилимизя гаршы эюзяэюрцнмяз сойгрым апарылыр. Нцфузлу «дилчи» вя «тарихчиляримизин сяхавятиндян» дилимиз, тарихимиз  сахта консепсийаларын  гурбанына чеврилир вя  тярся йозулур. Тярся йозулан щяр фикир бизи кечмишимиздян узаг салыр. Кечмишимизи юйрянмядикжя халг дили  хязинямизи «йадлара ярмяьан»  едирик.  Фяргиня вармадан сюз-сюз,  няьмя-няьмя, ад-ад  вердикляримизя  сонда  торпагларымызы да гарышдырырыг. Нятижядя тарихи  кечмишимизи бярпа етмяк чятин олдуьу гядяр бу  эцнцмцзцн дя  йашантысы  гаранлыглар ичиндя эюрцнмяз галыр.


Вахты иля М.Щадинин  цряк йаньысыны  якс етдирян мисраларınда олдуьу кими:



Имзасыны гоймуш милял ювраги щяйатя



Йох миллятимин хятти бу имзаляр ичиндя.


Бу зцлмятляри йармаг, нурлу сабаща  чыхмаьын бир йолу вар. Милли  кимлийимизи танымаг вя дцнйайа танытмаг. Бунун цчцн тарихимизин дяринликляриня баш вурмаг,  сящвляримиздян дярс алмаг  лазымдыр. Дилимиздян  гайнагланан  милли тарихимизин  щяр сящифясини ачмаг цчцн щяр сюзцн, щяр ифадянин  жыьырында  кечмишимизи бярпа етмякля лайиг олдуьумуз щагга говушмалыйыг. Б.Ващабзадянин «Щяр ифадя  тарихин бир  сящифясидир. Бюйцк  бир китабын, йахуд  археолоъи газынтынын  веря билмядийи, ахтардыьы тарихи щягигяти бир кялмя сюз, бир  ифадя  юз баьрында горуйуб сахлайыр» дейиминдяки  щягигяти шцара чевирмялийик.


Унутмамалыйыг ки, Улу Тцрк дцнйасынын бюйцк бир парчасы Азярбайжанымыз юзцнцн чохясрлик тарихи дюврцндя  жоьрафи бахымдан айры-айры сярщядляр  мянэянясиндя сыхышдырылыб яразиси заман-заман кичилдился дя мцгяддяс Вятянимизин гядим торпаглары ана дилимизин  сярщядляриндя  эенишляниб, бцтювляшир юз тарихи  яразилярини бярпа едир. Милли мянявиййатымызы, сойкюкцмцзц, бцтювлцйцмцзц  горуйуб сахлайыр.

MÜƏLLİF
Вятянимдя йашайыб вятяними, 
дилимдя данышыб, дилими севмяйянляря

АНА ДИЛИМ

Ана дил! Варлыьым юзцм, мянлийим

Суйум торпаьымдыр, щавам, няфясим,

   Еля бир севэи ки, дилля дейилмяз

Мяним чал чаьырым эцрлайан сясим!

Гонагсан сян отур, гонаг йериндя,

Йейиб чюряйими, дилимя дяймя.

Удурсан бу йурдун тямиз щавасын

Утан, сян бир бары, елимя дяймя!

Танры дуасы тяк дилим мцгяддяс,

Ону кимся позуб, кимся яйяммяз
Еля бир атяш ки, оду щеч сюнмяз

Йандырар кцл едяр, кцлцмя дяймя!

Юзцнц гул икян шащмы сайырсан,

Йахшы олар юзцн шащдан айырсан,

Пцляйиб сичандан фил дя гайырсан

Юзцнц язяжяк, филимя дяймя!

Буланыг су кими ахыб дурулмаз, 

Мин ил йашасан да сяндян дил олмаз,

Еля йанарсан ки, кюзцн дя галмаз 

Гарышыб одума, кцлцмя дяймя!

Щаны сянин дилин дилляр ичиндя,

Де щарда галмысан елляр ичиндя,

Ярийиб итярсян селляр ичиндя

Гарышыб суйума, селимя дяймя.

Ана дил! Варлыьым юзцм, мянлийим,
Суйум торпаьымдыр, щавам, няфясим,

Еля бир севэи ки, дилля дейилмяз,
Мяним чал чаьырым эцрлайан сясим!

АНА ДИЛИМ

Бeш йeря, он йeря бюлцнян торпаг,

Бир диля тапыныр, дилдя бирляшир.

Эюйляря йцксялян цч рянэли байраг,

Дцшмяни кор гойуб,  эюзцнц дeшир.

Дилимдя йашайыр тяк бцтювлцйцм,

Бунунчцн айырыб, йцз ад  гойублар.

Татармы, юзбякми, газахмы, тцркмц,

Дeйибян жялладлар  дярим сойублар.

Дцшмяндян баж алан, яйилмяз дилим,

Сянин гцруруна баш яйир заман!

Гцдрятин,  щцнярин  дeйилмяз дилим,

Sянля бцтюvlяшir ulu yurd ТУРАН!

АНА ДИЛ зирвядян eнмяз  байраьым,

Кимся фятщ eдяммяз  бу ужалыьы.

Сян мяним  эцняшим,  сюнмяз ожаьым,

Тцрклцйцн кeчилмяз  зирвяси, даьы.

Мода  ашигляри, дяб ашигляри, 

Сянля  данышмаьы сeвмир бяйянмир.

Шющрятин гойнунда кeчир илляри,

Бир дяфя анам вар, дилим вар demir.
Сян мяним  гцрурум, ужалыьымсан,

Танрынын нeмяти, мцгяддяс дилим!

Сян юлмяз ябяди тяк варлыьымсан,

Сянинля бцтювдцр Тцрклцйцм, eлим!
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ХЯТАЙИ ЙУРДУНДА 
ЕРМЯНИЛЯР ОЙНАДЫР
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Чалдыран ады Азярбайжан тарихиндя  вятян торпаьынын мцгяддяс бир парчасы  олмагдан ялавя, тцрк дцнйасынын  кечмишиндя вя  талейиндя гара лякядир. 1514-жц ил августун  23-дя  Салмасын йахынлыьында йерляшян вя тарихи щадисялярин  чох шащиди  олмуш бу дийарда –Чалдыран дцзцндя ики бюйцк тцрк сяркярдяси вя дювлят башчысы  Султан Сялимля Шащ Исмайыл Хятайи гошунлары цз-цзя дурмуш, авропалы фитнякарларын вя дахилдяки – сарайдакы дцшмянлярин  фитвасы иля бир –биринин ганыны тюкмцшляр. Тцркцн  кечмиши цчцн бюйцк лякя олан  бу тарихи фажия  индики  вя эяляжяк  нясиллярин ган йаддашында щямишя тяяссцф  доьуран ибрят кими щякк олунмалыдыр. Бялкя дя унутганлыьымызын вя лагейдлийимизин нятижясидир ки,  кечян йай  Иранда йашайан ермянилярин тцркляря гаршы дини пярдя алтында нювбяти  фитнякарлыьы цчцн мящз Чалдыран дцзц мейдан  сечилмишдир.


Иранда чап олунан «Рузнаме –йе пянжшянбе» («Жцмя ахшамлары») адлы гязет юз  охужуларыны Чалдыранда –йерли дювлят органларынын щимайяси иля  тянтяняли  шякилдя кечирилмиш цч эцнлцк зийафят  мярасими иля  таныш етмишди.


Фото  сурятини  вердийимиз щямин гязетин  йаздыьындан айдын олур ки,  Тябризин 225 километрлийиндя (Салмас  йахынлыьында), Чалдыран дцзцндя          Гаракился  адланан йердя эуйа Татовус адлы вя  Щязряти Исадан сонра юзцнц  пейьямбяр адландыран бир ермяни 1933 ил  бундан яввял бурада- Чалдыранда гятля йетирилмишди. Ирандакы  реъимлярин тцркляря гаршы  дцшмянчилийиндян мящарятля истифадя едян ермяниляр Татовусун  гябриндян (бурада мящз Татовусун олуб  олмамасы мялум дейил) дини зийарятэащ кими истифадя етмиш вя  щазырда бу «зийарятэащ»ы дцнйа  ермяниляриня мцгяддяс дини  жазибя мяркязи кими  тягдим етмяйя наил олмушлар. Йухарыда ады чякилян  гязетин вердийи мялуматдан айдын олур ки, Эцней Азярбайжанда йашайан ермянилярин «цмумазярбайжан хялифяси» Таtoвузйанын дявяти иля Ливандакы ермяни  ижмасынын баш катиби Азnаварйан башда  олмагла дцнйанын мцхтялиф  юлкяляриндян, о жцмлядян Франсадан, Италийадан, Ливандан, Австралийадан, Америкадан, Ермянистандан, щямчинин Иранын мцхтялиф  шящярляриндян вя йашайыш мянтягяляриндян он мин няфярдян чох ермяни Чалдырандакы Гаракилсяйя  эялмиш вя эуйа  милади тарихи иля 65-жи илдя бурада «шящид» олмуш Таtвовусун  гябрини зийарят етмишляр. Цч эцн давам едян нцмайишкяраня зийарят  мярасими чох  дябдябяли вя эурултулу кечмишди. Тцркийя  сярщяди йахынлыьында кечирилян бу  зийарят мярасиминя  эялянлярин горунмасыны Иран Ислам Республикасынын  тящлцкясизлик мямурлары вя «ингилаб  кешишчиляри» чох мящарятля тямин етмишляр. Бу бюйцк  хидмят вя щцсн ряьбят  мцгабилиндя Хялифя Тoтузйан Ислам реъими рящбярлийиня вя ермянилярин мярасиминин йцксяк сявиййядя кечмясиня кюмяк едянляря тяшяккцр вя миннятдарлыг етмяйи дя  унутмамышды.

Бурада Татовусун гябрини зийарят ады иля  кечирилмиш ермяни  издищамларындан Иран  мусигичиляри,  идманчылары, тамаша  эюстярянляр, шеир вя  гясидя дейянляр вя с. ермяни «гардашларынын» йыьынжаьынын шян vя йцксяк  сявиййядя кечмясиндя йахындан иштирак  етмишляр. Ян мцщцм  щадисялярдян бири дя бу иди ки, йцздян чох тязя доьулмуш  ермяниляря Ливандан йепископ Азнаварйан вя «иранлы» Тотузйан ад  гоймуш вя онлары «хач суйу»на  чякмишляр.


Юз  китабларында, рисаля, мягаля вя чыхышларында  щямишя тцркц  дцнйайа «вящши», «ганичян» вя  ермянилярин бир нюмряли  дцшмяни кими тягдим едян вя «Щасек» адлы рясми дини ермяни-дашнак  гязетинин  тясисчиси олан Азнаварйанын Чалдырана эялиши Эцней Азярбайжан  тцркляриня вя бцтцн тцрк дцнйасына гаршы Ирандакы мювжуд реъимин «щцсн –ряьбятинин»  бариз  нцмунясидир. Эюрясян, Ирандакы азярбайжанлы вятянсевярляр вя йа щяр щансы дин хадими Сяттарханын, Сигятцлисламын, Хийабанинин вя диэяр щяр щансы эюркямли тцрк  хадимляриндян биринин  гябрини зийарят етмяк цчцн дцнйайа сяпялянмиш азярбайжанлы  нцмайяндялярин Гаракилсядяки  кими бир йеря  топланмаьына ижазя верярми? Хятайи бабамызын бу ил  анадан  олмасынын 500 иллийидир. Гаракилсядяки  тянтяняйя охшар бир шянлийи дцнйа  тцркляри эялиб  онун мязары  юнцндя  кечиря билярлярми? Дили  гыфылланмыш, голлары гандалланмыш бир миллят  цчцн  бу суаллара  мцсбят жаваб вермяк щяля дя мцшкцлдцр.


«Жцмя ахшамлары» гязети Гаракилсядяки ермянилярин нювбяти сийаси комедийасы щагда мялуматы бу  сюзлярля гуртарыр: «Тотузйан бу сющбятиндя Шярги вя Гярби Азярбайжанын маариф вя инжясянят  идаряси  мясулларына вя ишчиляриня, Хой, Маку вя  Чалдыран губернаторларына, еляжя дя асайиши тямин едян гцввяляря, шящярин су вя ишыг тяжщизаты  идарясиня, тящсил, Щилал-ящмяр (Гырмызы айпара), йол вя йанажаг  ишляриндя ермянилярля щямкарлыг едянляря тяшяккцр вя  гядирбилянлийини изащ етмишди».


Бялли, чярхи-фляк щялялик инди беля  фырланыр. Вахтиля бюйцк тцрк  хаганларынын ат  ойнатдыьы мейданда  инди ермяниляр байрам едир, чалыб ойнайыр, Ислам байраьы алтында ермяни иля гардашлыьын йени  нцмуняси олан «Татовус шянлийи» бу  гардашлыьын  балансына  атылан нювбяти аддымдыр. Бу аддыма ряваж  верян Ислам реъими, эюрясян, ермяни гатилляринин яли иля Гарабаьда тюкцлян  мцсялман ганларыны,  даьыдылан евляри, сюнян ожаглары,  йурдундан говулуб  чюлляря тюкцлмцш йцз минлярля диндашларыны йада  салырмы?!

Якрям Мишовдаьлы

Галибя Эцлтякин

«21Azяr» 2001 №1.

АРМЯНСКИЕ ИГРЫ НА РОДИНЕ ХАТАИ
Желание армянского лобби захватить земли наших предков, начиная с конца XIX века, принесло свои плоды как результат систематической идеологической пропаганды, проводимой долгие годы. «Армения», созданная в Западном Азербайджане, являющемся исторической территорией Азербайджана, древний Нахчыван, отделенный от других регионов Азербайджана в результате оккупации Зенгезурского уезда после 1920 года, а начиная с 1987 года, такие районы Азербайджана, как Нагорный Карабах, Кяльбаджар, Лачын, Физули, Джабраиль стали очередными жертвами этой пропаганды. Присвоение наряду с нашими утраченными землями, также всех наших национально-нравственных ценностей, еще раз подтвердило армянского зверства, алчности. Неблагодарные армяне, получившие статус нации при поддержке тюрков за всю историю, стали вечными кровными врагами тюрков. Они не довольствовались совершенными историческими геноцидами (1903-1905 гг., март 1918 г., 20 января 1990 г., 25-26 Ходжалы). Армянский сепаратизм до сегодняшнего дня не отказываются от желания овладеть наряду с захваченными землями, всеми нашими духовными богатствами. Этих трагедий, совершенных ими на севере разделенного Азербайджана в 1913-1928 гг., оказалось недостаточно, теперь они без стеснения позарились на исторические земли Южного Азербайджана. Начали проводить свою сепаратистскую идеологическую пропаганду на этих территориях в различных формах. «Национально-культурные мероприятия», проводимые в Иранском Азербайджане, которые стали уже ежегодной традицией, являются открытым примером армянского шовинизма. Уже несколько лет, как священная часть родной земли исторического Азербайджана – Чалдыранская степь превратилась в культурный центр армян. Якобы в 225 км от Тебриза, вблизи Салмаса, в местечке под названием Гаракильсе, Татавус, провозгласивший себя пророком после Иисуса Христа, был убит в Чалдыране1333 лет тому назад. Ни в одном историческом источнике нет информации об этом. «Открытие» последних лет – новая могила Татавуса сегодня превратилась в место поклонения армян мира. 

ARMENIAN GAMES IN THE NATIVE LANDS OF KHATAI
The desire of Armenian lobby for seizing lands of our ancestry, beginning from the end of XIX century, borne fruits as a result of the systematical ideological propaganda, conducted within a long term. “Armenia”, created in the Southern Azerbaijan, being historical territory of Azerbaijan, the Old Nakhchivan, separated from other historical territories of Azerbaijan as a result of occupation of Zangazur district after 1920, and beginning from 1987, the regions of Azerbaijan, such as: Nakorniy Karabagh, Kalbajar, Lachin, Fizuli and Jabrail became the next victims of this propaganda. The assignment of all our national-spiritual values along with our forfeited lands has once again proved the Armenian atrocity and avidity. The ungrateful Armenians, having received the status of a nation with the support of Turks within al times became eternal bloody enemy of Turks. They were not satisfied by the executed historical genocides (1903-1905, March 1918, January 20, 1990, February 25-26, Khojali). The Armenian separatism doesn’t decline to its desire for seizing all our national-spiritual values apart from the occupied lands. These tragedies, committed by them in the North of the separated Azerbaijan within 1913-1928 were insufficient, then they hank after the historical lands of the Southern Azerbaijan without any constraints. They have started to conduct the separatist ideological propaganda in these territories in the various forms. “The national-cultural arrangements” carried out in the Iranian Azerbaijan, which became yearly traditions are open examples of the Armenian chauvinism. Within several years, as the sacred part of the native lands of the historical Azerbaijan, - the Chaldiran steppe turned into the cultural centre of Armenians.  Says that in 225 km from Tabriz, near Salmas, at the mosque titled Garakilsa, proclaiming them prophet after Jesus Christ, was killed in Chaldiran in 1333 years ago. There is no information on it in any historical sources. The “discovery” of the last years – the new grave of Tatavus turned into the place of worship of Armenians. 

НАХЧЫВАН ТОПОНИМИЙАСЫНДА  ГЯДИМ ТЦРК

ЕТНОНИМЛЯРИНИН  ИЗЛЯРИ

Азярбайжан топонимляр системинин мараглы вя ишляк голларындан бирини дя етнотопонимляр тяшкил едир. Нахчыванда тцркмяншяли етнотопонимлярин йаранма дюврц бир сыра тядгигатчылар цчцн мцбащисяли олса да, арашдырмалар заманы ялдя едилмиш нятижяляр бу яразидя олан Азярбайжан етнотопонимляринин мяншяляринин даща гядим дюврляря аид олдуьуну эюстярир. Мящз буна эюря дя етнотопонимлярин мяна вя мяншяляринин арашдырылмасына хцсуси диггят йетирилмялидир.

Нахчыван цзря апарылан топонимик арашдырмалардан айдын олур ки, бу яразинин су мянбяляри, хцсусиля Араз чайы, шималдан вя жянубдан она говушан диэяр чай щювзяляри гядим тцрк-Азярбайжан тайфаларынын илкин мяскунлашдыьы ярази олмушдур. Буну гядим дюврлярдян тцрк тайфаларынын вя дилимизя мяхсус мцхтялиф мяналы семантик адларын топоним вя щидронимляр васитяси иля дюврцмцзя эялиб чыхмасы сцбута йетирир.

Йурдумузун булаг, чай, эюл, кянд адларында изи галан тайфа, тиря вя гябиля адларынын арашдырылмасы, тякжя Азярбайжан тарихи вя дилчилийи цчцн дейил, ейни заманда Азярбайжан халгынын мяншяйи вя тяшяккцлц мясялясинин арашдырылмасында да мцщцм ящямиййят кясб едир. Мцасир дювря гядяр юз варлыьыны горуйуб сахлайа билмиш бу адлар тарихин сирлярини ачмагда бюйцк рол ойнайыр.

Нахчыван топонимляринин бюйцк бир гисмини етнонимлярдян тюрямиш ойконимляр тяшкил едир. Тядгигатлар эюстярир ки, бу яразидя илкин мяскунлашан тцрк тайфаларынын адлары тарихи просесляр нятижясиндя бир чох жоьрафи обйектлярин цнванына чеврилмишдир. Щазырда Нахчыванда мювжуд олан Аза, Бичяняк, Кцлцс, Тыркеш, Кечили, Гарачуг, Хурс, Унус, Хяляж, Муьанжыг, Махта, Коланы, Гархун вя с. ойконимлярин мяншяйи арашдырылдыгда Азярбайжан халгынын сойкюкцндя дуран гябилябирляшмяляринин тарихян кечиб эялдийи йол айдынлашыр. Бязи тядгигатчылар Нахчыванда илкин мяскунлашан гядим тцрк тайфаларынын тарихини тящриф едяряк онларын бу яразийя ХЫ-ХЫЫ ясрлярдян эялдийини сцбут етмяйя чалышыр. Лакин мянбялярдя, тарихи сянядлярдя олан фактлар бу фикри тякзиб едир. Топонимляр ися бу бахымдан хцсуси ящямиййят кясб едир.

Азярбайжанлыларын етноэенезиндя мцщцм рол ойнамыш, юз излярини топонимийада горуйуб сахламыш гядим тайфалардан бири аз // ас-лар олмушдур. Ф.Жялилов йазыр: «Юзбяк, алтай, гарагалпаг вя с. тцрк халгларынын тяркибиндя тайфа, нясил, гябиля ады кими ишлянян ас// аз ентониминя гядим тцрк йазыларында аз будун (аз халгы) шяклиндя раст эялинир. Орта яср мянбяляриндя тцрксойлу аз тайфаларынын ады Шимали Гафгаздан тутмуш Орта Асийа, Алтайа гядяр йайылмышдыр. Лакин даща гядим мянбяляр (хетт, урарту, латын, ермяни) аз етнонимини Кичик Асийадан Азярбайжана гядяр мцшайият едир. Бу мянбялярдя аз сюзц етноним вя етнотопоним кими хатырланыр» (1, с.189).

Р. Ейвазова асларын Азярбайжан тарихиндя бюйцк рол ойнадыьыны гейд едяряк эюстярир ки, тядгигатчылар аслары тцрк bойларынын улу яждадларындан бири олдуьуну эюстярирляр. Ола билсин ки, йурдумузда мяскунлашмыш, йурд салмыш асларын ады иля бу йер аслар дийары, асларын мяскяни, ас ярлярин йурду, Асяр йурду адланмышдыр. Асларын адына гядим Орхон-Йенисей йазыларында да раст эялинир (2, с.69). Тядгигатчыларын бир гисми Асийа гитясинин ян бюйцйцнцн адыны асларын ады иля баьлайырлар. M.A.Bulgarova Noqay toponimiyasinda as etnoniminin geniш шяkildя iшlяndiyini  gюstяrmiш As avыl // As aul, Azay kimi toponimlяrin yaranmasыnda bu etnosun rolundan sюz aчmышdыr. (3, s.125). Р.Г.Гузайев йазыр ки, аз (ас) етноними ясрлярля тякжя Гафгазда дейил, дцнйанын бир сыра юлкяляриндя йахшы танынмыш, щятта Алтайдан Урала гядяр бюйцк бир яразидя чох мяшщур олмушдур. Ж.Жяфяровун ян дяйярли мялуматларындан бири одур ки, о, Гобустан гайалары цзяриндя аз (ас) гябиля адынын щероглифлярля ишаря едилдийини инандырыжы шякилдя сцбута йетирир. Инди дцнйанын бир сыра юлкяляриндя азларын (асларын) адыны горуйуб сахламыш жоьрафи цнванлара тез-тез раст эялирик. Алтайда, Уралда, Гафгазда, Крымда, Орта Асийада, Газахыстанда вя башга йерлярдя аз (ас) тяркибли етнонимляр нисбятян чохдур. Азлар мцасир дюврцмцздя ян чох Юзбякистан яразисиндя, Бялхдя, Харязмдя, Гашгадярядя, Зяряфшанда вя башга йерлярдя йашайырлар ( 4, с. 151-152). Тцрк халгларынын йашадыьы бир чох бюлэялярля йанашы, Эцней Азярбайжан (Иран) яразисиндя  топонимлярин тяркибиндя  мцхтялиф фонетик вариантларда юз излярини горуйуб сахламыш az//\as етносунун гядимдян бу яразидя мяскунлашдыьыны эюстярмякдядир. (Яsterqan, Яzcan-Яhяrdя, Яrяs-Miyanada, Яsbu-Xalxalda. Яsяncan, Яsubяs-Шяrqi Azяrbaycanda, Bяkяs//Bekas (bяy+as) – Manqurda, Яspir adasы-Urmiyяdя). Az etnosunun saf шяkildя adыnы qoruyb saxlayan coьrafi adlardan biri dя Gцney Azяrbaycanыn Яhяr шящяri Horand rayonunun tяrkibindя  olan As kяndidir.
Нахчыван Мухтар Республикасынын Ордубад району яразисиндя Аза кяндинин ады да гядим азларын адыны юзцндя горуйуб сахлайыр.

Бичяняк кянди Нахчыван Мухтар Республикасынын Шащбуз районунда йерляшир. Район мяркязиндян 24 км шимал-шяргдя, Нахчыван чайынын сащилиндя, Зянэязур силсилясинин ятяйиндядир. Ящалиси тахылчылыг вя щейвандарлыгла мяшьулдур. Орта мяктяб, клуб, китабхана, тибб мянтягяси, рабитя шюбяси вар.

Бичяняк ашырымы Азярбайжан Республикасы иля (Шащбуз району) индики Ермянистан Республикасынын (Сисйан району) сярщяддиндя, Зянэязур силсилясиндя йерляшир. Щцндцрлцйц 2346 м-дир. Ермянистанда Сисйан ашырымы адланыр (5, с.205).

Гядим вя орта ясрлярдя Нахчывандан Аррана эедян йол Бичяняк ашырымындан кечирди. ВЫЫ ясрин орталарында яряб сяркярдяси Сялман ибн яр-Рябиянин гошуну Бичяняк ашырымындан ашараг Аррана щцжум етмишди (6, s.189).

Яряб тарихчиси вя жоьрафийачысы Истяхри бцтцн тцрк дилляринин вя тцрк халгларынын етник бирлийиндян данышаркяn pеченеглярин (Истяхридя bажанаг) дя тцрк ясилли олдуьуну гейд етмишдир. М.Кашьarlы da becenek\\peçeneqlяrin тцрк тайфаларындан олдуьуну гейд едир вя эюстярир ки, тцркляр ики мцщцм голдан ибарятдир. Биринжиси, шимал тцркляри – бунлара печенег, гыпчаг, оьуз, йамаг, башгырт, басмыл, кай, йабгу, татар вя гырьызлар; икинжиси, жянуб тцркляри - чигил, тухси, йаьма, играк, жарук, жумул, уйьур, тангут, хитай вя тафгачлар дахилдир (7, с. 27).

М.Кашгарлы вя Ряшидяддин печенеглярин щям дя оьуз тайфаларындан олдуьуну гейд едир (8, с. 509-586).
ВЫ-ВЫЫЫ яср тцрк императорлуьунун сцгутундан сонра оьузларын гярбя илк тарихи йцрцшц печенеглярля баьлы олуб ерамызын ХЫ ясриня аиддир. Печенеглярин гярбя доьру бу йцрцшц вя цмумиййятля онлар щаггында илк мялуматы Х ясрдя йашамыш Бизанс императору Константин вермишдир. О, эюстярир ки, печенеглярин гярбя йцрцшц мяндян 50 ил габаг баш вериб» (8, с.91). Беляликля, башга тцрк тайфаларындан айрылараг гярбя йцрцшляр едян бу тцркляр Гярби Авропа вя Русийа халглары тяряфиндян тайфанын ады иля печенег // беженек // бичяняк адланмыш вя о юлкялярин тарихляриндя дя печенег кими йер алмышдыр.

ЫХ яср яряб жоьрафийачыларынын да эюстярдийи кими печенегляр щяля яввялляр оьузлардан айрылараг хцсуси халг кими формалашмыш вя юз адлары иля йцрцш етмишляр. Артыг ЫХ ясрдя онлар хязярлярин шярг гоншулуьунда Йайыг ятрафында йашайырмышлар. Онларын Йайыг ятрафында йашамалары щаггында Х яср яряб мцяллифляри Ибн Фадлан да мялумат вермишдир (9, с.130).

Печенеглярин ясас щиссяси хязярлярля данышыглар апарапаг Русийанын жянубуна доьру щярякят етмиш вя кнйаз Свйатславын заманында Кийеви горху алтында сахламышлар. Печенеглярин йцрцшц вя рус кнйазлары иля савашы щаггында  рус салнамяляриндя истянилян гядяр мялумат вар.

Х ясрдя печенегляр арасында да Горгуд адына раст эялинир. Бу да эюстярир ки, Горгуд щаггында олан рявайятляр исламы гябул етмиш оьузлара чох-чох яввял, даща доьрусу, ислама гядярки гярб тцркляриндян кечмишдир (8, с.94).

В.В.Бортолд йазыр: «Тцрк дилини Шярги Авропайа илк дяфя ЫХ ясрин сонунда печенегляр эятирмишляр»(8, с.583).

«Печенег сюзц М.Кашгарлыда вя русжада даща доьру транскрипсийаны сахламышдыр» - дейян академик Бартолд бу сюзцн тцркжя олдуьуну вя «зять» // зйат йяни (бажанаг) йезня анламына эялдийини гейд етмишдир…(8, с.91)

ЫХ яср щадисяляриндян данышаркян академик Бортолд эюстярир ки, «Самым западным турецким народом в то время были печенги живушие сначала в местности к востоку от Волги и потом как мы знаем из византийских источников, переа​ливидитется в конце IX века в юнскую Росию там их знают авторы Х. в. хотя есть авторы XI в продолжаюшие помешать печенегов на их пренсней родине» (8, с. 204) .

М.Кашгарлы ися болгар, сувар вя печенег лящжялярини бир групда бирляшдирмишдир.

 Шярги Авропада гыпчагларын вя онларын давамы олан печенег вя оьузларын варлыьы щаггында бир чох йунан вя славйан мянбяляриндя  истянилян гядяр мялумат алмаг олар. Цмумиййятля, ХЫЫ ясрин орталарындан башлайараг рус салнамяляриндя Шярги Авропада мювжуд бцтцн тцрк халглары (гыпчаглардан башга) «гара клобуклар» адландырылмышдыр.

Исламын печенегляр арасында йайылмасы щаггында да елмдя мцхтялиф фикриляр вардыр. Беля ки,  Бартолд эюстярир ки, ислам дини монгол истилсасына гядяр Шярги Авропа тцркляри, о жцмлядян печенегляр арасында щяля эениш йайылмамышды (8, с. 589).

Печенег дили оьуз групунун оьуз-булгар йарымгрупуна дахилдир. Бу йарымгрупун гядим дилляри печенег вя цз дили, мцасир варисляри ися гагауз вя Балкан тцркляринин дилидир. Бу йарымгрупун оьуз щиссясини мящз печенег, уз, торк вя берендейляр тяшкил едир. Тцрк диллярини характеризя едяркян М.Кашгарлы юз лцьятиндя эюстярмишдир ки, печенегляр тцрклярин ян сон гярб голуну тяшкил едирляр. Онлар Бизансын сярщяддиндя йашайырлар, дилляри ися булгар вя суварларын дилиня йахындыр. Бу гейдляр эюстярир ки, гярб печенегляринин дили щяля о дюврлярдя Орта Асийа оьузларынын дилиндян фярглянмяйя башламышдыр. Бу да тябии иди. Чцнки Шярги Авропада печенегляр юзляриндян яввял бу яразидя йашамыш гядим  тцрк тайфалары щун, хязяр вя булгарларла гайнайыб гарышмыш вя тябии просес нятижясиндя дилляр бир-бириня тясир етмишди. Бу просес даща сонра Шярги Авропайа цчцнжц тцрк ахынындан сонра даща да эцжлянмиш вя щун, печенег вя гыпчаг тайфа бирликляринин бир-бириня гаршылыглы тясири нятижясиндя йени зянэин бир оьуз-гыпчаг дили йаранмышдыр. Эюстярилян бу ясас цч тайфанын (щун, печенег вя гыпчаг) да Азярбайжан халгынын ентоэенезиндя иштиракыны нязяря алсаг орта ясрлярдя Азярбайжан дилиндя оьуз дили иля йанашы печенег вя гыпчаг дилляриня мяхсус сюз вя ифадялярин бу дилдя из бурахдыьынын шащиди оларыг. Щямчинин бу тайфаларын щяр цчцнцн ады иля баьлы топонимик адлар инди дя Азярбайжан яразисиндя галмагдадыр. Naxçıvan яrazisindя bеля етнотопонимлярдян бири дя Бичяняк // Печенегдир.
Печенеглярин Азярбайжан яразисиня эялмялярини ися айры-айры мцяллифляр мцхтялиф дюврляря баьлайырлар. Беля ки, А.К.Ялякбярова эюря печенегляр Азярбайжана ЫХ-Х ясрлярдя (10,с.76), М.Щцсейнзадяйя эюря Х ясрин сонунда гыпчагларын тяркибиндя, Г.Я.Гейбуллайевя эюря ися печенегляр Азярбайжана мцхтялиф дюврлярдя – бир групу илк дяфя б.е. Ы ясриндя щунларын тяркибиндя, бир групу ЫХ ясрдя, бир групу ися Х ясрин сонунда гыпчагларын тяркибиндя эялмишляр (11, с.42).

Печенеглярин ХЫЫ ясрин 70-жи илляриндя Ширван вя Дярбянди тутмасы щаггында да тарихи мялуматлар вар (12, с. 60).

Фикримизжя, Азярбайжанын ентоэенезиндя фяал иштирак едян вя ВЫЫ-ЫХ яср ермяни, эцржц, йунан, яряб вя славйан мянбяляриндя пачанак// пачанакети вя с. кими адлары чякилян печенегляр кянэярлилярин бир голу олуб мящз ерамыздан чох-чох юнжя ейни кюкдян няшят едяряк айрылма, бирляшмя вя йеня дя айрылма вя бирляшмя нятижясиндя ерамызын Ы-В ясриндя щунларын, ВЫ-ЫХ ясриндя оьузларын вя Х ясриндя ися гыпчагларын тяркибиндя мцхтялиф йерляря йайылмыш вя нящайят, бюйцк бир щиссяси Х-ХЫЫ ясрлярдя Мажарыстанда мяскунлашмышдыр. Сонрадан печенеглярдян бир сыра тирляр айрылмышдыр. Щяля Х ясрдя Константин бу тирлярдян иртим//ердим – (бязи мцяллифляря эюря Йардымлы ойконими дя) бу етнонимля баьлыдыр. Г.А.Гейбуллайевя эюря Гутгашен  районундакы  Чорлу топониминин Чур етноними иля  баьлы олдуьуну эюстярир вя  эила, гулпен, талмат, ханаг, чопон, куарчичур вя хоровун адыны чякир (11, с.41). Бунлардан башга Константин гейд едир ки, печенеглярин цч тиряси дя конгар  адланыр (13, с.140-190).

Н.А.Баскаков ися Й.Немятя дайанараг тирляри беля эюстярир. Йабды, Ердим, Куерчи, Чур, Кабукшын – Йула, Суру, Кулубей, Карабай, Боро, Толмач, Йазы, Копон, Булаг, Чопон // Чобан.

Беляликля, ЫХ-Х ясрлярдя Шярги Авропада мювжуд печенег уз, торк вя башга оьуз тайфаларынын дили щаггында йалныз ялдя олан йухарыдакы тиря адлары бир нечя гала (Туп-Катай; Карак-Катай; Салма-Катай; Йайу-Катай) вя хан Майган, Куйел, Коркут, Йапон, Кайдум Йазы  Йазар, Бата (н) адлары мажарлара мяхсус хроника яфсаня вя рявайятлярдя мювжуддур.                      
Печенеглярин Ы йцзилликля ЫЫ йцзилликляр арасында Аспарукун башчылыьы алтында Загафгазийайа эялмяляри Мтсхетдяки йунандилли китабядя юз яксини тапмышдыр. Онлар Мил дцзцндя, Нахчыvanda, Arsaqda (Arsaq – ermяnilяrin Qarabaьa verdiiyi ad – kursiv Q.H) мяскунлашмышдылар (14, с.13-14).

Тцркеш // Тыркешляр гядим тцрк тайфаларындандыр. ВЫ ясрдя абар вя мцкри тайфа бирляшмясиндян тяшяккцл тапмышдыр. Гярби тцрк хаганлыьынын тяркибиня дахил олан ТЫРКЕШЛЯР Жунгаринин вя Ъенгусуда (Йедусу-Семиречйе) йашамышлар. 704-жц илдя хаганлыьа (Гярби Тцрк хаганлыьына) сон гойулмуш вя юз дювлятлярини йаратмышлар. 776-жы илдя хаганлыьа уйьур вя гарлуглара мяьлуб олан tыркешлярин бир гисми сонрлар оьуз вя гыпчагларын тяркибиндя Азярбайжана эялмишляр. Азярбайжанда Тыркеш (Шащбуз районунда), Тяркеш  (Варташен району) вя Тыркешявянд (Кялбяжярдя) кянд адлары tыркешлярля ялагядардыр.

Тыркеш//tцркеш етноними мцасир башгырт вя татарлар арасында тцркеш, юзбяклярдя ися тыркеш кими йашамагдадыр.  Бу етноним тувин вя алтайлар арасында да тцркеш формасында инди дя галмагдадыр (15, с.186).

К.Шащнийазовун фикринжя тыркешляр гярби тцрк тайфа бирлийиня дахилдирляр (16, с.10).

Гардизинин вердийи мялумата эюря туркешляр ики тиряйя айрылмышлар: онлардан бири тухсиляр, диэяри ися азлардыр(8, с. 585).

КЦЛЦС. Азярбайжан топонимийасында мцщцм гатлардан бирини дя хязярляр вя онлара баьлы тайфа вя тирляр тяшкил едир. Хязярлярин беля тирляриндян бири дя куласлардыр. Куласларын Шимали Гафгазда мювжудлуьу щаггында ВЫ ясря аид Сурийа мянбяляри мялумат вермякдяdir (17, с.165)(18, s.130) 
Клусларын сонракы талейи щялялик елмдя ишыгландырылмайыб. Елмя бялли олан щялялик бундан ибарятдир ки, гядим булгарларын Волга ятрафындакы шящярляриндян бири Хулаш адланыб (18, с. 130). (19, с.  87), 
Бязи мцяллифлярин фикринжя кулас етноними иля гядим булгар топоними Хулаш вя Азярбайжанын Губадлы вя Эюйчай районларындакы Улашлы топоними, Даьыстандакы Улашлыкянд (20,с. 39), Эцржцстанын Борчалы мащалындакы Хулаш, Ермянистан яразисиндяки ХВЫЫ ясря аид Улаш шящяри вя Газахыстандакы Кулаш галасы арасында цмуми йахынлыг вардыр (11, с.45).

ХВЫ-ХВЫЫЫ яср Османлы гайнагларында да  куласлар вя Нахчыван яразисиндя онларын адындан йаранмыш топонимляр щаггында мараглы мялуматлар вар.(21,s.26)
Фикримизжя, Шащбуз районундакы Кцлцс кянди дя мящз гядим Тцрк етносу  куласларын ады иля баьлыдыр. Хязярлярин  Нахчыван яразисиня эялиши ися бизжя, ерамызын ВЫЫЫ-ЫХ ясриня аиддир. Хязярлярин Нахчыван яразисиндя мювжудлуьуну Ордубад районундакы Хязярйурд етноними дя тясдиг едир.

КЕЧИЛИ. Бу топоним дя гядим тцрк тайфаларындан олан кечилилярин ады иля баьлыдыр. Бязи мцяллифляря эюря кечилиляр тцрк кюкянли гайы тайфасынын голларындан биридир. Мяншяжя ися оьуз тайфасына мянсубдур. Азярбайжан ясразисиня сялжугларын тяркибиндя эялмишляр. Илк юнжя Араз чайынын саь сащилиндя йашайан кечилиляр нящайят ХВЫ ясрдя Сяфявиляр дюврцндя Нахчывана кечяряк кянэярлиляря гарышмышлар…(5, с.331).

Бязи мцяллифляря эюря ися кечилиляр кянэярлилярин бир тирясидир (11, с.69).

Акад. В.Л.Гордлевски эюстярир ки, оьузларын гайы тайфасынын голларындан бири гызыл-кечили адланырды (22, с.71). Атанийазов ися Ябцл гази Бащадыр хана сюйкяняряк йазыр ки, ерсары тайфасынын голларындан бири кечили адланырды (23, с.80).

Кечили тайфасы щямчинин Тцркийядя йашайан йцрйцкляр арасында да гейд едилир (23, с.44). 1816-жы иля аид бир мянбядя дя онлары «танерейи кечили» тайфасы адландырмышлар (10, с. 69).

Мянбялярдя щямчинин гейд едилир ки, Кечилиляр Загафгазийа вя Иранда да йашамышлар. Инди дя Азярбайжан, Эцржцстан вя Иранда  (Эцней Азярбайжанда –Г.Щ.) бу тцрк етноними иля баьлы йер адлары мювжуддур. Шащбуз районунда Кечили кянди, Шамхор районунда енолит дюврцня аид йашайыш йери вя йеня дя Шамхор районунда Паланкянддян 5 км шималда Кцр чайынын саь сащилиндя антик тунж вя дямир дюврцня аид «Кечили гябиристанлыьы», Эцржцстанда Кечили ойконими вя Иранда  (Жянуби Азярбайжанда) Кечили кянди бу етнонимля баьлы топонимлярдир.

КОЛАНЫ. Naxчыvan MR Шahbuz rayonu tяrkibindя olan bу кяндин ады  коланылар етноними иля баьлыдыр. Мянбялярдя гейд едилир ки, kоланылары ХВЫЫЫ ясрин биринжи йарысында Надир шащ Яфшар Хорасандан кючцрмцшдцр. Онлар Гарабаь, Нахчыван вя Шираванда йашамыш, ясасян малдарлыг вя гойунчулугла мяшьул олмушдур. Азярбайжанын Шащбуз, Сабирабад, Салйан вя Дявячи районларындакы Коланы кяндляринин вя ханлыглар дюврцндя Гарабаь ханлыьынын тяркибиня дахил олан Коланы мащалынын адлары бу етнонимля баьлыдыр. Фикримизжя, бу етноним тцйяк тайфаларындан олан вя сасанилярля мцщарибя апаран чолларла баьлыдыр. Фикримизжя, ян гядим коланылар ХВЫЫЫ ясрин биринжи йарысында Надир шащ Яфшар тяряфиндян бу яразийя кючцрцлмцш тайфа дейил. Bяzi mяnbяlяrdя bu tayfanыn adыnыn В-ВЫЫ ясрлярдя албан дювлятинин мяркязи сащяляриндя Хачын дярясиндя (Аьдам району) мясукун олан вя Сасаниляря гаршы мцщарибяляр апаран гядим тцрк тайфасы  «чюл // чул»ын ады иля баьлы olduьu göstяrilir.

 Инди дя Хачын чайын саь сащилиндя язямятли «Короьлу галасы» бу иэид тайфанын гядим истещкамларындан олмушдур. Бязи мцяллифлярин фикринжя коланылар хязярлярин бир тайфасы олан гара гурларын тирляриндян биридир (25, с. 28).

N.Çetinkaya kolanıların ana qolunun яsasяn Azяrbaycanda yaşadığını qeyd edir. (26, s. 321). M.Adıgözяl isя kolanıların Qarabağın Uşacıq kяndindяn Göygölün sahilinя qяdяr, Tяrtяr çayı boyunca yerləşdiyi ərazilər olduğunu göstərmişdir. M.C.Cavanşir də xanlıqlar dövründə kolanıların Qarabağın böyük tayfalarından biri hesab olunduğunu göstərmişdir. (27, s. 35) oğuz boyuna mənsub qəbilələrdən olan kolanılar haqqında bir çox qaynaqlarda maraqlı məlumatlara rast gəlinir. Daşburunda, Vedibasarda Çığın dərəsi boyunca yerləşən kolanı qəbiləsinin adı Azərbaycan toponimiyasında geniş şəkildə əks olunur. 1827-ci ildə kolanıların bir qismi bu kənddən Qarabağa köçərək Xaçın çayı kənarında yerləşmişlər. (28,107)

Osmanlı qaynaqlarında Rakka əyaləti və Nevşəhərdə kolanlı türkmən tayfası ilə Əmirdağ qəzasında Kolanşam adlı türkmən tayfası qeyd edilmişdir (29,s.533). Hazırda Türkiyə Respublikasında kolanlıların adını daşıyan 11 kənd qeydə alınıb (30,s.720).

Azərbaycanda – Abşeron və Goranboyda Kolanlıdağ adlı iki oronim, Goranboyun Tap-Qaraqoyunlu kəndində Kolanı dərəsi, Naxçıvanın Aşağı Qışlaq kəndində Kolanı kahası, Tərtərin Dəmirçilər kəndi ilə Aldərənin Umudlu kəndlərində Kolanı yatağı adlı yer vardır (31,s.148).
Арашдырмайа жялб едилян топонимлярдя юз излярини гойуб тарих сящнясиндян чыхмыш гядим етносларын кюмяйи иля бу яразинин щяля миладдан юнжяки тарихи вя мядяниййяти щаггында мялуматлар горунуб сахланылмагдадыр. Эюрцндцйц кими  йаделли ишьалчыларын сайсыз щцжумлары, таланлары нятижясиндя апарылан кючцрмя сийасяти бу яразинин тарихини тамамиля силя билмямишдир.
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Следы древнетюркских этнонимов в Нахичеванской топонимии 

Один из интересных и употребляемых ветвей системы Азербайджанских топонимов составляют этнотопонимы. Несмотря на то, что период возникновения в Нахчывани этнотопонимов тюркского происхождения является спорным вопросом для ряда исследователей, выводы, полученные в ходе исследований, показывают, что происхождение Азербайджанских этнотопонимов, имеющихся на этой территории, относится к еще древним временам. Топонимические исследования, проведенные по Нахчывани и его окрестным регионам, показали, что водные источники этой местности, в частности, река Араз, бассейны других рек, соединяющихся с ней с севера и юга, были местом, где изначально поселились Тюрко-Азербайджанские племена. А эти исторические факты, показывая необоснованность претензий армян на Нахчыван, принадлежащий Азербайджану в современное время, подтверждают принадлежность этих территорий древним тюркам. 



Traces of ancient Turk ethnonymes

 in Nakhchivan toponymy

One of the interesting and working branches of the Azerbaijani toponymy system include ethno-toponymies. Despite the period of forming of the ethnonymes of Turkish origin in Nakhchivan was disputable for many researchers, the outcomes obtained in the course of investigations prove that the Azerbaijani ethno-toponymes in this territory are related to more ancient periods. The toponymic investigations conducted in Nakhchivan and the regions around it indicate that the water resources of this territory, especially Araz River, the other river basins joining it from the North and the North were territories settled firstly by the ancient Turksh-Azerbaijani tribes. And these historical facts confirm once again the belonging of these territories to the ancient Turksh, upon indicating and custifying the groundlessness of the Armenians claim related to Nakhchivan.   
ТАРИХИМИЗИ ЙАШАДАН АДЛАР
ЭЦНЕЙ АЗЯРБАЙЖАНДА ФАРСЛАШДЫРЫЛМЫШ
 ГЯДИМ ТЦРК ТОПОНИМЛЯРИ

Бяллидир ки, мцхтялиф диллярдян бир-бириня  гаршылыглы сюз алыб вермя нятижясиндя щяр щансы бир диля  кечян  сюз щямин дилин гайда- ганунларына,  фонетик тяркибиня,  ащянэиня  вя йа диэяр  жящятляриня эюря кечдийи диля  уйьунлашдырылыр. Лакин  тяяссцфля гейд  етмялийик ки, бязян еля  лексик  ващидляр олур ки, онлар башга диля гябул  олундуьу заман  формажа  щямин дилин фонетик системиня  бянзядиляряк юз яввялки  семантик  мянасындан  узаглашдырылыб йени вя  тамамиля якс  мяналы сюзляря чеврилир. Бу бахымдан дилдя  мювжуд олан  жоьрафи адлар  хцсуси  лай тяшкил едир. Бир тяряфдян щяр щансы бир яразини  зябт едян ишьалчы дювлят  щямин юлкянин тарихини  тящриф  етмякля, халгын  тарихи йаддашыны  силмяйя  чалышыб,  мянявиййатына  зярбя вурур, диэяр тяряфдян ися щямин адларын елми жящятдян  юйрянилмясинин  гаршысыны алыр. Бу  бахымдан Иран  яразисиндя олан  жоьрафи адлара хцсуси диггят йетирмяк олдугжа важибдир. Бурада гядим тцрк mənşəli ономастик ващидляр, хцсусян жоьрафи адлар- топонимляр  тящриф едилир, бир нюв фарслашдырылыр. Беляликля дя  фарс дилиня гябул едилян  жоьрафи адлар сцни шякилдя юз  кюкцндян  тамамиля узаглашдырылыр.


Гядим тцрк  топонимийасынын мцасир дюврцмцзя гядяр олан тарихи кечид  мярщяляляриня  нязяр салсаг, истяр Русийа, истяр Авропа, истярся дя Шярг юлкяляринин бир чох  бюлэяляриндя  тящриф  едилиб дяйишдирилян гядим тцрк  мяншяли топонимлярин  цстцнлцк тяшкил  етдийинин шащиди  олуруг. Бу юлкяляр сырасында мцасир Иран  яразисиндя дяйишдирилиб тящриф  едилян гядим тцрк  мяншяли жоьрафи адлар даща чох цстцнлцйя  маликдир. Мцхтялиф дюврляря аид бир чох гядим вя мцасир гайнаглар рясми сяняд кими  фикримизи тясдиг едир. Щяля Пящляви  сцлалясинин щакимиййяти дюврцндян  бу эцнядяк бир чох  тцркмяншяли тарихи  жоьрафи адларын  дяйишдирилмясиня хцсуси диггят  йетирян Иран дювляти мцяййян мянада юз  истяйиня наил олса да,  тарихи  эерчякликляри  там шякилдя инкар  едя билмяйиб. Беля ки, елми  арашдырмалар нятижясиндя ашкар едилмиш дил  фактларындан айдын олур ки, бу  эцнядяк дяйишдирилмиш жоьрафи  адларын  яксяриййятини тамамиля тцрк  мяншяли адлар  тяшкил едир.


ХЫХ ясрин яввялляриндя Азярбайжан ики щиссяйя  бюлцндцкдян  сонра, онун шимал щиссясинин Русийайа, жянуб  щиссясинин ися Иранын  тяркибиня  гатылмасы  тядгигатчыларын бязилярини  чашдырдыьындан онлар  Азярбайжан  халгынын етноэензи  щаггында сахта  консепсийалардан чыхыш  едяряк Шимали  Азярбайжанда йашайан  яждадларымызы (даьыстандилли)  гафгаздилли, Жянубда  йашайанлары  ися щеч  бир елми ясас олмадан  ирандилли  щесаб етмишляр. Бунунла да индики Азярбайжан тцркляринин тяшяккцлц,  мяскунлашдыьы ярази, дили, мядяниййяти щаггында  гярязли фикирляр йцрцдцлмцш, тарихи  щягигятляр  эизлядилмиш, халгымызын илкин мяскулашдыьы ярази, етник  мянсубиййяти, гядим  мядяниййяти щягиги елми  тядгигатлардан кянарда галмышдыр.


Гайнагларда дилимизи вя  тарихимизи тящриф етмяйя йюнялдилмиш фикирляр Азярбайжанын ярази  бахымындан да парчаланмасына, тарихи сяняд олан милли жоьрафи  адларымызын дяйишилмясиня эятириб  чыхармышдыр. Илк юнжя шимала вя жянуба бюлцнмцш Азярбайжан яразиси  истяр шималда, истярся дя  жянубда бу  эцня гядяр парчаланмагда вя гядим йер-йурд  адлары дяйишилмякдя давам  етдирилмякдядир.


ХХ ясрдян, Пящляви сцлалясинин щакимиййяти дюврцндян башлайараг «милли бирлик» адлы фарс шовинист сийасяти нятижясиндя Иранда йашайан бцтцн гейри-фарс  халглар вя миллятляр бцтцн  милли  щцгуглардан мящрум едиляряк фарслашдырылмаьа  йюнялдилмишдир. Пящляви реъими дюврцндя бир чох  мясяллялярля йанашы, милли жоьрафи  адларын да дяйишдирилмяси жидди бир мясяля кими дювлятин  гаршысында  дайанырды. Бу барядя Т.Я.Ибращимов эениш мялумат веряряк йазыр: «Милли  бирлик» шцары вя сийсяти илк  вахтлардан юлкядя феодал  пяракяндялийинин арадан галдырылмасы вя сийаси щакимиййятин мяркязляшдирилмяси кими  эюрцндцкдя защирян  зярури бир  тядбир  сайылырды. Лакин тезликля бу сийасят Иран  халгларынын милли щцгугларыны инкар едиб, ону там кобуд вя гяддар шякилдя щяйата  кечирмяйя  башладыгда, юзцнцн ян чиркин мащиййятини ачыг вя айдын бцрузя  вермиш олду. Ялли илдян артыг Пящляви щюкумятинин сийаси  истигамятини, шовинист даирялярин ясас щядяф вя мягсядини тяшкил едян «милли бирлик» сийасятинин ясл мащиййятини эюстярмяк цчцн бурада о дюврцн мцртяже  мятбуатындан тякжя бир ъурналын илк нюмрясиндя баш  мягалянин гыса  мязмунуну нцмуня кими веририк! «Бизим  тялябимиз вя ижтимаи  истяйимиз Иранын милли бирлийини  тякмилляшдирмяк вя ону горумагдан ибарятдир. Милли бирлийи тякмилляшдирмяк цчцн бцтцн юлкядя фарс дили цмуми дил олмалы, либас, яхлаг вя с. жящятдян йерли фяргляр  арадан галдырылмалыдыр. Кцрд, лор гашгай, яряб, тцрк (азярбайжанлы) вя тцркмян бир-бириндян фярглянмямялидир. Мцхтялиф милли либас эеймяйя, мцхтялиф диллярдя  данышмаьа сон гойулмалыдыр. Иранда дил, ядят-яняня либас вя с. жящятдян милли бирлик  йаранмайынжа Иранын мцстягиллийи, онун ярази  бцтювлцйц тящлцкя гаршысында галажагдыр. Яэяр Иранда сакин олан мцхтялиф тайфалары ващид шякля салмасаг, йяни бцтцн ящалини там мянасында  иранлашдырмасаг (фарслашдырмасаг), гаршымызда  гаранлыг эяляжяк дайаныр. Чинэиз, Теймур дюврляринин йадиэары олан жоьрафи адлар фарс  дилиня  чеврилмяли, юлкядя бу мягсядя хидмят едян йени инзибати ярази бюлэцсц апарылмалыдыр. Щюкумят идарялиндя, гошун дахилиндя вя мящкямя даиряляриндя йад диллярин вя йад сюзлярин  ишлядилмяси дювлят  тяряфиндян гадаьан олунмалыдыр» (1, с. 96-97).

Топонимик тядгигатлар нятижясиндя ялдя едилмиш фактлардан айдын олур ки, пящляви сцлалясинин щяйата кечирдийи бу шовинист сийасят дил, тарих, мядяниййят вя башга сащялярдя олдуьу кими, Эцней Азярбайжанда  йашайан Азярбайжан  тцркляринин дилиндя, еляжя дя топонимийасында да юз бюйцк тясирини эюстярмиш вя эюстярмякдядир.


Топонимик тядгигатлардан айдын олур ки, Жянуби Азярбайжан яразисиндяки гядим  тарихя малик  мювжуд топонимлярин яксяриййяти  мяншя етибариля ясасян тцрк (Азярбайжан) дили иля  баьлыдыр. Лакин щазырда Жянуби Азярбайжанда тцрклярин йашадыьы гядим  йашайыш мянтягя, еляжя дя  мцхтялиф обйектлярин адыны билдирян топонимлярин чоху тарихи просеслярин нятижяси кими  дяйишиклийя уьрамыш, мцяййян фонетик явязлянмя иля  семантик  мянасы тящриф едилмиш, тяржцмя  едиляряк фарsлашдырылмыш вя йа дил мянсубиййятиня эюря мянасы айдын олмайан топонимляря чеврилмишдир. Заман кечдикжя бу жоьрафи адларын бязиси кцтляви дилдян чыхараг унудулмушса да бир гисми халгын йаддашында горунуб сахланмышдыр. Бу топонимлярин арашдырылмасы, тяркиб компонентляринин айры-айрылыгда тящлили мяншяжя  онларын щансы диля мяхсус олдуьуну ашкара чыхармагла,  тарихи инкишаф просесиндя уьрадыьы фонетик вариантларын да бярпасына имкан йарадыр.


Бу бахымдан Жянуби Азярбайжанда дяйишдирилмиш жоьрафи  адлары 3 гурпда тясниф етмяк олар: 
1) фонетик дяйишмя иля тящриф едилмиш топонимляр; 
2) гядим топонимин йениси иля явяз олунмасы; 
3) тяржцмя едиляряк дяйишдирилмиш топонимляр.


Фонетик дяйишиклийя уьрамыш топонимлярдя сясин явязлянмяси нятижясиндя  семантик мянасы да  дяйишилир. Жянуби Азярбайжанда гейдя алынмыш, Эцнбярф, Эиринж // Жиринж, Бостанабад, Жамышабад, Ящмядабад, Дямяшгиййя, Саригиййя, Яхмягиййя, Кущдел, Сябалан, Пийам, Кяланкеш, Дащхарган  вя башга бу кими жоьрафи адлар тцрк  мяншяли Эцнбяри, Эириш, Бостанава, Жамышава, Якинава, Эцмцшгайа, Сарыгайа, Ахмагайа, Эюйдил, Йам, Савалан, Эялянкеч  Туфарган топонимляринин тящриф  олунмуш формаларыдыр.


Щазырда фарс дилиндя Эцнбярф шякилиндя ишлянян, яслиндя ися сясдцшцмц нятижясиндя бизя эялиб чатан Эцнбяри топоними  ещтимал ки, вахты иля Эцнбярг Эцнбяря вя йа Эцнбяри формаларындан бириндя олмушдур. Бу топонимин жоьрафи мювгейи вя семантик мянасы беля бир фикри сюйлямяйя ясас верир. Эцн вя мцхтялиф анламлар ифадя едян бярг // бяри // бяря компонентляриндян бири ясасында йаранмыш Эцнбярг // Эцнбяри // Эцнбяря топониминин семантик мянасы щяр цч формада дилимиздя бир мянада-эцн тутан, эцнейдя олан, эцняшли, эцняшя доьру олан йер, цмумиййятля эцней шяклиндя  ачыгланыр. Лакин сюзцн сонунда  сясдцшмц нятижясиндя бу топонимин икинжи  компоненти фарслашдырылмыш Эцнбярф (бярф фарс дилиндя гар демякдир) шяклиня салынмышдыр. Истяр жоьрафи мювгейиня, истярся дя семантик мянасына эюря  Эцнбярф топониминин компонентляри арасында уйьунсузлуг юзцнц эюстярир. Бу ися щямин топонимин илкин вариантынын бярпасына имкан йарадыр вя  тясдиг едир ки, бу топоним Эцнбярф йох, Эцнбяря // Эцнбярг // Эцнбяри шяклиндя олмушдур. Щазырда бу топонимин coğrafi mövqeyinə görə  халг арасында Эцнявяр шяклиндя ишлянмяси  факты онун  гядим тцрк məskəni олдуьуну ясасландырыр.


Цскц шящяриня йахын минерал булаьын башланьыжында йерляшян жоьрафи мювгейиня эюря Эириш адланан кяндин ады дяйишдирилиб Эиринж // Жиринж формасына  дцшцб. Тябризин Баьмешя мящяллясиндя Эцмцшгайа булаьынын ады дяйишдирилиб Дямяшгиййя олуб.


Бостанава, Жамышава топонимляринин мцасир дилимиздя тцркжя « йер, мякан»   билдирян икинжи компоненти «ава» сюзц фарсжа «абад» топоформанты иля  явязляняряк Бостанабад, Жамышабад шяклиндя дяйишиклийя уьрамышдыр. Бунларла йанашы, «ава»  тяркибли даща  бир топоним - Якинава жоьрафи ады Ящмядабадла явяз олунмушдур. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, Якинава жоьрафи адынын паралели Екинaва формасында Тцркийядя дя мювжуддур. Я.Инанын тядгигатларында «ава» сюзцнцн гядим оьуз тайфа башчыларындан биринин адыны билдирдийи гейд олунур : «Алтынъы чадъыра «Ава» отурду, она  сол траф кцрек кемиğини  вердилер…»(2, с. 242). Тцрк дилиндя е-я фонетик явязлянмясини нязяря алсаг эюрярик ки, Екинaва Якинава топониминин фонетик вариантыдыр. Якинава тцркжя (якин вя ава) сюзляриндян ибарят «якин йери» вя йа «якинчиликля мяшьул олан тайфа» анламында ачыгланыр. Бу  семантик мяна ейни иля  Жамышава вя Бостанава топонимляриня дя аиддир. Бу топонимляр ися  щямин йерлярдя  якинчилик вя щейвандарлыьын инкишафыны  эюстярмякля йанашы, щямин йерлярин гядим тцрк тайфаларына мяхсус олдуьуну мцяййян едир. Бунларла йанашы, Жянуби Азярбайжанын гярбиндя Ава вя Гызынава жоьрафи адлары гейдя алынмышдыр.


Жянуби Азярбайжанда фарслашдырылмыш еля жоьрафи адлар вардыр ки, формажа фарс дилиндя ишлянян сюз тясири баьышласа да,  щямин топонимлярин семантик мянасы мцяййянляшдикдя мялум олур ки, бунлар  фонетик явязлянмя нятижясиндя мяна  дяйишиклийиня уьрамыш тцркмяншяли сюзляр ясасында йаранмыш жоьрафи адлардыр. Фонетик явязлянмя иля семантик мянасы дяйишдирилиб тящриф едилмиш беля топонимляр  сырасында Ахмагайа (Яхмяьиййя) вя Сарыгайа (Сяриьиййя ) топонимлярини хцсуси гейд етмяк лазымдыр.


Ахмагайа топониминин «ахма» компоненти «ах» фели вя «-ма» шякилчисиндян ибарят атрибутив фели аддыр ки, (ахма) мянасы  «йухардан ашаьыйа доьру  истигамяти олан» йяни «ахыжы» демякдир. Бу сюзцн икинжи компоненти «гайа» сюзц дя ейни иля тцрк  мяншяли сюз олуб ири, бюйцк даш анламындадыр. Эюрцндцйц кими, Ахмагайа «ашаьыйа доьру истигамятлянян гайа» мянасыны билдирир вя бу  семантик мяна щямин топонимин жоьрафи вязиййятиня дя уйьун эялир.


Бяллидир ки, рянэ билдирян сюзляр топонимлярдя айры-айры мяна чаларларына маликдир. Мцасир дилимиздя рянэ билдирян «сары» сюзц дя жоьрафи адларын тяркибиндя мцхтялиф  мяналарда  ишлянир. Эцней Азярбайжанда  гейдя алдыьымыз  Сарыгайа топониминин тяркибиндяки «сары» сюзц «бюйцк, эениш ужа» анламында ачыгланыр. Эюрцндцйц кими, Ахмагайа вя Сарыгайа топонимляринин щяр икиси тцркмяншяли сюзляр ясасында йаранмыш, жоьрафи мювгейиня  уйьун семантик мяна ифадя едян жоьрафи адлардыр. Лакин тяяссцфля гейд етмяк лазымдыр ки, fonetik tərkibindəki защири охшарлыьына эюря щяр ики топоним тящриф едиляряк «Яхмягиййя (яхмяг // ахмаг-сяфещ, аьылсыз сюзц ясасында йаранмыш» ахмагхана мянасыны верир) вя Сяриьиййя (сяриь-фарсжа оьру сюзцндян олуб оьрухана демякдир) формасына салынараг тамамиля йени семантик мяна кясб етмишдир (3, с. 183). Бу  шякилдя тящриф едилмиш топонимляр сырасына Эялянкеч, Эцжцвар // Кцжцвар, Кюйдил вя Боранлы топонимлярини дя аид етмяк олар. Эялянкеч топоними тящриф едиляряк Кяланкеш (Кялан-эялян фели сифят, кеш-ися кеч (кечмяк) фелинин  диалект  варианты вя ч-ш сяс  явязлянмяси иля эялиб  эедянин  кечдийи  йери эюстярир), Эцжцвар (Жянуби Азярбайжан диалектляриндя кцж сюзц тохунмуш кичик килим анламында ишлянир) Кожаабад (кожа-щара, абад-йер-мякан), Кюйдил Кущдел (фаржа кущ-даь, дел- цряк демякдир), Боранлы ися дяйишдирилиб Баранлу (фарс дилиндя баран йаьмур демякдир) шякилиня салынмышдыр.


Щазырда Жянуби Азярбайжанда мювжуд топонимлярин тяркибиндя Азярбайжан дилинин гядим сюзляриня тясадцф олунур ки, бунларын бир гисми дилимиздя ишлянмир, бир гисми ися юз мянасыны дяйишмиш шякилдя ишлянир. Беля сюзлярдян бири «дцшярэя», «шящяр» анламы ифадя едян тцрк  мяншяли гядим ган // кан сюзцдцр. Т.Щажыйев дя «ган» сюзцнцн фонетик варианты «кен»ин гядим тцрк дилляриндя «кянд, йер, мякан» анламларында ишляндийини эюстярмишдир (4, с. 30). Тяркибиндя ган сюзц ишлянян топонимлярдян бири дя Туфарган жоьрафи адыдыр. Бу топоним яввялжя Азяршящр, сонралар ися Дещхарган (фарсжа дещ - кянд, хар // хардян йемяк мянасында ачыгланыр) иля явяз олунуб. Туфарган туфар (дивар сюзцнцн диалект  формасыдыр) дивар вя  ган тяркибляриндян ибарят (диварлы шящяр) гядим тцрк  мяншяли топонимдир. Ган топоформант кими мцасир дюврдя дя бир чох гядим тцрк  мяншяли топонимлярин тяркибиндя дашлашыб галараг ейни  семантик мянаны  билдирир. Ган // кан тяркибли жоьрафи адлара Яфганыстанда (Сямянган), Ермянистанда (Аь Манган даь силсиляси), Уйьурстанда (Гансу), Шимали Азярбайжанда (Бейляган), Чин гайнагларында гядим тцрк юлкяси Кангуй адына раст эялинся дя, бу сюзля баьлы йаранмыш топонимляр даща чох Эцней  Азярбайжанда (Кулган, Белукан, Язган, Арикан, Ябрьан, Гулпайган- Шярги Азярбайжанда,  Супурган, Суркан, Эиркан // Курган, Гызылкан, Сягяркан, Канисскут Тусяркан Канигузьан даьлары-Урмийядя -Гярби Азярбайжанда, –вя с.) гейдя алынмышдыр. Йер, мякан  билдирян ган  сюзцнцн  диалект вя  шивяляримиздя ейни  анламда горунуб  сахланмасы факты мараглы жящят кими юзцнц  эюстярир. Мəsələn; хяфяган - хяфя -щавасыз, гаранлыг; ган - ися йер  анламында ачыгланыр.

Бунларла йанашы, Савалан (сув-су вя алан компонентляриндян йараныб). Йам (почт, чапар, мяркязи), Аьтювля вя Бяйгала кими тцрк мяншяли жоьрафи адлар да тящриф едиляряк дил мянсубиййятиня эюря мянасы айдын олмайан Сябалан, Пийам, Аьтявиля, Пийгяле формасына дцшмцшдцр.


Жянуби Азярбайжанда гядим тцрк етносларынын адыны якс  етдирян бязи    етнотопонимляр дя дяйишдириляряк тамамиля йениляри иля  явяз олунмушдур. Беля етнотопонимлярдян олан Моьан топоними Парсабадла, е.я. дюврлярдя гядим тцрк тайфаларынын адындан ад алмыш Тавр даьы  яввялляр Ейналы // Айналы, сонралар ися Сурхабла, Сулдуз Няьядейля, Чарбаш Чящарбяхшля, Жыьаты чайынын ады Зярринрудла явяз олунмушдур.


Щазырда Жянуби Азярбайжанда мювжуд фарсдилли жоьрафи адларын яксяриййяти тцрк (Азярбайжан) дилиндян фарс  дилиня тяржцмя едиляряк дяйишдирилмиш топонимлярдир. Эцней Азярбайжанда гейдя алынмыш беля топонимляр чохлуг тяшкил едир. М.Е.Мярданов вя  О.Ъ.Мирзяйевин йаздыьы кими тяржцмячилийя алудялик бязян еля бир вязиййятя эятириб чыхарыр ки, башга жоьрафи обйектин ады иттифаг вя дцнйа хяритяляриня дцшцр, сонралар бу  топoнимин щягиги адынын бярпа  едилмяси тамамиля  чятинляшир вя йа  гейри-мцмкцн олур (5, с. 49).


Тябриздя Гуручай цзяриндя салынмыш гядим  тарихя малик  Даш кюрпц фарслашдырылыб Полесянэ, даща сонралар ися  Пцрсянэ олуб. Даш кюрпц ися артыг кцтляви дилдян чыхараг унудулуб. Гязвин Ряшт йолу цзяриндя  йерляшян Ширинсу-Абширин-Сойугбулаг, Мащабад, Ажычай-Тялхруд, Гызылцзян чайы-Сефидруд, Ящярдя йерляшян Эюйдаь-Кущсябз, Тябризин Дявячи мящялляси Шотарбан, Урмиййядя Гойун кюрпцсц Поле Гусфянд, Цчэюзлц кюрпц-Поле  Седящяня, Урмиййядя Эюлцстц мящялляси Сяристяхр, Ушнявиййядя Икичай-Доруд, Урмиййядя Ажысу- Тялхаб, Шярги Азярбайжанда Аьсу-Сефидруд, Урмиййянин Гушчу Янзяли районунда Истису-Абэярим  топонимляри бу кими тяржцмялярля  фарслашдырылыб. 


Мийана йол цстцндя йерляшян Косалар  кяндинин ады дяйишдирилиб Кусясалар  формасына дцшцб.  Щяштяридя  гядимдян  Дямирдюйян кяндинин ады  сонрадан  дяйишдирилиб Теймурдун формасына салыныб.  Дун ярябжя алчаг, ляйагятсиз, йяни тящгир  анламында  ишлянир ки, бу да  вахты иля бюйцк тцрк  хаганы олан  Ямир Теймура  фарсларын  мцнасибяти кими  «алчаг Теймур»  мянасыны ифадя едир.  Тцркляря гаршы мянфи  мцнасибятлярини ифадя етмяк васитяляриндян бириня  чеврилмиш жоьрафи адлар сырасында  гядим тцрк  тайфаларындан бири  цзларын адыны горуйуб  сахлайан  тарихи минилликлярля юлчцлян Арус кяндинин ады фарсжа цфунятли, мурдар йер анламы ифадя  едян Абриз сюзц иля явяз едилиб. Урмийядя Тяпямяки кяндинин ады фарс дилинин фонетик системиня уйьунлашдырылараг Тяпейимаку, Эярэян (Горган) кянди Кянан, Сулдузун Дялмя кяндинин ады (даьы дяляряк су чякилдийиня эюря беля адланыр) Исламабад, Шейтанава кянди  Талиган, Дурэя (гачагач дюврцндя мяскунлашдыьына эюря чаьырыш анламында эялмяк сюзц иля ифадя олунур) фарсжа гарышыг мянасыны верян Дораэял сюзц иля явяз олунуб. Ирагдящня кяндинин ады Ращдани формасына салынсада бу кяндин ады халг арасында Иряхдящяня кими горунуб сахланыб. Эюзайран (бура ики эюзлц булаьын жоьрафи мювгейиня эюря беля адланыб) кянди инди фарсжа Кузеэяран, йяни Кузядцзялдянляр адланыб, Тяпямякийя йахын Ейсялли кяндинин ады дяйишдириляряк Исалу формасына  салыныб.


Бир сыра жоьрафи адларын тяркибиндя олан гядим сюзляр бязян щямин яразинин сакинляри цчцн анлашылмаз олур. Буна эюря дя щямин топоним йа бцтювлцкдя, йа да компонентляриндян бири мцасир диля уйьунлашдырылыр вя фонетик формасы дяйишдирилир. Беля фонетик дяйишиклиййя уьрамыш топонимин компонентляри айры-айрылыгда мцстягил мяналы сюзляр олса да, цмуми тяркибдя онларын мянасы бири-бириня уйьун эялмир, йяни бу  сюзляр бирликдя жоьрафи адын мязмунуну  якс етдирмир. Мясялян, Мяряндин йахынлыьында йерляшян Кцлли // Кцллц кяндинин ады дяйишдирилиб сонрадан Кондляж олуб. Фарс дилиндя конд – аьыр, йаваш; ляж ися кцсмяк, ажыг етмяк анламларыны верир. Мараглы жящят одур ки, Жянуби Азярбайжанда гейдя алынмыш  Кцллц топониминин паралелляриня  тцрк  халгларынын йашадыьы диэяр бюлэялярдя, хцсусиля Тцркийя Республикасы яразисиндя даща чох тясадцф олунур: Кцллцк кянди (Ярзурум,  Газийантяп,   Щатай, Кайсери, Урфа, Тунжели), Кцллцжя (Дазкыры, Тержан, Кыршящр), Кцллцк (Сивас), Кцллцкдаьы кянди (Елазыğ-Сивиржя) (6, с.779-780 ). ХВЫ яср Османлы  гайнагларында  Антепдя  Кцллцк, Киллик вя Кцллцжя кяндляринин адына раст  эялинир (7, с. 47).
Молдoвада Гагаузларын йашадыьы бюлэядя «Кцллцк» адлы  гядим бир татар обасы мювжуддур (8, с. 117).
Цмумтцрк ономастик системиндя бу сюзцн илк компоненти «кцл»цн даща чох гядим тарихи антропонимлярин тяркибиндя  ишляндийинин шащиди олуруг. Бир чох тарихи гайнагларда  печенеглярин 8 бойундан биринин Кцлбяй  адландыьыны гейд едян Н. Четинкайа Иьдыр вилайятинин бюйцк кяндляриндян бири олан Кцллцк кяндинин адынын  тцрк мифолоъи  эюрцшляриня дайандыьыны эюстярир (9, с. 233). Дивитчиоьлу ися бу печенег  бойунун адыны «Суру Кцлбей» олдуьуну  билдирилир (10, с. 19). Акад. Я.А. Гулийев гядим тцрк  ономастикасында антропонимлярин тяркибиндя мювжуд «кцл», «кцлуь» компонентлярини титул билдирян лексик ващид кими гейд едир (11, с. 8). Манас  дастанында Кцл-Чор, Эюй тцрк хаганы  Кутлуь  хаганын кичик оьлу Кцл Тиэин  адларынын мяна  ачымында «Кцл» компонентинин гядим  тцрклярдя «атяш»ин, «ожаь»ын, «йурд»ун, «йуван»ын  символу кими  эюрмякдяйиз. Бир чох тарихи гайнагларда  миладдан юнжяки тцрк тарихиндя дя Кцл  компонентли антропонимляря – Щун  хаганларындан  Сцрцк Кцлуэ хан (М.Ю. 102-101), Кцл хан адларына раст  эялинир (12, с. 99). Бу cоьрафи адларын семантик ясасы вя фактларын тящлили эюстярир ки, щямин адлары алынма вя йа гейри-тцрк мяншяли щесаб етмяк олмаз. Б. Будаговун гейд етдийи кими, cоьрафи адларын, дяйишилмяси халгын юз тарихи кюкляринин айры-ай​ры шахялярини доьрамаг ону йашадыьы торпагдан тядриcян айырмаг демякдир (13, с. 101—105)


Бу гябил жоьрафи адларын йаранмасы Иран дювлятинин фарслашдырма сийасяти апармасы иля баьлыдыр. Кючцрмя сийасяти нятижясиндя башга миллятлярин, гейри-тцрклярин Азярбайжана йерляшдирилмяси дя бир чох топонимляримизин дяйишдирилмясиня юз тясирини эюстярмишдир. Бу  тясир  Жянуби Азярбайжанын шярг щиссясиня нисбятян, даща чох Азярбайжанын жянуб-гярбиндя, хцсусиля Урмиййя тяряфдя юз яксини эюстярир. Cənubi Azərbaycanın Шярги Азярбайжан bölgəsində олдуьу кими, бурадакы бир чох жоьрафи адлар чох мцхтялиф формаларда дяйишдириляряк фарс дили иля йанашы, башга аз сайлы кичик етник групларын да дилляриня уйьунлашдырылмаьа  жящд  едилмишдир. Лакин буна бахмайраг бу етник групларын дилинин лцьят тяркибинин Азярбайжан тцркжяси гядяр зянэин олмамасы бу топонимлярин йалныз грамматик гурлушунда кичик дяйишикликля нятижялянмиш, сюзцн илкин семантик мянасы ися горунуб сахланмышдыр. Гядим сул // чул тайфаларынын адларыны якс етдирян  Сулик, яш // яс // ас  тайфаларынын адыны якс етдирян Яшик (Тярэивярдя), Ханик (Бардостда), Гясрик (Розачайында) вя башга бу кими сюзляр ясасында йаранмыш гядим тцрк мяншяли топонимляр кцрджяйя уйьунлашдырылараг сонуна – ик шякичиси артырылмагла дяйишдирился дя, гядим тцрк  мяншяли  сюз кими  илкин семантик мянасыны горуйуб сахламышдыр.


Эюрцндцйц кими, Эцней Азярбайжандакы жоьрафи адларын чоху мцяййян сябяблярдян вя бязи дил факторлардан асылы олраг дяйишмиш, неотопонимлярля явяз олунмушдур. Бу топонимлярин лексик-семантик жящятдян арашдырылмасы дилимизин тарихи друмуну ортайа чыхармагла йанашы, ейни заманда халгымызын мифик, ижтимаи-фялсяфи эюрцшляринин айдынлашдырылмасы диалект вя шивяляримизин юйрянилмяси вя бир чох диэяр проблемлярин щялли цчцн бюйцк имканлар йарадыр вя беля бир факты ясасландырмаьа  имкан верир ки, тцркляр бу яразинин илкин мяскулашан сакинляри олараг юз тарихини жоьрафи адларда мцяййян едяряк эялмя тайфалары да ассимилйасийайа  уьратмышлар.
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ПЕРСИЗАЦИЯ ДРЕВНИХ ТЮРКСКИХ ТОПОНИМОВ ЮЖНОГО АЗЕРБАЙДЖАНА

Большинство топонимов на территории Южного Азербайджана, имеющие древнию историю, являются тюркскими (азербайджанскими) происхождению. В настоящее время большинство топонимов обозначающих названия объектов, мест проживания тюрков на территории Южного Азербайджана, подвергалось различным изменениям в результате исторических процессов, их семантика исказилась.

People Who Make Our History Live Ancient Turkish Toponyms  That Have Been Made  Persian  In South Azerbaijan

Its  obvious that some words change from one language to another one these words can be punctuated its language features. There   are some words when they are being accepted to other language  their own meaning taken away and they translated into a new meaning and contrast words. So that geographic names placed in special way in the language.Another side some states conquer some regions and they damage their history  culture  spiritual values also its prevented that to learn by conquered regions people. Because of that iran regions  geographic names must be taken attention. The sciense level is low here and the official language is Turkish .In dialect forms Turkish language  effect the people who live in this region  but they try to change this situation in their own benefit.As a result geographic names accepted in Persian language with changing and taking away their own meanings.

When we go over from old turk toponyms  to modern ages both  Russia and Europe they could be damaged a lot regions  in eastern countries . Among these countries in modern Iran  a lot of geographic  place names changed.

Its proved by old and modern documents. When Pehlevs family were in power  from that time to till  a lot of Turkish historic , geographic  names altered  some times they asked their idea  but most of  time they decided to name these places .In Iran  which changed geographic names they were  original Turkish Names .

At the beginning of ХIХ. Century  Azerbaijan divided into two parts norh part to Russia  south part to Iran they wanted to join. Because of thinking forgery about Azerbaijanian  turks ancestry. The ancestor who live in north Azerbaijan their language accepted Qafqasian  language  in south part accepted  Persian language, with this language  they gave some information about Azerbaijanian Turks. Historical realities hidden the region in which  firs our ancestry  settled  out  of this information.

In some resource  given information  to damage  our history  and it caused  to change national  geographic  places names .This process  also  still going on in south and north part  in Azerbaijan .

As you see north Azerbaijanian geographic names  altered  because some reasons.But when we search  it in detail  we shall see that   turks first  settled in these places.                                                                                                                                                                      

ТЦРК МЯНШЯЛИ ЕРМЯНИ  АНТРОПОНИМЛЯРИ

Özünəməxsus milli təfəkkürə , dini-estetik gorüşlərə və mədəniyyətə malik olan Azərbaycan türkləri gədim zamanlardan Şərqdə ən güclü və yüksək inkişaf etmiş antroponimik sistemə malikdir. Elə buna görədir  ki, Azərbaycan-türk ad sistemi bir sıra qonşu xalqların ad sisteminə güclü təsir edərək, onların antrponomik sistemlərində köklü dəyişikliklər aparmış, hətta bəzilərinin inkişaf istiqamətini dəyişmişdir.  Belə xalqlardan biri də ermənilərdir. Erməni dilində yüzlərlə antroponimə (şəxs adına, familiyaya, təxəllüsə, ləqəbə və s.) rast gəlinir ki, onlar ya  Azərbaycan dilindən, ya da Azərbaycan dili vasitəsilə başqa dillərdən alınmışdır. Мясялян, Дямирчийан, Зори Балайан, Köçəryan, Шащнязярйан вя с.
Бу онунла ялагядардыр ки, ермяниляр вя мцасир Ермянистан ясрляр бойу мцхтялиф халгларын, хцсусиля тцрклярин щакимиййяти алтында олараг онларла сых ялагя сахламышлар. Тябии ки, бу просес юзцнц ад системиндя дя эюстярмякдядир.  Lакин нядянся бу реал щягигяти инкар етмяйя чалышан бир сыра ермяни тядгигатчылары тарихи фактлары гярязли шякилдя сахта​лашдырмаьа, гясдян бир чох тцркмяншяли адларын ермянимяншяли олдуьуну сцбут етмяйя чалышырлар. 

            Tarixşünaslıqda ermenilərin Qafqaza köçürülməsi və türklərin hakimiyyəti altında yaşaması faktı belə bir fikri əsaslandırır ki, qədim türk tayfaları və onların başçılarının adları, həmçinin bir çox türk sözləri erməni dilinə keçərək vətəndaşlıq hüququ qazanmış və erməniləşdirilmişdir. Qaynaqlar əsasında aparlan araşdırmalardan bəlli olur ki, çağdaş dövrdə ermənilər tərəfindən mənimsənilən bir çox sözlərimiz kimi, şəxs adlarımız da ermənilər tərəfindən mənisənilmişdir.  Bu fakt bir daha təsdiq edir ki, Azərbaycana köç edən ermənilər birdən-birə yerli türklərə məxsus milli adları sıxışdırıb aradan çıxara bilmədiyi üçün onları mənimsəmək zorunda qalmışlar.  Она эюря дя бу адлары дил факtлары ясасында  елми шякилдя юйрянмяк важиб мясялялярдяндир. Bu baxımdan Q.Qeybullayevin «Qədim türklər və Ermənistan » əsəri xüsusi maraq doğurur. Əsərdə erməni adlarından söhbət açan Q.Qeybullayev belə adlar haqqında dəyərli məlumatlarla onların etimoloji təhlillərini verməyə çalışır. Müasir erməni antroponimiyasında işlənən müxtəlif mənşəli, o cümlüdən türk-Azərbaycan mənşəli adlar bəzi fonetik və qrammatik dəyişikliyə məruz qalsa da, onları etimoloji cəhətdən təhlil edib mənşələrinin müəyyənləşdirmək mümükündür.

Belə adlardan biri də mцасир дюврдя Крым тцркляри (татарлар) арасында эениш йайылмыш Арсен шяхс адыdır. Арашдырмалар эюстярир ки, ясассыз шякилдя ермяниляря аид едилян Арсен шяхс адынын тцрк мяншяли ад олдуьу шцбщясиздир, лакин nədənsə бязян бу ады йанлыш олараг ермянилярдян алынма щесаб едирляр. Тарихян тцркляря мянсуб Арсен адынын бир чох тцрк халгларынын  дилиндя даща чох  ишлянмяси вя  етимолоъи тящлили бу ясассыз консепсийаны инкар едяряк эюстярир ки, бу ад щеч дя ермянилярдян тцркляря кечмяйиб. Яксиня, тарихян тцркляря мяхсус бу ад инди дя  тцрк халгларынын антропонимийасында, хцсусиля Крым тцркляри арасында Арсен, Тцркийядя Ерсин, Эцней Азярбайжанда ися Ерсан фонетик вариантында эениш шякилдя ишлянмякдядир. Бунунла йанашы, Арсен антропониминин тарихи кюклярини арашдырдыгда щазырда бу шяхс адынын бир чох топонимлярин тяркибиндя мцхтялиф фонетик вариантларда юз излярини горуйуб сахладыьынын да шащиди олуруг. Бу бахымдан Ж.Исмайылоьлунун «Норашен» топониминин етимолоэийасы иля баьлы апардыьы ясаслы тядгигатлар фикримизи бир даща тясдиг едир. Беля ки, мцяллиф «Норашен» сюзцнцн «нор» вя «шен» тяркибляриня бюлцняряк ермянижя эуйа «Тязя кянд» анламынны ифадя етмясинин елми жящятдян щеч дя ясасландырылмадыьыны гейд едяряк эюстярир ки, Норашен сюзц ики ищссядян йох, цч щиссядян ибарят яски тцрк сюзц олуб сюзцн башланьыжына артырылан «- н» самитиндян ибарятдир. Бундан башга мцяллиф тцркмяншяли Норашен топониминин мяншяйини беля ачыглайыр: «Диалект дейимляриня эюря Норашенин кюкц Орашен, Арашен, Орочон вя с. олмалыдыр. Эцржцстандакы Сакарежо (сакларла баьлы) районунда Арашен кянди, Чиндя тцрк дилляри групуна дахил олан вя сайы 4 миндян артыг Орочон тайфаларынын, щабеля Манжурийадакы-Оршен, Гол чайынын ады да Орашен (ер-ас-он) сюзц нящайят, «Норашен»ля бир кюкдяндир. «Норашен» сюзцнц ики йеря –нор // нора вя шен щиссяляриня айыран тядгигатчылар ер-асон (Орасон, Арасон) юзяйинин яввялиня «-н» самитинин артырылмасыны, щабеля онунжу ас ярлярин кимлийини айдынлашдырмадыгларына эюря сюзцн кюкцндя бир гайда олараг ермяни дили фактларынын дайандыьыны эцман етмишляр» (1, с. 3). Цмумиййятля, тцрк дилляри цчцн характерик олан с-ш явязлямяси (киси-киши, бес-беш, йыс-йыш, мешя кими) Орхон-Йенисей абидяляринин (В-ВЫЫЫ ясрляр)  дил фактларында да нязяря чарпыр» ( 2.с.102).

Беляликля, йухарыда сюйлянилян бу фикирляря ясасланыб дейя билярик ки, Арсен антропоними Ж.Исмайылоьлунун гейд етдийи е.я. минилликлярдя дцнйада танынмыш «Яр асон» (онунжу ас ярляр) тцрк тайфа адынын мцхтялиф фонетик вариантларындаn (оросон, орочон, арасун, арашен, оршен, арсен, орсон) бири олуб, сырф türkмяншяли сюздцр вя ермяни дили иля щеч бир ялагяси йохдур.

Бурада ону да гейд етмяк лазымдыр ки, Ярасон тцрк тайфа адынын щям гядим, щям дя чаьдаш дюврдя щазырда тцрклярин йашадыьы яразилярдя бир чох жоьрафи обйектлярин адында горунуб сахланмасы факты да бу инкаролунмаз щягигяти тясдигляйир. Беля ки, гядим Орхон-Йенисей абидяляриндя йер ады кими гейд олунан Токуз Ерсин топониминин чаьдаш дювр Тцркийядя жоьрафи ад кими мювжудлуьу да мараглы факт кими ортайа чыхыр; «Трабзон йюрeсиндe Меркез илче Акчаабад, Араклы, Арсин… олмак цзере топлам 18 илчейе сащиптир»(3, s.5.).

Бунунла йанашы, Арсен антропониминин сырф тцркмяншяли ад олдуьуну тясдиг едян даща бир фикир цзяриндя дайанмаг мцмкцндцр. Беля ки, Арсен сюзцнцн етимолоъи тящлилини веряркян бу сюзцн компонениляри щаггында иряли сцрцлян фикирляря, елми мцддяалара ясасланмаг лазымдыр. Щяр шейдян яввял гейд етмяк лазымдыр ки, тцрк дилляриндя ар\ яр\ ыр\ ур\ цр компоненти иля йаранмыш етноним вя топонимляр эениш йайылыб. Лакин буна бахмайараг бязи гярб вя рус алимляри мцхтялиф яразилярдя олан тцрк мяншяли адларын етимолоэйасындан данышаркян онларын Иран дилли вя фарс мяншяли олдуьуну тясдиг етмяйя чалышырлар.

Рус алими Д.Й.Йеремейев щеч бир тутарлы елми ясас олмадан ар\яр сюзцнцн мяншяжя Щинд-Авропа вя Иран дилляриня аид олдуьуну гейд едир (4,s.133). Ар//яр-ин мяншяйиндян данышаркян В.К.Клемаков бу сюзц тцрк дилляриндян айрымаьа чалышан тядгигатчылара тутарлы жаваб веряряк бу сюзцн сырф тцрк мяншяли сюз олдуьуну тясдигляйир(5, s.126). Щяля Клемаковдан юнжя Ъ.Миклош, В.В.Радлов, Л.Будагов вя башгалары да ар\\яр\\ыр\\ир компонентлярини тцрк мяншяли саймышлар. Тцрк дилляриндя ар\\яр-и азярбайжанлылар, татар вя башгырдлар «киши, иэид», гарагалпаглар «киши» мянасында ишлядир.

Мцасир тцрк дилляриндян тутмуш ян гядим тцрк йазылы абидяляри олан «ЭЦЛТЯКИН // КЦЛТИЭИН», «ТОНЙУГУГ // ТУНЙУКУК», «КИТАБИ ДЯДЯ ГОРГУД»,eləcə də M.Kaşğarlının lüğətində “ar//ər”in (er-erkek, eren) “инсан, kişi, igid” кими мяналарында ишлянмясиня аид истянилян гядяр fakt mövcuddur: “Er iştan kızğutlandı (6, s.27)” Ерсин йер ады вя яр сюзцнцн дяйишик анламлары Орхон китабяляриндя бу шякилдя гейд олунур:

1. Ер-еркек, аскер, адам.

2. Ер-олмаг, мювжуд олмаг (2, с. 102).

Тарихчи алим Г.Гейбуллайев дя ар\\яр компонентиндян данышаркян «киши», «иэид» анламыны вердийини вя бир нечя Албан чарынын да адында бу компонентн иштирак етдийини эюстярир (Аран – Ы ясрин орталарында Албан чары, Аратан – В яср вя с.) (7, с. 23).

А.А.Абдурращманов Газахстан яразисиндя олан топонимлярин етимолоэийасындан данышаркян Чин мянбяляриня ясасланараг тядгигат апаран Бернштамын фикирляри цзяриндя дайанараг ар\\яр компонентляринин тцрк кюкянли олдуьуну тясдиг етмиш вя бу яразидя олан Арыс, Такыр топонимлярини дя бу сюзлярля ялагяляндирмишдир (8, с. 80).

Арсен антропониминин ЫЫ компонентинdян данышаркян гейд етмяк лазымдыр ки, сян\\сен сюзц «е», «я» фонетик дяйишиклийи иля тцрк дилляринядя ортаг шякилдя ишляняряк ейни лексик анламы ифадя едяряк Ы шяхсин тякини билдирир. Мясялян: сян-Азярбайжан, сен-гагауз, татар, тцркмян вя с.

Арашдырмалардан айдын олур ки, Арсен адынын ар вя сен (ар-иэид, шцжаятли, сен\\ сян ися ЫЫ шяхсин тякини билдирян явязликдир) компонентляриндян ибарят “иэидсян, шцжаятлисян” анламмыны ифадя едян сырф тцрк мяншяли антропоним олдуьу шцбщясиздир. Йери эялмишкян, ону да гейд етмяк лазымдыр ки, гядим тцрклярдя щяр шяхся эюстярдийи шцжаятя, иэидлийя эюря ад верилярди. Мянбялярдя гейд олундуьу кими, гядим оьузларда оьлан ушагларына 15-16 йашларындан сонра рясмян ад гойулурду. Дюйцшдя эюстярдийи иэидлик, горхмазлыгла йанашы щяр бир шяхсин ижтимаи фярд кими танынмасы ад вермянин ясас шяртляриндян сайылырды. «Китаби Дядя Горгуд» дастанында «Дирся хан оьлу Буьаж хан бойунда» Дядя Горгуд эюстярдийи иэидлийя эюря Дирся хан оьлуна Буьаж адыны вермишдир («Сянин оьлун бир буьу юлдцрцбдцр, гой ады Буьаж олсун. Адыны мян вердим, йашыны тале версин -деди») (9, с. 134).

Эюрцндцйц кими, гядим тцрклярдя йеткин адама эюстярдийи фяалиййятя эюря ад вермяк адяти «Китаби Дядя Горгуд» дастанларында Горгуд атанын иэидляря ад вермясийля сясляшир. Эеж ад вермяк адяти гядим йазылы абидялярдя, «Орхон йазыларында да юз яксини тапыб. Елтериш хаганын кичик оьлуна 15 йашында «Кцл Тегин Яр» ады верилмишдир» (10, с. 60).

Дейилянлярдян беля нятижяйя эялирик ки, Арсен адыны ермяни мяншяли щесаб етмяйя щеч бир ясас йохдур. Тядгигатлар бир даща сцбут едир ки, гядим тцрклярин бу адят янянясиня эюря верилмиш Арсен шяхс ады иэид, шцжаятли анламыны ифадя едяряк щазырда Крым тцркляриндя (татарларда) олдуьу кими, Тцркийя, еляжя дя Эцней Азярбайжан яразисиндя щям антропоним,  щям дя топоним кими эениш шякилдя ишляняряк тарихи адят-яняняляримизин ган йаддашы кими горунуб сахланмагдадыр.

  
Тцрк халгларында даща  чох ишлянян Арсен шяхс ады иля йанашы, щазырда ермянилярдяки мювжуд Бахшы, Акоп, Карапет, Петросйан, Сяркиз, Ощан, Мuьдусi  вя башга бу кими антропонимлярин  мяншяйинин тядгиги бир даща  эюстярир ки, бу  бу адларын  щеч бири  ермяниляря мяхсус дейил.


Б.Абдуллайев Бахшы адынын мяншяйиня  тохунараг йазыр: «Мцхтялиф тцрк  дилляриндя «сяййар  ханяндя», «щяким», «овчу»  мяналарында ишлянян бяхши  сюзцндяндир. Санскрит вя йа чин дилляриндян Орта Асийа тцрк дилляриня,  сонралар да  азярбайжан türkcəsinə кечдийи эцман  олунур» (11, с. 15).


Г.Гейбуллайев тарихи фактлара ясасланараг Ощан вя Акоп  адларынын гядим  йящуди мяншяли, Петросйанын ися гядим йунан  мяншяли  олдуьуну елми  ясасларла тясдиг едир.


Тяяссцф  ки, Карапет вя Муьдуси адларынын мяншяйи  щаггында щеч  бир фикир сюйлянмямишдир. Щазырда ермянилярдя раст  эялинян Карапет вя Муьдуси  адлары  тцрк мяншяли кара // гара вя пет // пат сюзцнцн фонетик варианты олуб тцркжя мяскян, йурд демякдир), муь (тцрк етносу ) дус  (дус // дцз тцркжя дцзян йер, дцзянлик) komponentlərindən və  и шяхс  сонлуьундан ibarət türk mənşəli adlardır. Сяркиз шяхс  адынын  Ы  компоненти сяр (баш)  Иран мяншяли фарс  сюзцндяндир. Карапет вя Муьдуси адларынын тцрк  мяншяли олдуьуну гядим тарихи  мянбялярдя вя мцасир елми ясярлярдя  тясдиг едян хейли  дяйярли вя  ясаслы  фактлар мювжуддур.

Тцрк дилляриндя  г-к  сяс уйьунлуьуну  нязяря алсаг, Карапет сюзцнцн биринжи  компонентинин  «гара»  сюзц  иля  ялагядар  олдуьуну  сюйляйя  билярик. Мялум олдуьу кими Азярбайжанда,  еляжя дя бцтцн тцрк  дцнйасында бу сюзцн иштиракы иля  дцзялян йцзлярля етноним (Гарагойунлу, Гарадаьлы,  Гарапапаг), ороним (Гарадаь, Гарадяря), ойконим (Гарабаь, Гарабаьлар), антропonим (Qara, Qara Yusif) вя с. ономастик  ващидляр мювжуддур. 


Карапет антропониминин  мяншяйини мцяййянляшдирмяк цчцн илк  юнжя кара // гара  сюзцнцн  семантикасы вя  етимолоэийасы  иля баьлы елми  мянбялярдяки ясаслы  фикирляря  мцражият етмяк  йериня дцшяр.


Бу бахымдан проф. Тофиг Ящмядов ясас  компоненти «гара»  сюзц иля ифадя олунан ономастик  ващидляри эениш шякилдя изащ едир вя гара  сюзцнцн бязян рянэ, бязян ися  щяжм вя юлчц анламында ачыгландыьыны  вя бу  сюзля баьлы йаранмыш  жоьрафи адлар гейд edir:  «Гарадаь-Эядябяйдя даь, Гарагайа Шамахыда даь, Гахда зирвя,  Гусарда  сыра даьдыр»(12, с. 207).


Я.Фярзяли дя гара компонентиндян  данышаркян бу сюзцн  чохмязмунлу олдуьуну гейд едир вя мяна  чаларларыны ашаьыдакы кими ачыглайыр: “Гара – гаранлыг, ишыгсызлыг; гара-бюйцк, нящянэ; гара-гям  кядяр, бядбяхтлик, горху гара – севинж,  шадлыг,  йарашыг, эюзяллик (13, с. 38).


Р.М.Йцзбашов да «гара» сюзцнцн  вахтиля рянэ, гярб, бюйцк, гонаг, сых, галын, чохлуг  мящфуму  ифадя  етдийини вя  Гарабаь  шящяринин адындакы гара  сюзцнцн сых, галын, чохлу баьы олан шящяр анламында  ишляндийини гейд едир (14, с. 135-136).


Бунларла йанашы, гара сюзцнцн мцхтялиф семантик  вариантларына Азярбайжан дилиня аид фолклор  нцмуняляриндя, хцсусиля,  сайачы  няьмяляриндя даща чох тясадцф олунур. Бу,  тарихи елми  мянбялярля бярабяр, тцрк  халгларынын ян гядим  тарихиндян, сой-кюкцндян хябяр  верян «Орхон-Йенисей» абидляриндя дя эениш шякилдя  ишлянян «гара» сюзц  чешидли  мяналара малик олуб, бир чох  жоьрафи обйектлярин адыны  билдирмякля бярабяр, рянэ  анламыны да верир. «Гара эюл  йанында вурушдуг» (10, с. 237),  «Гара йол  танрысыйам», «Йыртыжы гара  гушам» (15, с. 199).


Гара  сюзцнцн чешидли мяна чаларлары «Китаби-Дядя Горгуд» дастанларында да юз яксини тапыр: гара – рянэ, гара – ужалыг, бюйцклцк,  эенишлик, гара- бядбяхтлик. Мясялян, «гара-гара таьлардан  щянир ашды» вя йа «ала йатан гара таьлары ашдым» жцмляляриндяки «гара» сюзц «ужа, мяна»  чалары ифадя едирся, «гара йердя аь отаглы чадырлар гурдурдум» вя йа «гара баьры сарсылды» жцмляляриндяки  «гара»  сюзц эениш анламында ишлянир.  «Гара  гыйма эюзляри ган йашла  долду» жцмлясиндя рянэ билдирян  гара сюзц «кимин оьлу, гызы йохдурса гара отагда отурдун, алтына гара  кечя дюшяйин, юнцня гара гойун ятинин говурмасындан эятирин» жцмлясиндя ися бядбяхтлик анламыны ифадя едир (9, s. 95, 110, 136, 142).


М.Сейидовун  тядгигатларында ися гара  рянэин  Азярбайжан türklərinin яски  инамлар  алями иля баьлы  олдуьуну эюстярян, тарихи  эерчяклийя ясасланан елми  мялуматлар юз яксини  тапыр. Яски тарихи мянбялярдя олдуьу кими кара / гара сюзц бу эцн дя юз гядим семантик  мянасыны  сахлайараг чаьдаш Азярбайжан вя бир чох тцрк  дилляриндя ортаг  шякилдя  ишлянир вя рянэ  билдирир. «Кара / гара» сюзц иля баьлы щям Гцзей, щям дя Эцней Азярбайжанда, ейни заманда тцрк  халгларынын  тарихиян вя  чаьдаш дюврдя  мяскунлашыб  йашадыьы  яразилярдя  истянилян  гядяр ойконим, ороним,  щидроним вя антропонимляря раст эялинир.

Карапет антропониминин икинжи компоненти олан «пет» сюзц айры-айры мянбялярдя мцхтялиф  йозумларла изащ олунур.


А.Фазилi «Азярбайжанын гядим тарихи мцасир Иран  тарихшцнаслыьында» адлы ясяриндя Иран тарихчиляринин  ясярляриня  истинадян бурада олан бир чох тайфа  башчыларындан  данышаркян бод / бяд / пят компонентинин рцтбя  анламыны  вердийини  гейд  едир. Мцяллиф Иран  тарихчиси А. Пурящмядлийя  истинадян йазыр: «Парфийа  дюврцндя эюстярилян  рцтбялярдян башга  адлары ашаьыда гейд олунан Сипящбод, Яркбод (مؤبدان مؤبد ), мюбядане – мюбяд вя щирбодан –е  щирбодлар да  (هيربدان) олмушлар. Мцяллиф даща сонра С.Няфисийя истинад едяряк йазыр: «Мюбядляри  щямишя Мидийанын Маь  тайфасындан  сечярдиляр. Групун да  ады бу тайфанын ады иля ялагядар олараг мейдана  чыхмышдыр. Беля ки, мюбяд яслиндя моьбяд олуб,  мяэупят  сюзцндян ямяля эялмишдир. Мянасы ися «Маьларын  башчысы» демякдир» (16, с.77).


Бир чох яски  гайнаглара  ясасланараг  ермяни  адларынын тядгиги иля мяшьул олан Г.Гейбуллайев щяр бир антропоним вя топонимин мяншяйини инжя  шякилдя 

елми ясасларла ачыглайараг эюстярир ки, бу  адларын яксяриййяти Азярбайжана мяхсус тцрк мяншяли адлардыр. Гядим тцрк  торпаглары олан ермянилярин сонрадан  мяскунлашдыьы индики Ермянстан яразисиндя йерляшян  Спитак кяндинин тарихи адынын яввялжя Агбат олдуьуну эюстярян  мцяллиф мцхтялиф  мянбяляря истинад етмякля М.Каланкатлынын «Албан тарихи»ндя бу йер  адынын Агбед  шяклиндя  ишляндийини тцрк  мяншяли аь мцгяддяс вя бед (тцркжя мяскян, йер  демякдир)  сюзляриндян ибарят  олдуьуну  эюстярмишдир.

Ещтимал ки, Карапет антропониминин тяркиб  щиссяси олан «пет» сюзц моьбяд-мяэупят, Агбат – Аьбад  сюзляринин икинжи компонентляринин  фонетик  вариантларындан биридир. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, гядим тцрк сюзц «пет» вя онун фонетик  вариантлары олан бад – бод –бат –бед – пят  сюзляри няинки Азярбайжан, еляжя дя диэяр тцрк  халгларынын мяскунлашдыьы яразилярдя дя бир чох  топонимлярин тяркибиндя  горунуб  сахланараг «йурд,  мяскян»  анламларыны   верир. Мясялян  Арабат – Крымда,  Ордубад – Нахчыванда, Арбет, Аьgонбяд – Тябриздя  вя с.

Беляликля, яски  мянбялярдя олан бу  эерчяк  фактлара ясасланыб  гятиййятля  дейя  билярик ки,  йазылышларындан вя тяляффцсцндян асылы  олмайараг бир -  биринин  фонетик  варианты олан пят // пет компонентляри щеч дя ермяни  дилиня мяхсус дейил.

Бир чох  тарихи елми фактлар Муьдуси антропоними иля баьлы  фикримизи дя ейни иля тясдиг  едир. Муь  компоненти иля баьлы  гядим  вя орта яср  мянбяляри иля йанашы, мцасир тядгигатчылардан А.Рящимовун, Г.Мяшядийевин, А. Гурбановун, С.Моллазадянин, Р.Ряиснийанын вя  башгаларынын  тядгигатларында истянилян гядяр тарихи елми фактлар мювжуддур.

Г.Мяшядийев беля щесаб едир ки, «мугал», «могол», «монгол» сюзляри мянажа бир-бириня йахындыр. Бунунла йанашы, мцяллиф Муьан ады иля баьлы елми  мцлащизяляри  гаршылашдырмагла мясяляни  мцбащисяли шякилдя  гаршыйа гойур: «Бир чох  тядгигатлара эюря Муьан ады Мцкан  формасында  олмуш, бу да гядим  тцркляря аид мцк  тайфасынын адындан вя Иран  дилляриня аид –ан жям  шякилчисиндян ибарятдир». Мцяллиф даща сонра йазыр: «бязи  гядим тцрк  баьлары (ряисляри) юзляри цчцн  титул  сечярдиляр. Беля титуллардан бири маг – муь – муьандыр. Мяс., 522-жи илдя Кара Иссик  ханын  гардашы Куту Mуган хан титулу иля  тахта  яйляшир.

Бунунла йанашы, Г.Мяшядийев «муь»  компоненти иля баьлы Муьан етнониминя – лы  шякилчиси  артырмагла Азярбайжан яразисиндя  Муьанлы  адланан 13 кянд  олдуьуну  гейд едир (17, с. 59).

Тарихчи алим А.Сейидов да «Нахчыванын гядим  мядяниййятиня даир» елми  мягалясиндя Мидийа тарихиндян данышаркян А.Рящимовун фикирляриня  ясасланараг  маь- маг – муь – муг – моь  сюзляринин тцрк монгол  дилиндя «илан -  яъдаща» анламыны  вердийини  ясасландырыр(18, s. 83-85). Шярг юлкяляриндя, о жцмлядян тцрк  халгларынын яски инамлар аляминдя иланын  мцгяддяс  бир варлыьы якс  етдирдийи бир сыра тарихи мянбялярдя гейд олунур. Бундан башга, Нахчыванда Махта, щазырда Ермянистана аид едилян,  тарихян Азярбайжана мяхсус Мыьры  шящяринин  адында горунуб  сахланан «муь»  компонентинин фонетик  вариантларына  мах –мыь – а раст  эялирик.
Azərbaycan paleotoponimiyasında maq etnoniminin işlənmə dairəsindən geniş söhbət açan A.Rəhimov isə fikrini belə açıqlayır: «Qədim yazılı qaynaqlarda midiyalılar mənasında əsasən mata//mada və mar sözləri işlənmişdir. Tədqiqatçilarn fikrincə, mata//mada adı həm etnonim, həm də toponimdir. Akademik N.Y.Marr, İ.Əliyev, Ə.Dəmirçizadə sübut etmişlər ki, antik müəlliflərin «Midiya» formasına saldıqları toponimin orijinalı olan Mada// Madape  adı daha qədim Maktape//Mağday adından törənmişdir və mənası da maq yerləri, mağ ölkəsi deməkdir. Adətən Muğan adını muğ//mük –an (İran məhşəli şəkilçi) komponentlərinə ayırırlar. Lakin İranlıların gəlişindən çox-çox əvvəllərə aid Makan//Maqan//Maxan//Muğan toponimində İran mənşəli şəkilçi ola bilməz. Ona görə də fikrimizcə, bu eyni mənşəli adlar maq etnoniminin maka//muğa variantına elam-kassit-lulbəy toponimiyası üçün xarakterik –n topoformantı artırmaqla yaranmışdır.( 15  s.83-85)
Муьдуси  шяхс  адынын  биринжи компоненти муь сюзц  иля баьлы  гядим  гайнагларда олан мцхтялиф елми фикирлярля бярабяр, мцасир  тядгигатларда  истянилян  гядяр тарихи фактлар  олса да, бу сюзцн икинжи  компоненти иля баьлы чох аз  мялумата  раст  эялинир. Лакин  буна бахмайараг «дус» компонентиндян  вя  - и  сонлуьундан сющбят ачаркян мцхтялиф  гайнаглара истинад етмякля мцяййян елми  мцлащизялярин цзяриндя дайанмаг мцмкцндцр. Гядим мянбяляря ясасланан Г. Гейбуlлайев йазыр:  «Гядим  гайнагларда  Албанийа юлкяси щям дя Аран // Арран  адланыр. Аран яввяlжя Кцр – Араз овалыьынын  ады олмуш вя  сонра бязи гоншу халглар  Албанийаны  бцтювлцкдя Аран  адландырмышлар. Птоломей (ЫЫ яср)  йазмышдыр ки, Кцр  сащили бир яйалят Тосарен  адланыр. Гядим йунан  дилиндя Тосарен кими  верилмиш бу топоним гядим тцрк  дилляриндяки tус (Азярбайжан  дилиндяки дцз) «дцзян вя аран», «гышлаг йери», «исти йер» сюзляриндян ибарятдир. Инди дя Азярбайжан дилиндя (Тосарен кими  верилмиш бу топоним) вя бязи тцрк дилляриндя аран сюзц мящз бу  мянададыр» (4, 77).  Бир мясяляни дя гейд  етмяк лазымдыр ки, фарс дилиндя  е  вя  я  саит сясляри  йазыда гейд  олунмадыьындан мцхтялиф шякилдя охунур. Беля ки, С.Няфисинин  ясəриндя фарс  дилиндя  йазылан ( مگوپت )  mяэупят // мяэупет  шяклиндя тяляффцз олуна биляр. Беляликля, яски мянбяляря ясасланараг гятиййятля  дейя  билярик ки,  йазылышындан вя  тяляффцзцндян асылы олмайараг бир-биринин фонетик  варианты олан пят / пет / бод / бед компонентляри щеч дя ермяни дилиня мяхсус  söz дейил.

Арашдырмаларын  нятижяси кими Муьдуси  адынын етимолоъи тящлили беля бир фикри бизя  ясасландырмаьа  имкан верир ки, бу ад «муь дус – и»  компонентляриндян ибарят олуб  “муьларын йашадыьы дцзян йер”  анламында ачыгланыр. Арашдырмалар беля бир факты да ортайа  чыхарыр ки, гядим  етносларын  адлары, еляжя дя мцхтялиф семантик мянайа малик  сюзляр заман  кечдикжя юз илкин  мянасыны  дяйишир, мцхтялиф формаларда  ишляняряк бир дилдян башга диля кечя билир. Бу  бахымдан антропонимляр хцсуси лай  тяшкил едир. Тцрк  дилляриндя раст эялдийимиз бу факт даща чох антропонимлярдя юзцнц эюстярир. Мясялян, Гямяр, Сабир, Азяр, Оьузхан, Мухтар, Ясмяр, Уруз, Тябриз, Шабан, Орхан вя с.

Тарихшцнаслыгда  ермянилярин Гафгаза  кючцрцлмяси, диэяр  халгларын,  хцсусиля тцрклярин щакимиййяти алтында  йашамасы факты беля бир фикри  ясасландырмаьа имкан верир ки, гядим тцрк тайфа  башчыларынын  адлары, еляжя дя мцхтялиф  сюзляр ермяни  дилиня кечяряк  вятяндашлыг щцгугу  газанмыш вя ермяниляшдирилмишдир.  Гайнаглар ясасында апарылан арашдырмалардан бялли олур ки, щазырда  ермянилярдя ишлянян бир чох сюзляримиз кими кара  (бюйцк, эениш), пет (мяскян, йурд), (Карапет-бюйцк йер, эениш ярази) вя гядим тцрк тайфасынын ады муь  вя  дус (дцзян йер) (муьдуси – муьларын йашадыьы дцзян  йер) сюзляри дя  ейниля  Азярбайжан - тцрк дилиндян ермяниляря  кечмишдир. Бу  ися бир мясяляни даща  айдынлыьы иля  нязяря чатдырараг эюстəрир ки, Азярбайжана   кючцб эялян  ермяниляр бирдян- биря  йерли  халга мяхсус  милли адлары  сыхышдырыб арадан  чыхара  билмядийиндян онлары  мянимсямяк мяжбуриййятиндя  галмышлар. Истяр Гузей,  истярся дя Эцней Азярбайжан, еляжя дя сон дюврлярдян ермяниляря аид едилян гядим торпагларымызда индики Ермянистан  яразисиндя олан вя  щазырда ады дяйишдирилян кара, пет, муь, дус  тяркибли гядим тцрк  мяншяли бир чох  топонимляр дя фикримизи ясасландырмаьа имкан верир. Мясялян, Мюкцз, Муьанжыг, Муьанлы, Муьан, Гарахач,  Гараханлы, Гарахут, Гарапапаг, Гараюрян вя с. бу кими тцрк  мяншяли  жоьрафи адлар  щазырда Ермянистан яразисиндя  ишлянмякдядир.

Бцтцн бу фактлар  бир даща  тясдиг едир ки, тцрк  мяншяли  адларын  сонуна  мцхтялиф мяншяли  шякилчиляр, сонлуглар артырмагла тарихи  щягигяти сахталашдырмаг олмаз. Эюрцндцйц кими, Карапет вя  Муьдуси антропонимляри бу эцн  ермяниляшдирился дя, тядгигатлар вя  тарихи фактлар эюстярир ки, бу адларла баьлы Ермянистан яразисиня мяхсус  шящяр, яйалят йохдур. Лакин бу эцн истяр  Азярбайжанда, истярся дя тцрк   халгларынын йашадыьы диэяр  бюлэялярдя кара-гара, бад –бат – бед –бяд –пет, муь- моь –мах –мыь, дус –дцз  сюзляри иля йаранмыш йцзлярля  топонимя  раст  эялинир.

Бу мясяляляри арашдыраркян бир даща айдын олур ки,  шяхс адлары- антропонимляр мцхтялиф  халгларын ижтимаи – сийаси, мядяни щяйаты,  естетик  дцнйаэюрцшц, дини бахышлары,  инкишафы иля баьлы шякилдя йараныб  йайылса да, тарихин мцхтялиф  дюнямляриндя гядим дил елементляринин кюмяйиля юз  миллилийини горуйуб сахлайыр. Мящз буна эюря дя айры-айры тархи  мярщялялярин  мящсулу олан ономастик  ващидлярин йаранмасы вя лексик-семантик жящятдян дяйишмя хцсусиййятляри айрыжа тядгиг  олунмалыдыр.
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Армянские антропонимы тюркского происхождения

Азербайджанские тюрки, обладающие своеобразным национальным мышлением, религиозно-эстетическими взглядами и культурой, с древних времен имеет самой высокоразвитой антропонимической системой на Востоке. Именно поэтому, Азербайджанская тюркская система имен, оказав большое влияние на систему имен ряда соседних народов, произвела коренные изменения в их антропонимической системе, и даже изменила направление развития некоторых из них. Одним из таких народов являются армяне. На армянском языке встречаются сотни антропонимов (Демирчиян, Зори Балаян, Кочарян, Шахназарян), которые либо являются Азербайджанскими именами, либо же получены из других языков посредством Азербайджанского языка и армянизованы. 

                                     TURKSH ORİGİNATED ARMENİAN NAMES

Turkish have a great vrieti preserving purely  Turkish names depending upon religios aesthetics and cultural civilizations through ages. For this reason the Azrbaijani-Turkish name system influencend the Armenian name system. Thanks to the interaction of the Turkish and the Armenians, the origin of the names of the Turkish highly affected the names of the Armenians. For example Demirciyan, Zori Balayan, Sahnezeryan, Koceryan were the names of the Armenians originated from the Turkish. Although the names were originated from the Turkish culture, some of the Armenian historians destroyedthe original historikal sources and clamied that the names were purley originated form the Armenian culture.

         Armenians settled in the lands of Azerbaijan and Caucasians, and in those regions there were Azrbaijan-Turkish before the settlement of the Armenians. The major reason for owning the Turkish names of the Armenians was to interact one another. Due to these interactions Armenians considered themselves to be the legal owners of the Azerbajan lands, and original Turkihs names. It is a known fact that the Armenians owend these names changed them by using prefixes and suffixes. For example some region names such as Mokuz, Mugancik, Muganli, Mugan, Karahac,Karahanli, Karahut, Karapapag, Karaoren, Arsak, Migri and etc. Were changed and usaed by the Armenians. In this article, the origins of the names of the regions and the people will be focused on in the light of the historical documents. 
TAVR  ETNONİMİ  ƏSASINDA  YARANMIŞ  TOPONİMLƏRİN 

İŞLƏNMƏ  AREALI

Халгын йаратдыьы дейимляр о дили йарадан халгын тарихи гядимлийини, мяняви вя мядяни, еляжя дя дил зянэинлийини горуйуб сахлайан, кечмишдян эяляжяйя йол  салан майак кимидир. Бу ифадялярин тяркибиндяки сюзлярин  айры –айрылыгда тящлили, еляжя дя там шякилдя ифадянин анламыны ачыглайан мянтиги  фикирляр  бир чох  тарихи щягигятлярин цзя чыхмасында бюйцк рол ойнамагла бярабяр  тарихин силинмиш сящифяляринин йенидян  бярпасына шяраит йарадыр.


Беля мараглы дейимлярдян бири щазырда  Эцней Азярбайжанын Гарадаь бюлэясиндя Шащсевян елатларынын дилиндя ишлянян «Оьул ки, атаны  габаглайар, оьул дейил таврдыр» ифадясидир. Эюрцндцйц  кими,  бу  ифадянин  мянтиги  мянасы бир сюз –тавр ясасында там шякилдя мцяййянляшир. Бурада ишлянян тавр  сюзц  иэид, шцжаятли гочаг анламыны  верир, йяни оьулун атадан гат –гат эцжлц олдуьуну эюстярир. Илк бахышда мцасир  дилимиздя щеч йердя раст эялинмяйян, лакин жянуб  диалектиндя  надир  щадися   кими  горунуб сахланан бу сюз юзлцйцндя бир чох тарихи мярщялялярин юйрянилмясиндя жидди факт кими бюйцк рол ойнайыр.


Сон дюврлярин тядгигатларындан мялум олур ки, тарихдя бюйцк рол ойнайараг юз излярини йалныз топонимлярдя гойуб сырадан  чыхмыш  етнослардан бири дя  щяля  е.я.  аид  бир чох  мянбялярдя  ады  мцхтялиф  вариантларда гейд олунан тавр тайфаларыдыр. Тцрк халгларынын етноэенезиндя фяал  иштирак етмиш тавр етносунун ады иля йаранмыш топонимлярин чох эениш бир ареала малик олмасы бу  тайфанын  тарихи иля баьлы мцяййян мясялялярин щялли цчцн имкан йарадыр. 


Й.Б.Йусифов вя С.К.Кяримов таврларын тцрк тайфаларындан олдуьуну гейд едяряк  эюстярирляр ки, хязярлярин кябяр (кябир), гарачор голлары иля йанашы, тявриз адлы мцщцм бир голу да олмуш вя бу етносун ады иля баьлы тарихи топонимляр –Тябриз Тавреш  (Тябриз адлы район вя чай инди дя Гярби Сибирдя вар)  йаранмышдыр (1, с.60). Иран тарихчиси М.Щясянханын  тятгигатларында ися тавр етносунун  ады тапур шяклиндя гейд олунур. О йазыр: «Мазандаран (Хязяр дянизи) ятрафында, Иран яразисиндя  ясас етибары иля дюрд тайфа: мард вя йа маз, тапур, жил йахуд эил, кадусиляр йашайырдылар» (2, с. 26).


Таврларын Иран тайфаларындан (Иран дедикдя Жянуби Азярбайжан нязярдя тутулур –Г.Щ.) олдуьуну гейд едян А.Меметов эюстярир ки, бир чох Иран тайфаларынын етноэенезиндя  мцщцм рол ойнамыш бу етнос Крым тцркляринин яждадлары иля гайнайыб гарышараг онларын  дилиндя кцлли мигдарда лексик вя грамматик елементлярля йанашы мядяниййят вя антрополоэийасында да чох бюйцк изляр гоймушдур (3, с.3).


М.Щясянхана эюря бу дюрд тайфа  Иран мяншяли дейил, Туран мяншяли олмушдур. А.Фазили ися М.Щясянханын туранчылыг фикриня гаршы чыхса да туранчылыьынын тцркчцлцк анламында ишляндийини етираф етмяк мяжбуриййятиндя галмышдыр (2, с. 109). В.В.Бартолдун да тядгигатларында туранчылыьын тцркчцлцкля ялагядар олдуьу эюстяриliр. О, Иранла гоншу Туранын тур сюзцндян йараныб Тцркцстан, йяни тцрклярин юлкяси олдуьуну гейд едир (4, с. 6).


Щ.Вялиханлы эюстярир ки, Хязяр дянизинин жянубунда йерляшян бу вилайят  (индики Мазандаран) яряб мянбяляриндя Тябяристан кими гейд олунур(5, с.82). Ибн Хордадбещин «Йоллар вя мямлякятляр» китабында Тябриз сюзцнцn Тябяристан кими йазылдыьыны эюрцрцк. «Хязяр дянизинин жянубунда йерляшян бу вилайяти (индики Мазандараны) ярябляр Тябяристан адландырмышдыр» (6, с. 162). В.В.Бартолдун йаздыьына эюря яряб мянбяляриндя Тябяристан кими йазылмыш  бу сюз яслиндя Тапуристан олмалыдыр. Бу форма щяля  ВЫЫЫ ясрдя сиккялярдя ишлянирди. Лакин  ЫХ –Х ясрлярдя артыг ярябляр ону Тябяристан  кими тяляффцз едир вя онун етнографик мяншяйини билмяйяряк диалектик (табар), йяни «даь» сюзцндян алыр вя бураны даьлыг юлкя адландырырдылар (7, с.680).


В.И.Савина йазыр ки, Страбон Хязяр дянизиндян жянубда Иран яразисиндя Тапур адлы бир етносун йашадыьыны гейд едир. Бунунла йанашы, мцяллиф эюстярир ки, Мазандаран адланан бу йер Страбондан хейли яввял бурада мяскунлашмыш тапурларын ады иля баьлы олуб исламдан юнжя Тапуристан, исламдан сонра ися Тябяристан адланмышдыр. Эюрцнцр, яряблярин Азярбайжана эялиши бир чох жоьрафи адла йанашы бу топонимин дя дяйишилмясиня сябяб олмушдур.V.İ.Савинайа эюря, щазырда Иран яразисиндя Тебериан, Теберик Чешметеберик, Тебер (Хорасан), Тепурек (М.Иран), Тебере (Хузистан) топонимляри дя тапурларын адындан йаранмышдыр (8, с. 680).


Таврларын Иран тайфаларындан (Иран дедикдя Жянуби Азярбайжан нязярдя тутулур- Щ.Г.) олдуьуну гейд едян А. Меметов эюстярир ки, бир чох Иран тайфаларынын етноэенезиндя мцщцм рол  ойнамыш бу етнос Крым тцркляринин дя яждадлары иля  гайнайыб  гарышараг онларын дилиндя кцллц мигдарда лексик вя грамматик  елементлярля йанашы,  мядяниййят вя антрополоэийасында да бюйцк  изляр гоймушдур.


Тарихи арашдырмалар эюстярир ки, киммер // гямяр тайфалары таврларын яждадлары олмушдур. А.Меметов йазыр ки, щунлар Крыма  икинжи кючцндя юзляри иля бурайа мцряккяб етник груп эятирмиш, онларын давамчылары олан киммер, тавр, скиф вя башга етнослар буранын сакинляриня чеврилмишляр вя бу тайфалар арасында эедян етник бирляшмя нятижясиндя тарихшцнаслыгда «тавроскифы», «скифотавры» терминляри йаранмышдыр. Бунунла йанашы мцяллиф йазыр ки,  е.я. ВЫЫЫ ясрин орталарында киммерлярин бир гисми скиф тайфалары тяряфиндян Крымын  даьлыг бюлэяляриня сыхышдырылараг орада тавр ады иля йшамаьа давам етмишляр. Онларын ады иля баьлы Крымын даьлыг вя сащилбойу щиссяляриндя гядим жоьрафи адлар  - Таврика, Таврийа, Таврида топонимляри йаранмышдыр (3, с. 141). Мцасир дюврдя бу яразилярдя таврларын сыьынажаг вя йашайыш йерляри щяля дя галмагдадыр. Археолоъи газынтылар  заманы бурада шагули дик гойулмуш  дашлардан щалга шякилли чяпярляр, анбар, зирзями, таврлара мяхсус сярдабя, гябир, тцрбя вя мягбяряляр –«даш йешикляр» ашкар едилмишдир (3, с.2).


Бязи  гайнагларда ися Крым  йарадылмасынын Таврида адландыьы гейд  олунур (9, с. 8). 


Бу тарихи гайнаглар цзря апарылан  топонимик арашдырмалар эюстярир ки, тцрксойлу тавр етносунун  ады  иля  йаранмыш  жоьрафи  адлар  йалныз  Крым  яразисиндя дейил, бир чох тцрк халгларынын мяскунлашдыьы диэяр бюлэялярдя дя эениш ишлянмя ареалына малик олуб, онларын тарихдя тутдуьу бюйцк мювгейя малик олмасы фактыны ортайа  чыхармыш олур. Лакин тяяссцфля гейд емялийик ки, тарихчиляримиз бу етнос  щаггында  жидди  бир  фикир  сюйлямядян  тавр  кюкц  иля  йаранмыш  топонимлярин  мяншяйини дягиг айдынлашдырмамыш,  бу сюзлярин етимолоэийасыны йанлыш йозумларла изащ етмишляр.


Г.Гейбуллайев Ван эюлцндян гярбдя йерляшян Гарайазы адланан дцзяндя Урарту чары Ы Арэиштийя мяхсус бир михи йазыда Тварси (Туарси) топониминин дя гядим тцрк мяншяли тавур «арабалардан дцзялдилиб мющкямляндирилмиш  йер, дцшярэя»  сюзляриндян вя Урарту дилиндян ялавя олунмуш  «са» шякилчисиндян ибарят олдуьуну йазыр. О, тавр сюзцнцн топонимлярдя якс олунмасыны гядим тцрклярин малдарлыгла мяшьул олмалары иля ялагляндиряряк щазырда Шимали Азярбайжанда тавр сюзц иля баьлы йаранмыш  топонимлярдян сюз ачыр. Торадаь (Шяки), Тюврятяпя (Ханлар), Товрадаь (Гябяля), Таврадаь (Нахчыван), Даврадаь (Ханлар вя Эядябяй), Тейрятяпя (Газах), Торади (Астара), Даварлы (Дашкясян) вя с. Kечян ясрдя индики Ермянистанда Дювряхараба ойкониминдяки «дювря» компонентинин тавр сюзцнцн фонетик варианты олдуьуну, ейни анламы вердийини гейд едян  мцяллиф вахтиля бу яразилярин тцрк тайфаларына мяхсус олдуьуну да эюстярмишдир (10, с.98).


Е.я. 744 –жц иля аид Ассур мянбяляиндя гейд олунан Тарамакис топониминин яслиндя «Таравакис» шяклиндя олдуьуну гейд едян Г.Гейбуллайев  «р» вя  «в» сясляринин йер дяйишмяси нятижясиндя бу сюзцн Тарвакис формасында олдуьуну эюстярир вя Тарвакис сюзцнцн дя  гядим  тцрк сюзц  «тавур» кюкцндян вя мялум олмайан «кис» компонентиндян  ибарят олдуьуну йазыр. Страбонун йазыларында Тавр даьынын адынын  чякилдийини  гейд  едян  мцяллиф  ерамызын  820 –жи илиндя Урартуда Туарси (Таурлай) топониминин дя  мяншяйини  ейни сюзля баьлайыр (10, с.99).


Тарихи арашдырмалардан айдын олур ки, мцасир Тябриз шящяринин ады  антик гайнагларда илк юнжя тавр кими гейд олунмушдур. С.Моллазадя гядим гайнаглара ясасян йазыр ки,  индики Тябриз шящяринин илкин формасы Товри (Индики Сурхаб) даьынын ятякляриндя салынмыш шящяр еля даьын ады иля Тарун, Тарамакис адланмыш, сонракы йцзиллликлярдя бу сюз Товрис, Товреъ, Тавриз, Тябриз кими инкишаф йолу кечмишдир (11, с.22-23).


В.Г.Мурадов   «ХЫЫЫ –ХВЫЫ ясрлярдя Азярбайжанда шящярсалма» адлы ясяриндя Шярги Азярбайжанын мяркязи Тябриз шящяринин гядим адынын антик мянбялярдя илк юнжя Тавр кими  гейд олунмасындан бящс едяряк, ерадан хейли яввялляря аид гайнагларда, о жцмлядян Ассур падшащы ЫЫ Саргонун китабяляриндя Тавр вя Тарамакис шящярляринин  адынын чякилдийини, сонрадан бу шящярлярин инкишаф едяряк  Тябриз шящяриня чеврилдийини йазыр (12, с. 49).


Франсыз сяййащы   Ъ.Шардян йазыр: «Фарсларын бу шящяри Тябриз, Авропа халгларынын  ися  ону  Торис  адландырдыгларыны   гейд  етмяк лазымдыр. Тегзера, Олеари  вя  башга  йазарлар  Птоломейин  Асийанын бешинжи  жядвялиндя  адландырдыьы шящярин Тябриз олдуьуну иддиа етмякдядирляр. Ленклавицс, Ъов вя Етон Птоломейин  Тевра йериня Терпа  адландырдыьы шящярин Тябриз олдуьуну иддиа едирдиляр. Мялум олдуьу кими Тевра Иряванда, Тябриз ися Мидийада йерляшир» (13,с. 77).

Ящмяд Кясвяри йазыр ки,  Страбон Мидийа Атропатениндян  данышаркян эюстярир ки, бу юлкянин даьларында йашайан тайфалар кадусилярдян, амард вя тапурлардан, кцртилярдян ибарят олмушдур. Страбон бурадакы тапурлары Атропатенин шимал даьларында олан тайфалардан щесаб едир. Я.Кясрявинин йаздыьына эюря, Страбондан чох яввяl тапурлар Мазандаран даьларында йашадыглары цчцн, бу ярази дя онларын  ады иля ялагядар олараг Тапуристан адланырмыш. Тябяристан ады щазырда чох мяшщурдур  вя бу яразийя аид чохлу сиккя бизя бу адын кечмиш Тапуристанла ялагядар олмасы фикрини иряли сцрмяйя имкан верир. Бундан башга, Пящляви китабларында да бу ад Тапуристан кими эюстярилмишдир. Мцяллифя эюря, Тябяряк ики мяшщур галайа  дейилмишдир, бунлардан бири  Исфащан йахынлыьында Тапуряк, икинжиси ися Рей йахынлыьында олан галадыр. Шцбщясиз ки, бу ики йер дя о тайфанын  бюйцкляринин мяскяни олмушдур (2, с.120-122).

 Ъ.Шардянин вя Я.Кясрявинин вердийи мялуматлардан айдын олур ки, тавр тайфалары щяля  ерамыздан хейли яввял мцхтялиф бюлэяляря йайылараг мяскунлашдыьы йерляря юз адларыны вермишдир. Тябриз жоьрафи адынын илкин формасы Таурис даь адына Щеродотун «Тарих»индя дя раст эялирик (14, с.193).

С.Онуллащи ися «ХЫЫЫ –ХВЫЫ  ясрлярдя  Тябриз шящяринин тарихи» ясяриндя  Тябриз сюзцнцн мяншяйи иля баьлы мцхтялиф тарихи, елми гайнаглара истинад ется дя, бир нятижяйя эяля билмямишдир: «Тябриз сюзцнцн етимолоэийасы индийя гядяр мцяййянляшдирилмямишдир. Ящмяд Кясрявийя эюря Тябризин ады  щаггында дейилянлярин щамысы елмдян вя мянтигдян кянардыр. Ян нящайят мцяллиф юзцнцн бу сащядя апардыьы ахтарышларын нятижясиз галдыьыны билдирмишдир. Тябриз топониминин мянасы  ХВЫЫ ясрдян бяри тякжя Шярг алимлярини дейил, щятта авропалылыраы да дцшцндцрмцшдцр. Ъ.Шарден йазыр: «Мян еля шящяр танымырам  ки, онун ады Тябриз гядяр мцбащисяляря сябяб олсун» Надир Мирзя йазыр ки, «Тябриз» сюзцнцн щансы дилдя олмасы бизя мялум дейил. Беляликля бир сыра тядгигатчылар «Тябриз» сюзцнцн щансы диля мянсуб олдуьуну, онун мяна вя етимолоэийасыны тапмагда чятинлик чякмишляр. Бизя эюря бу ад Сурхаб даьынын гядим ады  Тори иля ялагядардыр. «Таури», «Тарун», «Таври» сюзляринин сонуна «з» щярфи  ялавя  олунмагла  «Тавреъ», «Давреш», «Ториз», «Тябриз» формалары алынмышдыр» (15, с 38-41).

Тябриз сюзцнцн мянасыны  «иситмя тюкян», «ишыг сачан», «интигам», «тярпяшмяк» (дяпрям -зялзяля), «наращат шящяр» кими изащ едянляр дя вардыр. Эюрцндцйц кими, узун илляр бойу  Тябриз  сюзцнцн мяншяйи чохсайлы мцбащисяляря сябяб олмуш, бу барядя мцхтялиф фикирляр сюйлянмишдир. Лакин бунларын щеч бири тарихи, елми факта ясасланмадыьындан индийядяк бу сюзцн мяншяйи дягиг мцяййянляшдирилмяйиб. «Тябриз» сюзцнцн «тяб», «риз» компонентляриня асанлыгла парчаланмасы тядгигатчылары чашдырдыьындан, бу сюзцн ясл етимолоъи тящлили диггятдян  йайынмышдыр. 

Арашдырмалар ясасында мцяййян едилмишдир ки   м.ю. Тавр кими гейдя алынмыш Тябриз топоними даща сонралар Тори, Таури, Товри, Товруз, Ториз, Дореъ, Тавреъ, Давреъ, Тавриз, Тябриз  кими инкишаф йолу кечяряк мцасир дюврцмцзя гядяр эялиб чыхмыш, е.я. тцрк  халгларынын етноэенезиндя мцщцм рол ойнамыш  тавр тайфаларынын адыны горуйуб сахламышдыр.

Tavr sözünün mənşəyini araşdırdıqda məlum olur ki, qədim türkcədə bu söz tau //taw (dağ) və - r (çoxluq bildirən dil ünsürü) komponentlərindən yaranmış taur//tawr, yəni tavrlar-dağlılar mənasında açıqlanır.

Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, мянбялярдя Таури вя Товри кими гейд олунан индики  Сурхаб даьынын гядим ады Товри дя  щямин яразидя мяскунлашан  гядим тцрк тавр тайфаларынын ады иля баьлы йаранмышдыр.  Щяля е.я. илк юнжя ороним кими гейдя алынмыш  Тавр жоьрафи ады сонрадан бу даьын ятяйиндя йерляшян Тябриз шящяринин адына чеврилмишдир. Арашдырмалардан айдын олур ки, тавр  етносунун ады иля йаранмыш  жоьрафи адлар гядим мянбялярдя илк дяфя Эцней Азярбайжан яразисиндя гейдя алынмышдыр.  Бунунла йанашы мцасир дюврдя дя тавр етносунун адыны якс етдирян бир нечя жоьрафи обйект адына Cənubi Азярбайжанын, еляжя дя, bütövlükdə Иранын  топонимийасында раст эялирик: Тяристан // Тоуристан, Тяразож, Тарун, Тярнаб, Девран, Талавр, Тяфреш, вя с. жоьрафи ад кими гейдя алнмыш бу топонимляр ися таврларын бу яразидя м.ю.  даща яввялки дюврлярдян илкин олараг мяскунлашмасындан сораг верир.

Ящмяд Кавийанпур «Тарих –е Урмийя» ясяриндя Нущ пейьямбярин ювлады Йафясин оьулларындан (жумер//шумер, мажуж, мадай, йаьан, тубал, машек) бящс едяряк  онлардан биринин адынын Тирас олдуьуну йазыр вя эюстярир ки, дцнйа миллятляри  oндан айрылыб (16, 41). Гейд етдийимиз кими, Тавр жоьрафи адынын  илк дяфя Эцней Азярбайжанда топоним кими гейдя алындыьыны е.я. аид бир чох тарихи гайнаглар, щямчинин ЫЫ Саргонун китабяляри дя тясдиг едир. Бу ися беля бир факты ортайа чыхарыр ки, истяр Тябриз, истярся дя тавр кюкц иля йаранмыш диэяр топонимлярин ня фарс дилиндя олан «тяб», «риз» (ишыг сачан, иситмя тюкян), ня ермянижя «давреъ, ня дя тцрк мяншяли «dяпрям», «наращат шящяр», «tомрис» (дямир цз) вя  йа тавур, тавр, давар (арабалардан дцзялдилмиш шящяр) сюзляри иля щеч бир ялагяси йохдур вя бу фикирлярин щеч бири елми жящятдян ясасландырылмамышдыр. Döyüşkən bahadırlar kimi, ümumtürk tarixində iz qoyan tavrların adının semantikası bязи рус гайнагларында «вящши», «барбар» кими гейд олунса да,  щазырда Эцнеy Азярбайжанда бу  сюз халг арасында öz qədim mənasını qoruyaraq «иэид», «гочаг»  анламларында  ишлянмякдядир. «Оьул ки, атаны габаглайар, оьул  дейил таврдыр» ифадяси бу фактын  бариз нцмунясидир.
Бцтцн бу тарихи елми faktlar  ясасында гятиййятля дейя бирлярик ки,  щазырда Эцней Азярбайжанда мювжуд олан Товри  (индики Сурхаб даьынын гядим ады) истярся дя щяр ики компоненти сырф тцрк мяншяли  «табр//тавр», «из//ис» tяrkibli топонимляр тцрк кюкянли тавр етносунун ады иля баьлы олараг йаранмышдыр. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, щяр бир топонимин  мяншяйи  иля баьлы araшdыrmalar апарыларкян илк юнжя бу яразинин жоьрафи  мювгейи, бурада илкин мяскунлашан ящалинин милли етник тяркиби, дили, тарихи, щямчинин бу топонимин йайылыб ишлянмя  ареалы  щяртяряфли  юйрянилмялидир. Йалныз бу заман даща дягиг вя елми нятижяйя эялмяк мцмкцндцр. Тядгигатчыларын яксяриййяти Тябризин тарихиндян данышаркян буранын ящалисинин тамамиля тцрклярдян (азярбайжанлылардан) ибарят олдуьуну гейд етсяляр дя nədənsə бу сюзц яряб вя йа  фарс  мяншяли  щесаб  етмишляр. Бу  зиддиййят  Тябриз сюзцнцн яряб  вя фарс мяншяли олмасы фикрини тамамиля  тякзиб едир. Тятгигатчыларын фикрини йайындыран ясас сябяблярдян бири дя одур ки,  тцрк халгларынын илкин мяскунлашдыьы диэяр  бюлэялярдя дя мювжуд олан  ейни адлы паралел топонимлярдян вя онларын  мяншяйиндян  сюз ачмамышлар.
А.Меметовун тядгигатларындан айдын олур ки, щяля е.я. Иран яразисиндяки тцрксойлу таврларын Гара дяниз сащилляриня, Крым ятрафына эцжлц ахыны сонрадан онларын даща эениш яразиляря йайылмасына сябяб олмушдур. Буну щямин яразилярдя олан ейни адлы  тайфанын адындан  йаранмыш мцхтялиф  фонетик  вариантларда олан Трабзон, Гцзейдоьу Анадолу бюлэясиндя,  Ташчы  топониминин яски ады Тащпур, Трабзонун Баьбашы бужаьында Кайаичи топониминин илк  яски ады  Торoслу, Истaври, Требoлу гязасы, Диварнос, Даварлы вя с. топонимляри дя тясдиг  етмякдядир. 

Бязи гайнагларда, юзялликля йунан  гайнагларында тапурларын ады   тибарен  шяклиндя гейд олунур ки, бу да Трабзон топониминин бу  тайфанын ады  иля баьлы  йарандыьыны эюстярмякдядир. Арашдырмалардан айдын олур ки, яски  тарихи  дюврлярдян мцхтялиф  формаларда  дяйишiляляк  чаьдаш  дюврцмцзя гядяр Трабзон ады  иля  танынмаьа башланан  торпаглар бир чох тарихи щадисялярин  мяркязи олмуш  вя бу  бюлэялярин  илк сакинляри   турани иргя мянсуб тцрк  тайфалары   тибарларын // таврларын адындан  йаранмышдыр.

Тцрк тарихинин ян  яски  гатларында тавр  тайфаларынын эюрцнян изляри фикримизи тясдиг  едян ян ясас факт  кими   ортайа чыхыр. Таврлардан  данышаркян М.Лярмиоьлунун  арашдырмаларында Гара дяниз  йюрясинин, хцсусиля Трабзонун тарихи иля баьлы  фактлара диггят  йетирмяк  олдугжа важибдир.

М.Лярмиоьлу «Акчаабат тарищи»ндя ЫЫ Бяйазид  заманында  басдырылан сиккядя (акчеде)  Трабзон  адынын  Требзун  олараг кечдийини эюстярмишдир. О, ейни заманда Трабзону  йараданларын гядим Чолкидедя  отуран Пласqетлярдян  олдуьуну  эюстярмишдир. О, йазыр: «Дийарбекрли Саит паша «Миратцл-ибар» адлы есеринде Еzмиnei  Кадимеде  Tiбар, Шалип, Мцzник  денилен кавимлери иле  шенленмиш олан Трабзон ве Амис  шещерлерине ЙЫЫЫ  асрларда  йунанлылар gюч  етмишлердир» (17, с. 8).

Гайнагларын тясдиг етдийи кими, йунан  вя милетлярин сонрадан бу яразийя эцжлц ахыны онларын йерли халгла гайнашмасына вя сонрадан Поntoс  краллыьыны тясис  едяряк  щакимиййяти яля  кечирмяляриня сябяб олмушдур. Фикримизи бурада ики  фяргли кюкя  дайанан, бир-бириндян сечилян аиля  бирликляринин адлары (toуркопоулос, tоуркотщеодорос вя tоуркотщерианос) да тясдиг етмякдядир. Рцстям Шцкцровун гейд етдийи кими,  бу адлардакы тцрк вя рум  тяркиби Трабзона кюч етмиш  румлар арасында диэяр Анадолу тцрк адларынын даща эениш  йайылдыьыны  эюстярмякдядир (18, с. 115).

Понтосун  гурулмасындан юнжя ися  Тиберлярин бу яразилярдя  йашадыьы  эюстярилмякдядир. Трабзон  вя онун ятрафында йашайан тибар,  tибарен  адындакы тур-тцрк сюзцnцn Туранлыларла баьлы олdуьunu tяsdiq edяn qяdim qaynaqlar онларын   шящяря ад вердиклярини dя gюsтяrmяkdяdir. Шямсяддин Саминин «Камус-цл-Ялям» ясяриндя дя Трабзон шящяринин чох гядим тарихи олдуьу гейд олунур.

М.Сейидовун  «Азярбайжан халгынын сой –кюкцнц дцшцняркян» адлы ясяриндя Кичик Асийада Торас даь адына раст эялинир (19, с. 104).  Бундан башга, Тцркийядя  Аь дяниз  бюлэясини iч Анадолу бюлэясиндян айыран сыра  даьлардан  бир гисми Торос  даьлары  адланыр. Щеч шцбщясиз ки, бу сюз дя тавр етносунун ады иля йаранмыш жоьрафи адларын фонетик варинатларындан (Тавреъ, Торас) биридир. 

 Й.Щямявинин мялуматына ясасланан Ж.Гийаси эюстярир ки, Хятиб Тябризи доьулдуьу шящярин адыны  «Тебриз» кими тяляффуз етмиш вя бунун хязярляря мяхсус лящжя хцсусиййятляриндян бири олдуьуну сюйлямишдир. Бу илк мялумат нязяря алынмадан Тябриз сюзцнцн тцрк тайфаларындан олан хязярлярля баьлылыьы унудулмушдур (20, с.2).

Е.Язизов Ж.Гийасинин бу мялуматына ясасян  Х ясрин яввялляриня аид мянбялярдя хязяр тайфа бирлийинин тяркибиндя таврис адлы тайфанын олдуьуну бир даща тясдиг едяряк, Шимали Гафгазда хязярляря мяхсус бир шящярин Таврис  адландыьыны эюстярмишдир (21, с.50). 

Фикримизжя, Азярбайжан, еляжя дя тцрк дцнйасынын топонимийасында юз тарихи кюклярини горуйуб сахлайан тавр тайфаларынын сон галыглары даурлар // дахурлар щазырда Чин Халг Республикасынын  Ич Монголустан Мухтар районунун шяргиндя,  Хейлун​Тсзйан  яйалятиндя вя Синсзйан Уйьур Мухтар районунда йашайырлар. Алтай дил  аилясинин  монгол групуна мянсуб дахур дилиндя данышан бу халгын дини дцнйаэюрцшцндя саманчылыг ясас йер тутур (22, с.  64). Тавр етносунун адыны якс етдирян чохсайлы топонимлярин çağdaş türk xalqlarının yaşadığı мцхтялиф бюлэялярдя мювжуд олмасы факты (Тцвер, Тцвергыр –Тцркмянистан, Твер –Русийада, Тябриз –Гярби Сибирдя, Тюврятяпя, Товрадаь, Таврдаь, Даврадаь –Шимали Азярбайжанда, Тавр, Тяфреш, Тябриз, Тяристан), // Тоуристан, Тяразож, Тарун –Эцней Азярбайжанда, Таврика, Таврида, Таврийа –Крымда, Дювряхараба –Ермянистанда Торас –Кичик Асийада, Деврез овалыглары, Деврез чайы, Иставри, Трабзон, Диварнос, Davraz, Торос даьлары –Тцркийядя вя с.) бу фикри тясдиг едяряк tavrların mənşəyi, dili ilə bağlı бир чох тарихи проблемлярин щяллиндя мцщцм рол ойнайа биляр. 
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Ареал употребления топонимов, возникших на основе таврского этнонима 

Исследования последних времен показывают, что одним из этносов, сыгравших большую роль в истории, отживших, оставив свои следы в топонимах, являются таврские племена. Ареал топонимов, возникших по названию таврского этноса, активно участвовавшего в этногенезе тюркских народов, довольно широк. Факт существования многочисленных топонимов, отражающих название таврского этноса, в различных регионах, заселенных современными тюркскими народами (Тювер, Тювергыр – Туркменистан, Твер – в России, Тебриз в Западной Сибири, Товратепе, Товрадаг, Таврдаг, Давардаг – в Северном Азербайджане, Тавр, Тафреш, Тебриз, Таристан/Тоуристан, Таразадж, Тарун – в Южном Азербайджане, Таврика, Таврия, Таврида – на Крыму, Доврахараба – в Армении, Торас – в Малой Азии, Деврезская низменность, река Деврез, Трабзон, Иставри, Диварнос, Давраз, горы Торос – в Турции и т.д.), подтверждая это мнение, может сыграть важную роль в разрешении многих проблем, связанных с происхождением тавров. 

Area of application of toponyms occurred based on the Turkic ethnonym

The researches of the last times prove that one of ethnos, which has played considerable part in the history; remaining traces in the toponyms are Tavr tribes. The area of toponyms, occurred as per the name of the Tavr ethnos, participated actively in the ethnogenesis of the Turkic people is sufficiently wide. The fact of existence of numerous toponyms, reflecting the name of Tavr ethnos in the different regions, populated by the modern Turkic people (Tuver, Tuvergir – Turkmenistan, Tver – in Russia, Tabriz in the Western Siberia, Tovratepe, Tovradagh – in the Northern Azerbaijan, Tavr, Tavresh, Tabriz, Taristan / Touristan, Tarazaj, Tarun – in the Southern Azerbaijan, Tavrika, Tavriya, Tavrida – in Crimea, Dovrakharaba – in Armenia, Toras – in the Asia Minor, the lowland Devrez, the river Devrez, Trabzon, Istavri, Divarnos, Davraz, mountains Toros – in Turkey and so on) acknowledging this opinion, may play an important role in the settling of many problems, related to the origin of Tavrs. 

ТРАБЗОНДА KАДИМ ТЦРК ТАЙФА  АДЛАРЫНДАН 
 АЛЫНМЫШ ЙЕР АДЛАРЫ


Тцрк тарищинин ен  екси катманларындан щабер верен кайнаклардан бириси де  топонимлердир.  Араштырмалар  эюстермектедир ки, Тцркийе  топракларындакы ески йер, йурт  адларынын пек чоьу Рома ве Бизанс дюнемлеринден бир щайли юнжесине, милаттан юнжеки бин йылларда шекилленмиш олан Тцрк меншели топонимлер сырасына  дащилдирлер. Бу топонимлер сырасында етнотопонимлерин ролу даща бцйцктцр. Бир чок тарищи кайнаклар, ески китабелер жоьрафйашцнасларын, сеййащларын сейщатнамелери, ески девир топонимлеринин юьренилмеси ичин чок бцйцк бир юнеме сащиптир. Бу кайнакларда кайыт едилен топонимлерин бир кысмы Тцрк щалкларынын етноэрафйасында иштирак етмиш, сонрадан кайнайып, карышрак тарищ сащнесинден чыкмыш олан тайфаларын ве онлара менсуп щалкларын адыны йанысытырларса да, онларын диэерилери бу щалкларын дилинде олан сюз ве теримлерден мейдана эелмиштир. Деьишик пек чок эелишме  ашамалары эюстеререк жидди анламда деьишиклиье уьрамыш бу тцр топонимлерин кайнаьыны  кесинлештирип ачыкламак бираз зор олса да онларын чоьуну тарищи мукайисели метот иле араштырмайа йюнелтерек тарищи эерчеклери ортайа чыкармак мцмкцндцр. Бу бакымдан Трабзон ве  чевресиндеки ески етносларын адыны йансытан Диварнос, Cамыкебир, Маьара, Маьлавита, Кемеркайа, Карлук шумерйа (Карлык), Комара, Дирвана, Самарукса, Искивроз, Оьуз, Казанчылар, Арэалийа, Уьурлу, Чапанлы, Туранлы Муьузи, Сакарсу, Короз // Щороз, Маьура Дирэона, Комарита, Иставри, Цстцркийа (Истуркийа), Успурлу, Б.Эорэор, Чакырлы, Торослу, Аьрыт, Тцркмен пазары, Тцркмен йайлалары...вb. топонимлерин кайнаьынын араштырылмасы эюстермектедир ки, Трабзон тарищ бойунжа Тцрклерин Рома ве Эреклерден даща юнже сащиб олдуклары йерлерден бирисидир. Сон заманларын араштырмаларындан анлашылмактадыр ки, тарищте бцйцк рол ойнайарак, кенди излерини топонимлерде коруйуп сырадан чыкмыш етнослардан бириси де Тцрк щалкларынын етник йапысында актиф рол ойнамыш  милаттан юнжеки йыллара аит бир чок кайнакларда ады деьишик фонетик шекиллерде кайыт едилен Тавр тайфаларыдыр.


Араштырмалара эюре, ески тарищи  девирлерден деьишик шекиллерде деьишилерек эцнцмцзе кадар Трабзон ады иле  анылмайа  башланан  топраклар бир чок тарищи олайларын меркези  конумунда олмуш, бу бюлэенин илк, сакинлери Туран`ı ырка менсуп Тцрк тайфалары Таврларын адындан олуштурулмуштур.


Трабзондан башка бу шещрин каза ве нащийелеринде кайыт едилмиш олан Диварнос Дирвана, Иставри, Истера, Кайаичи топонимлеринин ески ады Торослу`нун ески Тцрк тайфаларын адыйла баьлы олдуьуну, айны кюктен мейдана эелдиьини топономик  араштырмалар да  онайламактадыр. Й.Б. Йусуфов ве С.К.Керимов, Таврлар`ын Тцрк  тайфаларындан олдукларыны эюстермектедир;  «Щазарларын (Кебер) Карачор коллары иле бирликте Тевриз адлы юнемли бир колу да олмуш ве бу  етносун адыйла илэили оларак тарищи  топонимлер Тебриz, Тавриш (Тебриз адлы кюй ве ырмак  баты  Сибирйада вардыр) мейдана эелмиштир» (1, с. 60).

Иран тарищcиси М.Щасанщаn`ын араштырмаларында Тавр етносунун ады Тапур шеклинде ифаде  едилерек шюйле денилмектедир: «Мазандаран (Щазар) денизи етрафында Иран аразисинде дюрт тайфа Мард (Маз), Тапур, Жил (Эил), Кудисилер йашыйорларды». М.Щасанщан`а эюре бу тайфа Фарс  кюкенли деьил, Туран меншели, Тцрк кюкенли олмуштур. А.Фазили, М.Щасанщан`ын Туран`жылык фикрине каршы чыкмыш олса да, Туран`жылыьын Тцркчцлцк анламында кулланылдыьыны итираф етмек межбурийетинде калмыштыр (2, с. 109). В.В.Бартолд да Иран иле комшу олан Туран`ын Тур сюзцнден мейдана эелдиьини, Тцркистан, йани  Тцрклер`ин цлкеси олдуьуну кайыт едер ( 3, с.6). Н.Велищанлы`йа эюре Щазар денизинин эцнейинде йерлешен бу вилайет (Мазандаран), Арап кайнакларында Теберистан шеклинде кайыт едилир (4, с.162). Ибн Щордатбещ`ин «Йоллар ве Мемлекетлер щаккында» адлы китабында да Тебриз сюзц Таберистан эиби ифаде едилир. В.В. Бартолд`ун белирттиьине эюре Арап кайнакларында Теберистан шеклинде йазылмыш олан бу ад  аслында Тапуристан  олмалыдыр. Бу шекилде ВЫЫЫ. асырда акчелерде йер  алмакта иди. Факат Араплар бу сюзц ЫХ ве Х асырларда Теберистан  шеклинде телафуз едип, онун етноэрафик кайнаьыны  билмейерек дийалектик «Табар», йани  (ески Тцркжедя тау-даь, таур-даьлар / даьлылар)  даь сюзцнден алыр. Щазар денизинин эцнейинде Иран  аразисинде (Эцней Азербайжан’да) Тапур адлы  бир етносун йашадыьыны белиртерек Мазандаран адланан бу йерин Страбон`дан бир  щайлы юнже бурада  йерлешмиш олан  Тапурларын ады иле илэили олуп, Ислâмдан юнже Тапуристан, Ислâмдан сонра исе Теберистан оларак адландырылмыштыр. Эюрцнцйор ки, Араплар`ын Азербайжан’а эелишлери бир чок жоьрафи  адларла бирликте бу топонимлерин деьиштирилмесине неден олмуштур. В.И.Савина’йа эюре шу анда бу аразидеки Теберийан, Теберик, Чешме Тебери, Тебер (Щорасан’да) Теберек, Тепурек, Тебер, Теберек (Щузистан’да) топонимлери де Тапурлар’ын адындан мейдана эелмиштир (5, с. 141).

Ески Тцрк кайнакларындан белли  олмактадыр ки, Тапур (Тавр)  тайфалары Щазар денизийле бирликте Карадениз сащиллеринде де  йашамышлардыр. Буну бу  аразиде олан айны адлы  тйафанын  адындан мейдана эелмиш, эеьишик фонетик  варйантларда олан Трабзон, Кузейдоьу Анадолу бюлэесинде Ташчы топониминин ен ески ады Тащпур, Араклы’нын Даьбашы нащийесинде Кайаичи топониминин илк ады Торослу, Иставри, Тиреболу, Дирвана, Даварлы, Тервер; Оф илчесинде Дарылы, Дирэона; Чорум илинде Деврез чайы, Деврез  овасы топонимлери де  тасдик етмиштир. Базы кайнакларда Таврлар’ын ады Тибар, Тибарен эиби кайыт  едилмиш ве Трабзoн топониминин де бу тайфанын адындан  мейдана  гелмиш олдуьуну эюстермектедир. Музаффер Лермиоьлу’нун «Акчаабат Тарищи» адлы есеринде ЫЫ. Бейазит заманында бастырылмыш олан бир акчеде Трабзон адынын Требзун оларак эечтиьи белиртилмектедир. М.Лермиоьлу айны заманда Трабзон’у куранларын Туранлылар олдуьуну ве онларын Кафкасйа’нын эцней  батысындаки ески Çолщидеде  отуран Пласэетлер олдуьуну эюстермектедир.


М.Лермиоьлу’нун араштырмаларында бир юрнеье диккат етмек эерекир ки, Дийарбакыр’лы Саит паша «Миратц’л Ибар» адлы есеринде Езмине-и Кадимеде Тибар, Шащип, Мцзник денилен кавимлер иле шенленмиш Трабзон ве Амис шещирлерине ВЫЫЫ. асырларда да Эреклер эюч  етмишлердир». Бу ифаде олдукча юнемлидир. Кайнаклардан белли  олмактадыр ки, Эрек ве Милетлер бу  аразийе сонрадан  эелмишлер ве йерли щалк цзеринде еткили олмушлар ве Понтус краллыьыны тесис едерек щакимиййети еле эечирмишлердир (6, с. 53).


Кайнаклар Понтус’ун курулушундан юнже Тиберлер’ин бу аразилерде йашадыкларыны эюстермектедир. Трабзон ве чевресинде йашамыш олан Тибар, Тибарен адындакы Тур // Тцрк сюзц Туранлылар иле илэили олуп, онларын шещре ад  вермиш олдукларыны тасдик едер. Таврларын Иран щалкларынын етник йапысында юнемли олдуьуну кайыт еден  А.Мемметов, Иран щалкларынын  етник йапысында юнемли рол ойнамыш бу  етносун онларын дилинде чок бюйцк излер бырактыьыны эюстермишдир. «Киммер (Жамер) тайфаларыны Таврларын аталары  кабул еден А.Меметов  йазмактадыр ки: «Щунлар Кырым’а 2. эючлеринде кендилерийле бирликте бурайа деьишик етник эруплар эетирмишлердир. Онларын девамы олан Киммер, Тавр, Искитлер ве  башка етнослар буранын йерли  сакинлери олмушлардыр. Бу  тайфалар арасындакы етник  бирлешмелер (Акрабалык илишкилери) сонужунда  тарищчилик  илминде Тавроскифы, Скифотавры теримлери олушмуштур» (7,с.3).


А.Меметов,  айрыжа m.ö. ВЫЫЫ. асрын  орталарында Киммерлeр’ин бир кысмы Искитлер тарафындан Кырым’ын даьлык бюлэелерине, Карадениз  сащиллерине сыкыштырыларак орада тавр ады иле йашамайа девам еттиклери ве онларын адыйла илэили Кырым’ын даьлык ве Карадениз’ин сащил бойу  кысымларында ески  жоьрафи адлар Таврика, Таврийа, Таврида етнотопонимлеринин мейдана эелдиьини белиртир. Жаьдаш деврде бу  аразиде Таврлар’ын сыьынак ве йашайыш йерлери щален саьлам бир шекилде  дурмактадыр. Аркеолоъи араштырмаларда дик  койулмуш ташларда щалка шекилинде чиfт  дуварлар, амбар, депо Таврлар’а аит сердабе (Ичерисине юлцйе аит ешйаларын конулдуьу  мезар) мезар, тцрбе, аныт мезар, таш йешиклер булунмуштур (7, с. 2). Базы кайнакларда Крым йарымадасынын Таврида адландыьы кайыт  едилмектедир(8, с. 8).


Тарищи кайнаклар цзерине йцрцтцлен топономик араштырмалар эюстермектедир ки, Тавр (Тапур, Тибар) етносунун адыйла мейдана эелмиш жоьрафи адлары, йалныз Щазар ве Карадениз аразилеринде деьил, йайлып  йерлешдиьи диэер бюлэелерде де эениш  ишленме аланына  сащип олуп, тарищте бцйцк бир йер  тутмушлардыр.


Йине  тарищи араштырмалардан анлашылдыьына эюре  эцнцмцзде Эцней Азербайжан’ын доьу бюлэесинин башкенти Тебриз ады антик  кайнакларда илкюнже Тавр шеклинде кайыт едилир. ЫЫ. Сарэон’ун (m.ö.722-705) китабесинде Тавр ве Тарамакис шещирлеринин эелишерек Тебриз шещрине чеврилдиьи кайыт  едилмектедир(9, с. 49). Франсыз  сеййащы Ъак Шарден’ин ве Иран тарищчиси Ащмед Кесвери’нин вермиш олдуклары билэилерден анлашылдыьына эюре Тавр тайфалары щеле m.ö.деьишик бюлэелере даьыларак  буралара кенди адларыны  вермишлердир. Тавр, Тибер етносунун адыны  йансытан чок сайыдакы топонимлерин деьишик бюлэелерде мевжут олмасы эерчеьи (Тцркменистан’да  Тцвер, Тцверкыр; Русйа’да Твер; Кузей Азербайжан’да Торадаь, Тюретепе, Товрадаь,  Таврдаь, Давардаь, Даварлы, Тавардаь; Эцней Азербайжан’да (Иран’да) Тавр, Тебриз, Теристан, Тоуристан, Теразож, Тарун; Тебер, Теберек, Тепурек, Тафреш; Кырым’да Таврика, Таврийа, Таврида; Тцркийе’де Диварнос, Тащпур, Дирвана, Иставри, Торослу, Истера, Деврез, Даvраз Ерменистан’да Дюврещараба, Таврардаь, Таварлы, Тарун, Тарашкюй, Таранлу, Таранвуш, Тарнавар, Тавар) бу фикири  тасдик  едерек бир чок  тарищи проблемлерин щалледилмесинде рол ойнайабилир.


Тавр етносунун адыны  йаныстан Таурис  даь адыны Щеродот’ун тарищинде эюрмектеğиз. Ащмет Кавийанпур, «Тарищ-е Урмийе» адлы есеринде Нущ Пейьамбер’ин оьлу Йасеф’ин оьулларындан (Жумер // Сумер, Мажуж, Мадай, Йаван, Тубал, Машек) бащседерек онлардан бирисинин де адынын Тирас олдуьуну йазарак дцнйа миллетлеринин онлардан айрылдыьыны белиртмектедир (10, с. 41).

А.Меметов’ун араштырмаларындан анлашылдыьына эюре щеле m.ö. Эцней Азербайжан аразисиндеки Тцрк сойлу Таврлар’ын Кырым’а эцжлц акыны сонрадан онларын даща эениш аразилере йайылмасына неден олмуштур.


Азербайжан ве бцтцн Тцрк дцнйасында кенди  излерини toponimlerin terkibinde коруйуп саклайан Тавр тайфаларынын сон  калынтылары Даурлар шу анда Чин Щалк Жумщурийети’нин Ич Моьолистан Юзерк Жумщурийети’нин доьусунда Щейлун-Тсзйан ейалетинде ве Синсизйан Уйьур Юзерк Жумщурийети’нде йашамактадырлар. Алтай дил аилеси Монэол эурубуна менсуп Дащур дилинде конушан бу  щалкын дини дцнйа эюрцшцнде шаманизм есас йери тутмактадыр (11, с. 64).


Акдениз бюлэесини Ич Анадолу бюлэесинден  айыран сырадаьлардан бир кысмы Торос даьлары адланыр.


Трабзон’да  кайдедилмиш кайнаьы мерак уйандыран ески Пулатщане жоьрафи ады m.ö.бу аразиде йашамыш Пулади тайфасынын адыны йансытмактадыр. Пулуади ески даьлы тайфаларындан бирисинин ады олуп, есасен даьлык бюлэелерде йерлешмишлердир. Проф. Сеййаре Моллазаде’нин араштырмаларындан белли олмактадыр ки, щеле  М.Ю. 2700 йылында Эцней Азербайжан’да Урмийе етрафында йашайан щалкларын дилинде пулуади сюзц кулланылмыштыр (12, с. 55). Анжак маалесеф йазар, pулуади сюзцнцн ески девирлерде тайфа  адындан деğил, сосйал йашантыда кулланылан челик эиби жоьрафи ада  дюнцштцрцлдцьцнц кайдетмектедир. Факат араштырмалардан  анлашылыйор ки, Пулуади етнослары щеле ески девирлерден Урмийе эюлü ве Карадениз  етрафында йашайан илк йерли тайфалардан олмуштур.


Сумбатзаде ве Меликишвили’нин араштырмаларында исе Пулуади тайфасынын милâттан юнжеки чаьларда мевжут олдуьу конусунда эениш бир шекилде билэи верилмектедир (13, с. 159). Тцрк щалкларынын  йашамыш олдуклары аразилерде бу тайфанын адыны  йансытан жоьрафи адларын мевжут олмасы фикримизи тасдик етмектедир. Юйле ки, Кузей Азербайжан’ын Карабаь бюлэесинин Аьдам казасында Поладлы; Юзбекистан’да Кашкадерйа бюлэесинде Полади, тарищен Азербайжан-Тцрк аразилери олмуш, шимдики Ерменистан’да Полад, Поладчык, Поладлы, шу анда Трабзон’ун меркез кюйлеринден Пелитли, Акчаабат илчесинде Пазарчык топономинин ески ады  Полита, Шалпазары казасында Пелидчик; Анкара иле Кырыккале шещирлери арасында  Полита  казасы жоьрафи адларынын  варлыьы, ески Пулуади тайфасынын адыны  йансыттьыны эюстермектедир.


Трабзон етрафында эюрцлен етнотопонимлерден бириси де Эцмцшщане ве Трабзон арасында булунан Кырыклы жоьрафи адыдыр. Р.Ейвазова’нын араштырмаларында Орта Асйа’да, Каракалпаклар’да бу тайфанын адынын Кырык, Кырк  шеклинде кулланылдыьыны, Афэанистан’да бу тайфанын адындан мейдана эелмиш Кырыщ, Кырщ, Кырык, Кырыктай, Кырыкче топонимлеринин мейдана эелдиьини эюстермиштир (4, с. 159).


Базы кайнакларда Кынык тайфасынын Афшарлар’ын бир колу олдуьу кайыт едилир. В.Ф.Алийев ХЫХ. асырда кайыт едилмиш доксан ики Юзбек  тайфасындан бирисинин Кырык  оларак  адландыьыны  йазыр ве адынын Оьуз  неслинден олан  Kырык  тайфасыйла илэили олдуьуну эюстерир. Анталйа’нын  Фетщийе казасийала сынырташ  олан Кынык адлы бир казасы вардыр. Шимдики Ерменистан тарафындан ишьал едилмиш Сисйан казасындаки Кырщлар даь  адынын бу  етносун адыйла баьлы олмасы  инкаредилмез  канытдыр.  Э. Эейбуллайев ве Б.Будаэов исе Кырык  тайфасынын Кызылбашллар’ын Uстажаллы тайфасынын бир колу олдуьуну кайыт едерлер. Топономик араштырмалардан белли олмактадыр ки, Эырыэлы (Кырыклы) етнотопо​ниминин ишленме аланы чок эеништир. Юйле ки, Трабзон  йакынларында кайыт едилмиш Кырыклы топономинин деьишик фонетик варйантларына ве паралеллерине щем Трабзон аразисинде, щем де ескиден Азербайжан Тцрк топраклары олмуш, шимдики Ерменистан аразисинде ХЫХ. асра кадар Эырыэели адлы онларжа топоним кайыта  алынмыштыр. Анкара шещри иле  сынырташ олан Крыккале шещри, Анадолунун Тракйа йакасында Кыркларели шещрилери вардыр. Бунлардан башга Эцржистан’ын Борчалы (Марнеули) кюйлеринден бириси де Кырыклы адланыр. Бунларла йанашы, Азербайжан’ын Эюранбой ве Щанлар казаларында да Кырыклы адлы кюйлер кайыт едилмиштир. Йцрцтцлен топонимик тащлиллер эюстермектедир ки, айры-айры бюлэелерде  олса да, бу топонимлерин тцмц ески Тцрк кюкенли Кырыклар’ын  адыйла илэилидир.


Тцрк щалкларынын етноэенезинде юнемли рол ойнамыш, кенди  излерини  топонимийада  коруйуп саклайан ески тайфалардан бириси де ески тарище сащип олан Киммер / Кемерли // Эемерли`лердир. Тцрк  сойлу щалкларын топонимийасында даща чок раст  эелинен Киммерлер  щаккында кайнакларда  йетеринже  билэи вардыр. Базы /Русча/ кайнакларда Киммерлер’и Иран дилли, йани Фарс kökенли олмасы  фикри илери сцрцлцрсе де, бу fikir  тамамыйле  йанлыштыр.  Бу йанлыш  фикирлере М.И.Артомонов’ун ве В.И. Абаев’ин  араштырмаларында  растлыйоруз. М.И.Артомнов ески Тцрк тайфалары Скиф ве Сарматларла берабер, айны заманда  Kиммерлер’ин де  эайри Тцрк меншели, йани Иран дилли олдуьуну белиртерек  шюйле йазмактадыр: «Тарищте  белли олан  Кцчцк Асйа’да  йашамыш олан Киммерлер’ин цч бцйцк  лидери Теушпа, Диктамис (Дукдамме), Сандакшатру да Скиф ве Сарматлар эиби Иран дилли  щалклардандыр (15, с. 126). Факат тарищи  делиллер ве кайнаклар растладыьыныз  канытлар Киммерлер`ин  бцтцнцйле Иран дилли  олмасынын тамамыйле йанлыш бир дцшцнже олдуьуну эюстермектедир (16,с.77). Бу  бакымдан Щеродот’ун тарищи топонимлерин мейдана  эелмесинде фаал оларак иштирак еден бу ески тайфаларын ролу щаккында ортайа чыкармыш олдуьу тарищи  белэелер ве канытлар  илк кайнак эиби чок деьерлидир. Есерде Карадениз сащиллеринде Киммер тайфаларынын ады иле илэили  оларак мейдана эелмиш олан Киммер калелери, Киммер Боьазы, Киммер Боспору, Киммер бюлэеси топонимлери щаккында билэи вардыр (17, с.196). Э.Эейбуллайев’ин араштырмаларында Киммерлер’ин Иран дилли оларак кабул едилмелеринин йанлыш олдуьу белиртилерек онларын m.ö.ЙЫЫЫ. асырда Эцней Кафкасйа’да ве Эцней Азербайжан’да йашадыклары ве Тцрк меншели олдуклары есаслы бир шекилде тарищи белэелер иле онайланарак щеле Х. асырда Эцней Кафкасйа’да Кемер етноними иле баьлы он йашайыш аланынын олдуьуну эюстермектедир (16, с. 85). Ф.А.Желилов, бу  тайфаларын m.ö. бин  йылларында Кырым, Закафgазийа ве Кцчцк Асйа’да йерлештиьини кайыт едерек тарищи кайнакларда, юзелликле онларын Йунан кайнакларында Киммер, Асур кайнак​ларында Эимирри, Библийа’да Эомер, Ермени кайнакларында Эамир шекиллеринде кулланылдыьыны  эюстермиштир. Эамерлер`ин Скифлер иле (Саматлар иле) акрабалыьы конусунда билэи верен йазар бу етносун йиьит,  бащадыр анламында бир чок щалкларын дилинде корунуп сакландыьыны кайыт едийор. Юрнеьин: Ески Рус дилинде Коймир (Сонралар Кумир), Осетин дилинде Эаемри // Эумери, Эцржц  дилинде Эмрри. Эамер етнониминин Иран’да, Кцчцк Асйа’да Тцрк  бойлары Кашэайлар’ын теркибинде шимди де йашамакта олдуьуну кайыт еден йазар,  тарищен ишьал едилмиш Азербайжан’да-Иреван щанлыьында, Шимдики Ерменистан’да Эемерли, ермениже Эамарлу эиби сесленен ойконимлерин сюз конусу тайфанын адыны йансыттыьыны эюстерир (18, с. 82-85). А.Мемметов, «Кырым Татарлары`нын меншейи ве дили щаккында» адлы макалесинде Kиммерлер`ин m.ö. Кырым аразисинде  йашамыш олдукларыны  эюстерийор. Мцасир девирде Кырым аразисинде  мевжут олан Боспор Киммерски, Киммер эечиди, Киммер калелери, Киммерик етнотопонимлеринин адына ески ве орта асыр кайнакларында, юйлеже де Киммерлер’ин m.ö. Арас ырмаьынын эцнейинде ве Карадениз сащилинде йашадыкларыны кайдеден вердиьи  билэилерле берабер, бу  тарищи  адлара Щеродот’ун тарищинде де  растлыйоруз. Тарищте бцйцк рол  ойнамыш Киммерлер`ин ады иле илэили оларак мейдана эелмиш олан жоьрафи адларын аланы олдукча эеништир. Бу етнотопонимлер йалныз Крым’да деьил, Азербайжан’да, юзелликле  Эцней Азербайжан бюлэесинде (Эемери чайы, Кемер, Кущкемер, Кемердерэ, Кемер, Сефидкемер, Сийащкемер) кайдедилмиштир. Трабзон’ун  Кемеркайа  мащаллеси,  Йомра казасыnda олан Комара жоьрафи ады да Эемер//Киммер етнонимлеринден тцремиштир. Мещмет Билэин’ин араштырмаларында m.ö. ХЫЫ-ХЫЫЫ. асырларда  Карадениз’ин кузейинде щаким бир конума  сащип олан Киммерлер’ин Кафкасйа’йа доьру илерлийерек юнже Азербайжан`а (m.ö. 714) сонра исе Урарту Девлети’не эцжлц дарбе вурарак орадан Доьу Анадолу’йа эирдиклери белиртилир (19, с. 49). Р.Eйвазова’нын  да араштырмаларында бу етнос иле илэили Афэанистан’да  бир чок объектин (Эеркемер, Эараэемер) ’ин  булундуьу кайдедилир. Бунунла бирликте йазар Щерат’та Эемер адлы  топоним (даь ады) щаккында билэи верир.(14, s.91-96)  Эаэауз Юзерк-Жумщуриййети’нде де Камер, Тцркийе’нин Анталйа шещринде бу етносун адыны  йансытан Кемер кюйц, Измир бюлэесинде исе Кемералты  пазары  вардыр.


Трабзон топонимийасында адына раст эелдиьимиз Тцрк щалкларынын тарищинде ве етноэенезинде юнемли рол ойнамыш тайфалардан бириси де  Маэлардыр. Аврупалы араштырмажыларын Маэлар’ын Тцрк  кюкенли олдуьу щусусунда  ифаделери варса  да, цзцнтцйле кайыт етмек эерекир ки, тарищчилер бу каныты инкар  едерек бу  етносу Фарс кюкенли саймышлардыр. Араштырмалар исе Маэлар’ын Тцрк сойлу олдукларыны ве m.ю. Азербайжан’да, щатта Дербенд’де йашадыкларыны эюстермектедир. Маэ // Маь// Муь етноними иле баьлы оларак бу аразиде йаранмыш топонимлер дцшцнжелеримизи доьруламактадыр. Трабзон’да Маэ // Муь тайфаларынын ады иле илэили олушмуш Мачка’да Макрони, Калканлы, Маэоура-Маьуза, Маьара, Маэлавита, Марна, Маьула топонимлери де Маэларын Тцрк сойлу олдуьу фикрини эцжлендирмектедир. А.Ращимоьлу шюйле  демектедир: «Ески йазылы кайнакларда Мидийалылар анламында есасен Мата // Мада ве Мар  сюзлери  кулланылмыштыр. Араштырмачыларын дцшцнжелерине эюре Мата // Мада ады щем етноним, щем де топонимдир. Н.Ъ.Марр, И.Алийев, Е.Демиржизаде канытламышлардыр ки, антик йазарларын «Мидийа» шеклинде сакладыклары топонимин оръиналы олан Мада // Мадапе адлы даща ески Мактапе // Маэдай адындан тцретилмиштир. Ве анламы да «Маэ йерлери», «Маэ цлкеси» демектир. Адетен Муьан адыны Муь // Мцк ве                                      «-ан» парчаларына  айырырлар. Факат Иранлыларын эелишинден çок юнжелере аит Макан // Маэан //Муэан // Муьан топонимлеринде И`ран меншели ек  оламаз. Она эюре де бу айны меншели адлар Маь  етнониминин Мака // Муьа шеклине Еллâм-Касст-Лулубей топономийасы цчцн карактеристик «-н» топоформанты артырмакла  мейдана эетирилмиштир (20, с. 83-85).


А.Фазили Иран тарищчилеринин есерлерине есасланарак ески Маэлар щаккында шюйле  демектедир: Парфийа девринде эюстерилмекте олан рцтбелерден башка ашаьыда адлары кайыт едилмиш олан Сипещбод, Еркбод, Мо’бедане Мо’бед ве щибордане щирбодлар да олмуштур. Мо’бедлери щер заман Мидийа’нын Маэ тайфасындан сечердилер. Эрубун да ады бу тайфанын ады иле илэили оларак мейдана эелмиштир. Юйле ки, Мюбед аслында Моьбед олуп, Меэупет  сюзцнден  мейдана эелмиштир. Анламы исе Маьлар`ын башканы демектир (2, с. 77).


Шуну да кайыт  етмелийиз ки, топонимлерин йапысындакы бод // бад // бед // бет // пат  сюзлери йер, мекâн анламында кулланылыр (юр: Арбат, Арбад, Ордубад, Акчаабат...вс.) А.Фазили’нин араштырмаларындакы Мю’бед, Моьбед, Меэупет сюзлери айны заманда маэларын йерлешмиш олдуклары  йер, мекан демектир. Бу тарищи, илми kanıtlar эюстермектедир ки,  истер Kузей ве Эцней Азербайжан’да, истерсе де Тцрклер’ин йашамакта олдуьу диэер бюлэелерде  (Нащчыванда- Мащта, Мыьырлы, Муьaнлу,  Муьанчык Мещрип Муьанчык Мцслцм; Муэул, Моьан, Моьлу, Эцней Азербайжан’да; Ермянистан’да Мещри, Мыьры; Кузей Кыбрыс’та Маэоса, Муькале; Семерканд’да Маьара; Трабзон’да Маэлавита, Маьула, Марна) олан Маэ // Мащ // Маь // Муь теркибли топонимлер маэларын адыны  йансытарак бу  етносун ады иле баьлы оларак тарищин излерини йашатмактадыр.


Бунунла бирликте Трабзон’ун топонимийасында ески Тцрк тайфаларындан Арэу, Шумер // Сумер, Чакырлы, Скиф // Сак, Сул // Чул, Уз, Кебир, Карлук тайфаларынын ады иле илэили оларак мейдана эелмиш жоьрафи  адлар эениш бир шекилде йайылмыштыр.


Меркез кюйлеринден Арэалийа, Аьрыт топонимлери ески Арэу тайфаларынын адындан мейдана  эелмиштир. Мащмуд Кашэарлы’нын «Диванц Лцэат-ит Тцрк» адлы есеринде ески тарище сащип Арэу етносунун дили ве эраматик курулушу иле илэили эениш билэи мевжуттур (21,105). (Тцрк меншели  Чол // Чул сюзцнцн Чуваш дилинде таш, кайа, дере анламларында кулланылдыьыны  белиртен Р.Eйвазова Афэанистан аразисиндеки Чол // Чор, Сул // Сур жоьрафи адлары ве «Сал», «Сар» теркипли топонимлери айны  семантик анламлы, эеьишик  фонетик варйантлы Тцрк мешели адлардан саймыштыр (14, s.77).


Э.Эейбуллайев’ин кайытларына эюре бу топонимин доьру шекли «Чол»дур. Жор ве Сур  исе онун  фонетик варйантларыдыр. Арапча формасы  «Сул» дур. Ел-Куфи, Ас-Жул Ел-Баб йюресинде бир эечит олдуьуну кайыт етмектедир. Албан тарищжиси Муса  Каланкатлы исе ески Ермени дилинде ЫХ-Х. асырлара кадар «л» щарфи олмадыьындан «Чол» сюзц «Жоэ» шекилинде кулланылмыштыр. В.Макварт бу  топоними Иран  меншели саймактадыр. И.Э. Алийев шюйле демектедир: Чол адында Страбон’ун кайыт еттиьи эиби «Эел» етноними изленмиштир. Сулл о заман Кафказ Албанйасы`нын дащилиндейди. К.В.Тревер, С.Т.Йеремйан’а дайанарак Маскутлары’ын Щазар денизинин кузей баты  сащилинде, Самур`ун кайнаьындан эцнейде В. асырда Чор, Чул денилен аразиде йерлештиклерини белиртир. Ет-Тебери «Азербайжан’ын комшулуьунда щалкы Сул адлы Щазар цлкеси йерлешир» дер. Э.Эейбуллайев шюйле демектедир: «Бу Сул // Чул шцпще йок ки, Албан Чол’уна аиттир. Албан Чол, Чор, Сул ады Щазар’ын  доьу сащилинде йайылмыш, Жор // Жол // Сул етнонимлеринин меншейи иле айныдыр» (14, с. 77). Албанийа’да йашайан Тцрк ижмасы Чол тайфасынын адыны йансытыр. Ифаде едиленлерден Тцркийе’нин Трабзон ве Акчаабат йюресиндеки Чщола (Чичекли), Чолйе (Чал) Узунэюл’де Чщор, Çорос (Ташкыран), Мачка’да Чал, олан Укшул, Аршула, Шур жоьрафи адларынын да бу ески Тцрк тайфасынын адындан тцретилдиьи анлашылмактадыр. Бу эцн Эцней Азербайжан’да кцртжейе  уйьунлаштырылмаьа каст  едилмиш  Сулик топономи де айны  шекилде ески тцрк етносу Чул тайфанын адыны йансытмактадыр.


M.ю. йашамыш ески тарище сащип тайфалардан бириси де Уз тайфаларыдыр. Бу  тайфанын ады  Вакфыкебир Казасы’да Усбурлу; Акчаабат Казасы’нда Устцркийа топонимлеринде йансымасыны булмуштур.


Трабзон топономийасында излерини коруйуп саклайан ески етнослардан бириси де Кас//Эаз//Каш олмуштур. Кас етноними иле  баьлы Трабзон топонимийасында бир чок жоьрафи ад кайыт едилмиштир. Б.Будаэов’ун араштырмаларында Каспи, Казак, Казбек, Капказ топонимлеринин Каз//Кас етнонимлеринден мейдана эелдиьи эюстерилир (22, с. 98). Кассилер (Акcaдаğда Кашши) m.ö. Ы. bин йылларында Иран’ын батысында (İran’ın Баты Азербайжан бюэесинден Загрош  даьларынын  етеклерине  kadar olan alanlarda йашамыш ески етнослардандыр. М.ö. 1741 йылында илк дефа Бабилистан’а сокулан Кассилер ХВЫ. асырда цлкейи тамамийле ишьал етмишлердир. 


Араштырмалардан анлашылдыьына эюре ески Тцрк тайфалары Kaz // Kas’ların adını yaşatan eski toponimlerden biri де Эазан // Казан’dır. Табзон’ун Йоmra Казасы’нда кайыт едилмиш олан Казанчылар топоними онларын бу аразилерде мескунлашмыш олдуьундан щабер верир. Р.Eйвазова, М. Сейидов’а есасланарак Эазан // Казан сюзцнцн  изащыны шюйле ачыкламактадыр: «Эазан адында «Эаз» йцже, йцксек, улу, «-ан» исе сыфат фиили екидир. Щер ики кысмын бирлештирилмесинден олуштурулмуш Эазан\\Kazan sözünün semantikası Türk dilinde-yцжелен, йцкселен  анламында açıklanmaktaдыр.


Кайнаклара эöре, Тцрк  щалкларынын сой кюкцнде бцйцк рол ойнамыш Эам // Сам // Шам (шаман) етносунун тарищи кюклери даща ески чаьлара эелип чыкар. Э.Эейбуллайев m.ю. Албанийа’да Ишмак // Шамак тайфасынын йашамыш олдуьуну  белиртерек бир чок кайнакларда онларын деьишик фонетик варйантларда  топонимлерде йансымыш олдуьу конусунда билэи верир. Юрнеьин: ЫЫ.асырда Албанйа’да Камещийа, адлы бир йерин олдуьуну, Ермяни  тарищчилеринин есерлеринде В. асыр Албан етносу  Иъмащын // Шамакын ады чекилир. Плиний’ин ифаделеринде Камак  тайфасынын Кафказ’да ве Орта Асйа’да мевжут олдуьunu  кайdеден Э.Эейбуллайев kaynakların Орта Асйа паралеллери (Шамак, Шамакей, Шамаке эиби адландырылмыш Тцрк тайфалары) есасында белиртир ки, Иъмащлар (Шамаклар) m.ю. Албанийа’да йерлешмишлердир (23, с. 138). Р.Eйвазова исе Семенэан топонимини парчалара айырарак (Сем-ен-эан) Семен сюзцнц Шаман сюзц иле баьлы олдуьуну канытлыйор. Ф.Челилов’ун араштырмаларында исе «Шаман» сюзцнцн Тунэус                // Манжур диллеринде  kалмыш Сама //  Саман, Даэур дилиндеки  саман вариантлары ве  Караим диллерындеки  Камчы (Шаман), Тува дилиндеки Щам (Кутсал) варйантлары k – s дийалект фаркыны  йансытан «Кащин» анламlы Кам // Сам // Шам сюзцнц ортайа чыкарыр ве бу сюзцн М.Кашэарлы’да Эам шеклинде кулланылдыьыны кайdедйор. Деде Коркут бойларында Байандур Щан «Кам» неслиндендир. Йани улу Şаман Камщан’ын (Эамэан’ын)  оьлудур. Щаман gам сюзц  проазербайжан  кабилелеринден олан  Gемерлер’ин (эем-ер) адында  йансытмыштыр (14, с. 93).

В.А.Никанов Самэир // Шамэыр тайфаларнын йайылма аланы щаккында билэилер веререк онларын есасен Доьу Сибирйа’да, Узак Шарк’та ХВЫЫ-ХВЫЫЫ. асырларда Забайкалийа`да, Бурей ве Амур чайларынын сащилинде ХЫХ. асырда Анgара ве Лена чайлары щавзаларында йерлештиклерини кайыт едийор. С – ş фонетик сес деьишмесини  Тцрк  диллери цчцн карактеристик бир дурум кабул еден йазар бу  сюзцн сам // шам кысмынын шаман сюзцнден, - эир кысмынын исе Тунэус диллеринде  сой каврамы билдирен морфомден (еклерден) ибарет олдуьуну эюстерир (24, с. 58-59).


Илери сцрцлмцш базы фаразийелере эюре Э.М.Василийев, Самэир // Шамэир сюзлери иле бирликте, Самай, Самэит...вс. бу тцр сюзлерин де айны кюктен олдуьуну есасландырарак белиртир ки, бу тайфанын ески тарищи Монэол Тцрк, мцасир Америка Щиндулары’нын, айны заманда да ески Урал-Алтай меденийетинин дерин тарищи кюклерийле цмумилик тешкил едер (25, с. 34).


М.Меммедалийев Сам тайфалары щаккында билэи веререк шюйле дер: «М.Ю.ЫЫЫ. асрын башланьыжында сами-аккат кабилелери Мезопотомийа’йа эелмишлер, ЫЫЫ. асырын орталарында Шумерлер`и  Мезопотомийа’нын эцнейине сыкыштырылмышлар. Сам тайфалары Шумерлер’и маьлуп едерек кенди щакимийетлерини курдуктан сонра иктисади  (економи) ве медени бакымдан эелишме эюстермиш Шумерлер’ин бюйцк еткисине маруз калдылар» (26. с. 91).


Тцрк щалклары арасында тарищи юрф-адетлеримизин,  илкин митолоъи-фелсефи эюрцшлеримизин эам-шаман меденийети есасында шекиллендиьини йцзе чыкармыш  М. Сейидов  эам // шаман сюзцнц бюйле ачыкламактадыр: «Базы  кайнакларда «шаман» Щинтлилер’ин «сама» «ампа» сюзцндяндир. Беллидир ки, «шаман» сюз-терими тцм Тцрк щалкларына аит сюз  олмамыштыр.  Йакутлар шамана «ойун», Бурйатлар «бюю», Çукчейлер «енэелэылын», Mонголлар «поо» демишлер. Ески Оьузлар, Телеутлар, Алтайлылар, Эуманлар, Уйьурлар Şаман`а ве йа онун  ишини эюрене, айны заманда  исламы кабул  етмемишден юнжеки митолоъи дин щадимине «gам» демишлер. Оьуzлар «gам+ьам» дедиьинде «баш» Эам’ы, hаким Эам’ы, баш Шаман’ы дикката  алыйорлар. Ески тцрк щалкларында щакан  щeм де  мифин, динин башcысы  сайылыйорду.

Демели, «эам+ьам» шаман (эаm), щем де щакан оларак незерде тутулурмуш» (27,  с.100)


Тарищи белэелер бу ески Тцрк етносларынын (Шаман ве Шумерлер) жоьрафи  адларда да бцйцк излер койдуьуну эюстермектедир. Тцрк щалкларынын йашадыклары диэер бюлэелерде олдуьу эиби, Тцркийе’нин Трабзон Вилâйети’нде де кайыт едилмиш олан Вакфыкебир Казасы’nда Камуща, Камща; Оф Казасы’nда Самри; Меркез кюйлерден Сумерийа, Самарукса Кебир; Йомра Казасы’нда Самарукса Саmэир топонимлери де айны адлы тайфанын адыйла илэилидир.


Араштырмалардан анлашылдыьына эюре Трабзон аразисиндеки топонимлерин тарищи  m.ö. чок ески  чаьлара эитмектедир. Бу топонимлерин араштырылмасы Тцрк дилинин тарищи дурумуну ортайа  чыкармакла берабер, айны заманда Тцрк щалкынын етноэенези, ески миtoloji инанчы, toplumsal-фелсефи эюрцшлеринин айдынлаштырылмасы ичин де  бцйцк имканлар олуштурур. Табзон’да кайdедилмиш бу топонимлерин таснифи, илми тащлили, лексик - эраматик юзелликлеринин араштырылмасы билимсел оларак бир чок юнемли конуларын  щалледилмесинде юнемли рол ойнар.
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Названия мест в Трабзоне, заимствованные из названий древнетюркских племен 

 Одним из источников, свидетельствующих о древнейших слоях тюркской истории, являются топонимы. Исследования показывают, что большинство названий древних мест и поселений в Турции относится к временам, более ранним, чем Римская и Византийская эпоха. В числе этих топонимов более значимую роль играют этнотопонимы. Исследование происхождения Диварнос, Джамыкебир, Магара, Маглавита, Кемеркая, Кармук Шумерия, Самарукса, Огуз, Газанчылар, Успурлу, Агрым, Туркменский базар, Аргалия и других подобных топонимов, увековечивших названия древних этносов в Трабзоне и в его окрестностях, показывает, что Трабзон является одним из мест, где тюрки исторически жили, и которыми владели намного раньше, чем Римляне и Греки. 

Names of places in Trabzon, taken from names of ol Turkic tribes

One of the sources, indicative of the ancient layers of the Turkic history is toponyms. As the researches prove, the majority of names of places and populated areas in Turkey pertain to the times, earlier years than Roman and Byzantine epochs. Amongst these toponyms, namely ethno-toponyms play more considerable role. The investigation of Divarnos, Jamikebir, Magara, Maglavita, Kamargaya, Karmuk Shumeriya, Samaruksa, Oghuz, Gazanchilar, Uspurlu, Agrim, Turkmen bazaar, Argaliya and the other similar toponyms, immortalizing the names of ancient ethnos in Trabzon and in its vicinity indicate that Trabzon is one of the places, where Turks lived historically and owned which earlier than Romans and Greeks.
ЧАЬДАШ ТЦРК ДИЛЛЯРИНДЯ Ж ВЯ Ч  ГОВУШУГ 

САМИТЛЯРИНИН ДИАЛЕКТ  ВАРИАНТЛАРЫ

Ядяби дилимизин тякмилляшмясиндя вя бу эцня гядяр кечдийи инкишаф мярщялясиндя диалект вя шивялярин ролуну гейд етмямяк мцмкцн дейил. Бу эцн дя ядяби дилин тарихи инкишафына нязяр салсаг диалект вя шявяляримизя аид бир чох инжяликляри цзя чыхармаг мцмкцндцр. Бунун цчцн илк нювбядя диалект вя шивялярин мювжуд олдуьу бюлэяляр цзря тяснифат апармаг важиб мясялялярдян биридир. Бу эцня гядяр ялимиздя олан мялуматларда вя М.Ширялийевин тядгигатларында диалект вя шивяляр тясниф едиляркян дюрд бюлэц принсипиня – Шимал, Жянуб, Шярг, Гярб qrupu dialektlərinə ясасланмышдыр (1. с.16-17). Бурада бир мясяляни дя гейд етмяк лазымдыр ки, М.Ширялийевин вердийи тяснифатын Жянуб групунда Нахчыван, Тябриз диалекти вя Йереван шивяси гейд олунмушдур. Лакин арашдырмаларын нятижяси олараг ортайа чыхан йени диалектик фактлар даща бир бюлэя диалектинин Шярги Анадолу диалект вя шивяляринин бу тяснифатда Жянуб групуна аид олдуьуну эюстярмякдядир.


Диалект вя шивяляримизин системли вя бир-бириня уйьун шякилдя юйрянилмяси цчцн эюстярилян бу дюrд бюлэц цмуми характер дашыдыьындан мягсядя уйьун сайыла биляр. Лакин Жянуб групу диалекти цзяриндя  бир гядяр инжя мягамлара тохундугда бу бюлэцнцн нисби характеря малик олуб, айры-айры диалектлярин юйрянилмясиндя йени тəснифатын ортайа чыхмасынын шащиди олуруг. Бу бахымдан Жянуб групу даилектляринин дахили тяснифатларында мцяййян мараглы мягамлардан бири кими бюлэя хцсусиййятлярини нязя алмаг олдугжа зяруридир. Бу бахымдан Нахчыван диалектинин мцхтялиф бюлэя хцсусиййятляринин Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу диалектляриндя  ващид дил хцсусиййятли кими горунуб сахламасы факты тарихи амил кими юзцнц эюстярир.

М. Ерэин дя Азярбайжан вя Анадолу диалектляриндя ващид диl хцсусиййятляринин тарихи  кюкляря ясасландыьыны эюстярмəкдядир.«Бакц Тцркжесинин  ичиндя саща  бакымындан заманла ики  даире мейдана  эелмиштир. Бунлардан бири Азери ве Доьу Анадолу  сащaсыны  ичине алан  батı Оьузжасыдыр. Доьу ве баты Оьузжалары арасында илк  асрларда чок кцчцк  саща фарклары дышында бир  айрылык мевжут  олмамыш, бу саща  фарклары йаваш-йаваш  эенишлейерек анжак 17 асырдан сонра доьу ве баты Оьузжа  даирелерини мейдана эетирмиштир. Бунунла берабер арада йене ики айры дили олажак кадар фарк мевжут деğилдир ве щер икиси де айны  шивейе, йаны Оьуз шивесине  дайандыклары ичин Азери ве Османлы Тцркжелери анжак тек бир йазы  дилинин кардеш ики  даиреси  сайылабилирлер» (2, с.15).
Азярбайжан диалект вя шивялярини цмумтцрк  контексиндя  нязярдян кечирдикдя айдын олур ки, инзибати ярази бахымындан айры-айры дювлятлярин тяркибиндя йашамасына бахмайараг, тцрк  дилиня мяхсус бир чох ортаг хцсусиййятляр ясрляр бойу мцхтялиф бюлэялярдя мцщафизя олунуб сахланыр. Азярбайжан диалектляринин фонетик системиня нязяр салдыгда Нахчыван,  Эцней Азярбайжан вя она йахын олан Шярги Анадолу диалектляриндя беля ващид ортаг жящятляр даща чох цстцнлцйя маликдир. Истяр Нахчыван, истяр Эцней Азярбайжан, истярся дя Шярги Анадолу диалектляри ващид кюкя малик дил хцсусиййятлярини сахламагла бярабяр, айрылыгда бюлэяляр цзря диалектолоъи зоналара бюлцнцр ки, щяр бир зонанын да юзцнямяхсус дил инжяликляри мювжуддур. 
Щям Эцней Азярбайжан, щям дя Шярги Анадолунун мцхтялиф бюлэяляри иля ейни дил хцсусиййятляриня малик Нахчыван диалектиндя мювжуд олан ortaq диалектолоъи материалларын мцгайисяли юйрянилмяси айры-айры дил фактларыны ортайа чыхармыш олур ки, бунун да ясасында türk dillərinin щям цмуми, щям дя фяргли жящятлярi tarixi xüsusiyyətlərinə görə эениш тядгигата жялб едиля биляр.


Илк нювбядя инзибати ярази бахымындан, еляжя дя тарихи-етнографик, щямчинин сосиал-мядяни жящятдян бир-бирини тамамлайан Нахчыван, Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу диалектляринин цмуми ортаг мцгайисяли тядгиги дил тарихимизин юйрянилмяси цчцн дя важиб мясялялярдян бири кими гаршыда дайаныр.

Бу бахымдан йанашдыгда айдын олур ки, Нахчыван диалектинин лексик фонунда бюлэя хцсусиййятлярини нязяря чарпдыран ясас яламятлярдян бири фонетик фярглярдир. Мцасир дюврдя бюлэя хцсусиййятляриня эюря Нахчыванын Нещрям кянди вя Эцней Азярбайжанын Цскц, Мараьа, Маку, Бинаб шящярляри, Шот йюрясинин бцтцн кяндляри, Гаразийяддин, Гуршаглы, Шибло, Язиз кянди, Бяйжан йюряси ейни заманда Нахчыван шящяр диалекти вя Хожа диалекти арасында, Ордубад диалектиня уйьун Тябриз диалектиндя мювжуд олан ващид фонетик хцсусиййятляр мараглы жящят кими юзцнц эюстярмякдядир. Нахчыван МР Бабяк районунун Нещрям кяндинин ясас диалект хцсусиййяти кими ортайа чыхан вя ону Нахчыванын диэяр бюлэяляриндян фяргляндирян ч вя ж говушуг самитляринин диалект варианты э вя к шяклиндя ишлянмякдядир. Бу хцсусиййятя Şimali Азярбайжанын диэяр бюлэяляриндя раст эялинмяся дя, Эцней Азярбайжанын бир чох бюлэяляри Цскц, Мараьа, Маку, Бинаб вя онун ятраф кяндляри, еляжя дя Анадолунун айры-айры бюлэяляриндя даща чох  мцшащидя олунур.

Тцрколоэийада тядгиг олунмамыш диалектолоъи мясялялярдян бири  ж вя ч говушуг самитляринин диалект варианлтары вя онларын диэяр сясляря кечид хцсусиййятлярдир. Тцрк дилляриндя говушуг самитлярин олмасы вя бунлары ямяля эятирян фонетик шяраит, дейимин йери вя саиря щаггында тцрколоъи ядябиййатда мцяййян фикирляря раст эялинся дя бу барядя ятрафлы изащат верилмямишдир. А.Гурбанов  c-ç сясляринин мцасир  Аязярбайжан дилиндя  ж- тс (ц); ж – дъ сяс  говушуьундан  йарандыьыны эюстярмишдир (3, с. 75).

Истяр Азярбайжан, истярся дя диэяр тцрк халгларынын йашадыглары диэяр бюлэяляр цзря апарылан паралел  диалектолоъи арашдырмаларын нятижяси олараг ж вя ч говушуг самитляринин чешидли вя чохвариантлы диалект хцсусиййятляри ортайа чыхмагдадыр.

Е.Язизов орта ясрляр Азярбайжан дили диалектляринин  тяшяккцлц дюврцндя ч- ж – з (дз), (ц) сясляринин кечид хцсусиййятлярини гядим тцрк  тайфаларынын дил яламятляри кими гейд едир. «Диалект фонетикасында беля хцсусиййятлярин мцшащидя олунмасы бир  тяряфдян   пратцрк вя гядим тцрк яламятляринин гисмян  сахланмасы иля, диэяр тяряфдян ися  дилин, илкин, йахуд  кюкдил  формаларынын дяйишмясиля халгын  тяшяккцлцндя иштирак етмиш етносларын дил  ващидляринин паралел ишлянмяси иля ялагядар олараг юзцнц эюстярир.

Азярбайжан халг дили тяшяккцл едяркян даща чох «й» (йер,  йайлаг) вя «ч» (чай, чичяк)  диалектляриня  истинад етмишдир, лакин «дz», «ц» вя «ж» диалектляринин яламятляри дя дилимиздя из бурахмышдыр ( 4, с. 80). В.Л. Qукасйана эюря, сабир-хязяр иттифагы тцркляри дилляринин й, д, (ц), ч диалектляриня  диверэенсийасы Ы ясрядяк баш вермишди. Бу  диалектляр Азярбайжан дилинин формалашмасында ясас олмушлар, она эюря дя  онларын  елементляри дилдя индийядяк ишлянир (5, с. 32). Даща сонра о, ВЫЫ ясрдя Азярбайжанда гядим оьуз  вя гыпчаг дилляринин беш диалекти олдуьуну эюстярир (6, с. 51).
Айры-айры бюлэяляр цзря апарылан мцгайисяли тядгигатларда  диалект вя шивяляримиздя говушуг ж - ч самитляринин чешидли вя чохвариантлы диалект хцсусиййятляриня  (ж>э; ч>к; э>ж; к>ч; ч>с>тс; ж>дъ; ч>ж; ж>ч; ч>ш; ж>ъ) раст эялирик ки, бу вариантлар Шимали Азярбайжанда ясасян Нахчыван МР Нещрям, Яйлис бюлэяси  цчцн характерик олмагла, Эцней Азярбайжан (Цскц, Мараьа, Маку, Бинаб, Чалдыран, Гуршаглы, Гаразийяддин)  вя Анадолунун айры-айры йюряляриндя (Ярзинжан, Ярзурум, Чанкыры, Измир) дя ейни формада мювжуд диалект  факты кими юзцнц эюстярмякдядир.

ж>э






ч>к

жораб – эорап



чичяк – кикящ

жцжя – эцэя




чий – кий

жцт – эцт 




чюряк – кюрящ

жожуг – эоэух



чай – кай

ожаг – оэах

Эюрцндцйц кими, мцасир Нещрям диалектиндя ж сясинин э-йа, ч сясинин к-йа кечмяси вя бу диалект хцсусиййятляринин Эцней Азярбайжан вя Анадолунун айры-айры бюлэя диалектляри иля цст-цстя дцшмяси тясадцфи дейил. Мцасир дювря гядяр апарылан бир чох арашдырмаларда говушуг самит кими гейд олунан ч вя ж сясляринин ядяби дил цчцн бир чох хцсусиййятляри тящлил едился дя, нядянся щям тарихи нюгтейи нязярдян, щям дя жанлы данышыг дилиндя мювжуд диалект вариантлары вя онларын паралелляри щаггында мялуматлар чох мящдуддур.
Ж самитинин диалект варианты э сясинин анжаг Азярбайжан дилиня хас олдуьуну, оьуз групу дилляриндя бу самитин эг мяхряжиня йахын тяляффцс едилдийини гейд едян М.Йусифов эюстярир ки, щямин сяслярин график ифадяси кими тцрк дилиндя э тцркмян вя гагауз дилляриндя ися г ишарясиндян истифадя олунур (7, с. 99).

М.Ширялийев «ч»  самитинин Ордубад диалектиндяки  гаршылыьынын тс «т» вя «с» сясляринин говушмасындан ямяля  эялян бир сяс фонем  кими изащ едир вя  эюстярир ки, бу сяся «тс» Шащбуз районунун йалныз Кечили  шивясиндя тясадцф едилмишдир: мяс; тсай ( чай), тсох (чох)  тсямянних (чямянлик) тсрах (чырах), тсялтих (чялтик) вя с. мцяллиф бу сяс хцсусиййятинин щям дя Гафгаз ибер дилляриня аид олдуьуну да эюстярир (8, с. 14).
Ч сясинин Ордубад шивясиня уйьун олдуьуну гейд едян А. Щцсейнов  к вя э, ж вя ч сясляри щаггында  фикрини беля ачыглайыр: Бязи  шивялярдя «к» вя  «э» самитляри дил  ортасында дейил, дил юнц йуваг артикулйасийасында ядяби  дилимиздя вя бязи  шивялярдя олан «ж» вя «ч» самитляриня йахынлашмыш  вязиййятдядир. Бурада «ж» вя «ч»  самитляри дя ейниля  даща юндя, щям дя палатал  вязиййятдя тяляффцз едиляряк, тяхминян «дз» вя «тс» вязиййятиня дцшмцш  щалдадыр.

Бу щеч дя график щалда эюстярдийимиз тс ( ц) (русжа) дейилдир. Бу хцсусиййят Нахчыван, гисмян Ордубад шивяляринин ящямиййятли жящятидир. Бязи  тядгигат​чыларымыз бу самитляри сяс явязлянмяси шяклиндя баша  дцшцр вя беля дя изащ едирляр «(э-ж) (к-ч)» (9, с. 33).
А.Ахундов да бу сясин Азярбайжан дилинин тарихи мянбяляриндя э иля паралел ишляндийини, ейни заманда сюз яввялиндя олан э, самитинин тцрк, тцркмян вя гагауз дилляриндяки э/г паралеллярни эюстярмишдир (10.с.62-63).

Бу эцн диалектляримиздя раст эялинян бир сыра фонетик явязлянмяляр və səs keçidləri тцрк дилинин тарихи кюкляриня ясасланыр. Беля ки, оьуз групу тцрк дилляриндя э самитинин сюз яввялиндя эениш ишлянмяси факты мювжуддур. Бу самитин ямяля эялмясини А.М.Шербак эцжлц самитлярин зяифлямяси вя жинэилтиляшмяси просеси иля ялагядар olduğunu geyd edir. Мцасир диалектляримиздя дя ж сясинин э-йа кечмяси вя онун явязедижиси кими чыхыш етмяси оьуз групу, тцрк дилляриня мяхсус жящят кими юзцнц эюстярмякдядир (11, с. 166-167).

Нахчыван МР-нын Нещрям, Яйлис вя Эцней Азярбайжанын бир нечя бюлэясиндя  ж вя ч самитляринин э вя к сясляриня кечид вариантлары иля йанашы, Нахчыванын бюлэя хцсусиййятляриндян бири кими ч>к, ж>э явязлянмясинин тамамиля якси олан к>ч, э>ч вариантларынын да шащиди олуруг. Нахчыван  вя Эцней Азярбайжан (Сярдяри бюлэясиндя) диалектляриндя мараглы дил факты кими юзцнц эюстярян э>ж, к>ч вариантларынын да Анадолу диалектляри иля цст-цстя дцшмяси дилимизин тарихи кюкляриндян хябяр верян ян мцщцм дил хцсусиййятляриндян биридир.

Азярбайжан диалектляриндя олдуьу кими, Йугословийанын Косова бюлэясинин Мамуша йюрясиндя, еляжя дя Тцркийянин бир чох бюлэяляриндя  э >ж; к>ч; ч >ж кечид  вариантларынын мювжудлуьу да мараг доьурмайа билмяз.




            ч >ж
арабачы –арабажи
авчы 
- авжы  йолчу -йолжи
 (12. с. 21)








к>ч












якинлик- ечинлик   
   









кечян – чечян
кцчцк – чцчцй
кечи – чечи 
кабаб – чабаб
 кцчя – чцчя 
киртик-чиртик (13.с.33)
       э>ж 
эежялик – жежелик










эцллцк –жцллцк




эялин – жялин 





эежя – жежя





эечим – жежим





эетди – жетди





эюйярир – жювярир




к>ч, э>ж явязлянмясинин ясасян Нахчыван диалект вя шивяляриня аид олдуьуну эюстярян М.Ширялийев бу щадисяйя Азярбайжан диалектляриндя надир щалларда раст эялиндийини, бязян Шамахы, Газах диалектляриндя вя Исмайыллы шивясиндя бу фонетик щадисяйя тясадцф едилдийини гейд етмишдир (1.с.88)


Бунларла йанашы к>ч фонетик  кечидиня уйьуr дилинин  шивяляриндя (Хотан, Кашьар, Йаркянд, Фярганя) дя раст  эялинир: чим-ким, чип-кип, чишмиш-кишмиш (14, с. 171).

Азярбайжан диалектляриндяки мювжуд э>ж, к>ч явязлянмяляри Тцркийянин Малатйа, Шимал Шярги Анадолу, Ярзурум, Трабзон, Ризя, щямчинин тцрклярин мяскунлашдыьы Косова вя Румели бюлэяляри цчцн дя характерикдир. Ж.Башдаш бу дил хцсусиййятини етноэенетик бахымдан ейни кюкдян олан гядим тцрк тайфаларынын дил хцсусиййяти кими гейд едяряк эюстярмишдир ки, Шярги Анадолу бюлэясинин гярб сярщядляриндя Малатйа/Аьжадаь йюрясиндя йашайан халгын сой-кюкцндя Шярги Гара дяниз бюлэясиндян ятраф йюряляря йайылмыш тцркляр дайанмагдадыр (15. с. 485).    

Чаьдаш дюврдя мцхтялиф бюлэяляря сяпялянмиш тцрклярин ейни диалект хцсусиййятляриня малик олмасы фактынын тарихи кюкляря ясасландыьыны эюстярян   М.Караюрс бу барядя  даща ятрафлы мялумат верир: «Кузейдоьу Анадолу (Трабзон ве йюреси) бюлэеси щалкы иле Баты Румели (Жом-Смаков, Костендил-Македонийа щаттынын батысы) бюлэеси щалкынын аьызлары бир-бирине бензедиьинден айрыжа Азербайжан`ын базы аьызларына да ортак олдукларындан, бу бюлэелерин ащалисинин айны кюкден олдуьу анлашылмактадыр. Кузейдоьу Анадолу бюлэесинин щалкы Эцней Азербайжан`дан эелен Оьуз Тцрклери иле Кафкасийа цзеринден эелен Кыпчак Тцрклери`нин карышмасындан, Баты Румели бюлэесинин щалкы да айны шекилде Анадолу`дан Румели`йе эечен Оьуз Тцрклери иле Карадениз`ин кузейден Кыпчак бозкырларындан эелен Кыпчак Тцрклери`нин карышмасындан мейдана эелмиштир» (16.с. 97). 

Ялимиздя олан бир чох тарихи гайнаглардан бялли олур ки, щяля миладдан хейли юнжя азярбайжанлыларын етноэенезиндя рол ойнамыш бир чох тцрк бойлары Гафгаз, еляжя дя Эцней Азярбайжан яразисиндян Гарадяниз сащилляриня кюч едяряк, орадан да Македонийа, Болгарстан, щямчинин Румынийайа гядяр йайылараг бурадакы йерли тцрк бойлары иля гайнайыб гарышса да гядим дил елементлярини диалектлярдя горуйуб сахлайа билмишдир.

Гядим тцрк диалектляриня хас олан ч>ж кечидинин мцасир тцрк диалектляриндя эениш йайылмасы факты да мараглы жящят кими ортайа чыхыр. Бу диалектал хцсусиййятя Нахчыван МР-нын Ордубад йюрясиндя олдуьу кими, Тцркийянин Чанкыры, Измир, Эцней Азярбайжанын ися Тябриз, Мийана бюлэяляриндя раст эялинир.

Чилик-чилик – жилик-жилик (Нахчыван, Тябриз) .

Чивзя – живзя (Мийана Тябриз) 

Чылпаг – жылпаг (Чанкыры, Измир)

Ч самитинин оьуз групу тцрк дилляриндя мцщцм йер тутдуьуну гейд едян М.Йусифов бу сясин бир чох щалларда жинэилтиляшмяйя доьру мейлляшдийини якс етдирян фактлара ясасланараг йазыр ки: «Бу мейл Азярбайжан вя тцркмян дилляриня аид фактларда даща габарыг шякилдя мцшащидя олунур. Тцркмян дилиндя кар вариант мцщафизя едилдийи щалда, Азярбайжан дилиндя йумшалмайа цстцнлцк верилир.

Мясялян:

чалт (тцркмян) – жялд (Азярбайжан).

чалтлаш (тцркмян) – жялдляш (Азярбайжан).

чызыг (тцркмян) – жызыг (Азярбайжан)» (7.с.102).
ч-ж-ш-тс-ц сяс кечидляри  Азярбайжан вя Анадолу тцркжясиндя олдуьу кими, Гагауз тцркжяси цчцн дя  характерикдир. Мясялян: эянж-эенж, аьаж-ааж, гылынж-кылынч, чорба-шорба, чахмаг-чахмаг вя с. Tатар вя Гырьыз  тцркжясиндяки мювжуд сяс  кечидляри Невзат Юзканын гейд  етдийи кими ейни шякилдя Тцрк  дилляринин бир чохунда, хцсусиля Булгарстан, Балкан вя  Румели шивяляриндя дя  галмагдадыр (17, с. 265).

Нахчыван, Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу диалектляриндя ч сясинин мювжуд вариантларындан бири дя ш-йа кечид алмасыдыр.

ч>ш

цч – цш




чашдым – шашдым

кюч – кюш




чорба – шорба 

сач – саш




чаханда - шаханда

щеч – щеш  

Гядим оьуз вя  гыпчаг дилляринин ч>ш  грамматик  хцсусиййяти мцасир Казан татарларынын шивялərиндя дя  горунмагдадыр ач > аш; аьаж > аьаш; цч > цш; кач >каш) 
Я.Жяфяроьлу Анадолу йюрясиндян топладыьы материалларда бу диалект инжяликлярини олдуьу кими гейд етмишдир.

Кешдим арпа пишмийя,

Яьилдим су ишмийя, 
Дедиляр йарын эялир

Ганатландым цшмiйя(19. с. 166)

Щятта М.Шящрийарын дилиндя дя бу диалект хцсусиййяти горунуб сахланыр: «Щейдяр баба илдырымлар  шаханда»( 20. с.153).


А. Ахундов ч самитинин гядим мянбялярдя ишляндийини бу сясин даща сонралар ш-йа кечдийини гейд едир (10.с. 80-81). А.М.Шербак ч самитинин башга диллярдя с-ин вариантлары олдуьуну эюстярмишдир ( 11. с.159). Ч самитинин ш-йа кечиди щаггында Щ.Мирзязадя дя мараглы дил фактлар цзяриндя дайаныр (22. с.52-53). Серебренников ç самитинин интервokал позисийада мцасир тцрк дилляринин бир чохунда ногай вя татар дилляриндя сахландыьыны эюстярмишдир(23.с.85).

Диалектлярдяки ч>ш щадисясини мцасир тцрк дилляри иля мцгайися етдикдя айдын олур ки, ч>ш щадисяси мцасир тцрк дилляри цчцн дя характерикдир.

Ч сяси иля йанашы, бир чох тцрк дилляриндя ж сясинин дя ш-йа вя ъ-йа кечиди мцшащидя олунур. А.Вялийевин гейд етдийи кими  кечид  шивяляриндя мцшащидя едилян ç-ш  явязлянмяси  карлашма  иля ялагядардыр (21, с. 179). Азярбайжан дили иля  мцгайисядя бир сыра тцрк дилляриндя ейни щадисянин жяряйан етдийини эюрмяк мцмкцндцр.

ч>ш

йамаж- йамаш



ажлыг – ашлык  - ajlık(Azərbaycan)
тураж – тураш



ажы – асшы (ногай) - ajı
чякиж – чякиш



аж – аш (тува)   -aj
Сяс дяйишиминдя бирбаша вя долайы кечидлярин мцмкцнлцйцнц гейд едян Ф.Жялиловун тядгигатларында ися ч>ш>ъ кечидинин тцрк дилляринин морфонолоъи ганунуна ясасян баш вердийини, бир сясин диэяр сяся кечидинин истигамятини фонетик щадисялярин характери иля баьлы олдуьуну эюстярмишдир (24. с.65-66). Чаьдаш Азярбайжан вя Анадолу  диалектляриндя дя  ж сясинин  ъ сясиня чеврилмя щаллары мцшащидя олунмагдадыр. Мясялян,

ч >ж > ъ 
ач –аж- аъ

эеч –эеж-эеъ

эцч – эцж - эцъ

жаваб – ъаваб

эяляжяк – эяляъяк

 C – ъ явязлянмясинин Аğдаш шивяляри цчцн зярури бир просес олдуьуну эюстярян А. Вялийев ядяби дил вя яксяр шивяляримиздян  фяргли олараг ъ самитинин бюйцк bir diapazona malik olduğunu qeyd etmişdir. C сясини мющкям  сахлайан шивялярдя шярг  групунда олдуьу кими бир сыра фонетик  щадися иля ялагядар олараг ъ-лашма ямяля  эялир. C самити иля битян сюзлярдян  сонра  жинэинтили d сяси иля  башлайан шякилчи  эялдикдян сонра  ж-j явязлянмяси йараныр.  Бу хцсусиййят юзцнц бцтцн  кечид  шивяляриндя  эюстярмякля Азярбайжан дилинин яксяр  диалект  групларында  mövcuddur.. Мясялян,  ağajda, ağajdığ, gejdən, yamajdan бiъдых вя с. (21, с. 177).

Ч-ж-ъ щадисяси шивя хцсусиййяти кими Анадолунун  Чайели бюлэясиндя дя  мцшащидя едилмякдядир.  Эеъ эялдин, эцъ эялдин (25, с. 79-80). Мараглы жящят одур ки, шивя  юзялийи кими  бу фонeтик хцсусиййят  Гузей вя Эцней Азярбайжан, еляжя дя Доьу Гарадяниз шивяляри арасында паралеллийини  горумагдадыр.

Эюрцнцр, чаьдаш дювр тцрк дилляриндя ч>ш, ж>ъ кечидинин диалектлярдяки мювжудлуьу гядим тцрк дилляринин морфонолоъи гурулушу иля сых баьлыдыр.


Мцасир Азярбайжан ядяби дилиндя ишлянян ж сясинин д вя ъ самитляринин говушмасындан, йяни йарым д вя ъ сясиндян (дъ) ямяля эялдийи гейд олунур (3, с.75). Ж сясинин дъ говушмасы фактынын мцасир рус дилиндя мювжуд олмасына бахмайараг, диалект материаллары бу сясин мцхтялиф акустик формаларынын тарихян гядим тцрк дилляриня хас жящят кими ортайа  чыхдыьыны,  диэяр диллярин о жцмлядян рус дилинин  фонетик системиня тясир етдийини эюстярир.

Ж сясинин ядяби дилимиздя д вя ъ сясляринин говушуьунда якс олунмасы, бу сяслярин говушуьунда ж сясинин диалектолоъи акустикасы щям дя, тарихи бахымдан мараглы мясяля кими гаршымызда дайаныр. 

Арашдырмалар эюстярир ки, айры-айры тцрк бойларынын дил хцсусиййяти кими явязлянмялярля мцшащидя олунан ж, ч самитляри сонракы инкишаф мярщяляляриндя диэяр диллярин фонетик системиндя юз излярини бурахмышдыр. Тцрк дилиндян рус дилиня кечян бир чох сюзлярдя ч самитинин тс –ц вариантына да раст эялинир.

Рус топонимийасында Тсаритсин шящяринин гядим формасы (Сарычин –ъйолтый остров; с>тс; ч>тс) сонралар рус дилинин фонетик системиня уйьунлашдырылараг Тсаритсин формасына дцшмцшдцр. Ч сясинин с, щямчинин тс (ц) сясиня кечидинин интервокал позисийада ашкар олдуьуну гейд едян Серебренников ч>с вариантынын башгырд, хакас вя йакут, ч-тс кечидинин ися татар дилляри цчцн характерик олдуьуну эюстярмишдир( 23. с.84-85).

Нахчыван МР Ордубад бюлэясинин диалектиндя сюзцн башланьыжында мцшащидя олунан ч>тс (ц) кечиди щямчинин татар вя гырьыз дилляриндя дя мцшащидя олунур. Мясялян,

Чай, пычдах чарых, чайник вя с.(26. с.21). ( (ч-ts-ц)
 Арашдырмалардан эюрцндцйц кими ч>с>тс (ц) диалект фяргинин кюкц гядим тцрк дилляри иля баьлыдыр.

Нахчыванын бцтцн бюлэяляри цчцн характерик олан цмуми диалект хцсусиййятляриндян бири сайылан р сяси иля башлайан сюзлярин юнцня и сясинин артырылмасы Эцней Азярбайжанын Гарадаь мащалы цчцн характерикдир.

Нахчыванын Ордубад аьзына уйьун а>я, и>ı, еляжя дя сюзцн сонунда ы>и сяс явязлянмяси Эцней Азярбайжанын вя Тцркийянин бир чох бюлэяляри, хцсусиля Тябриз вя Шярги Анадолуда йашайан гарапапаг тцркляри диалектиндя ващид формада ишляняряк цст-цстя дцшмяси ян ясас фонетик хцсусиййят кими юзцнц эюстярмякдядир. Мясялян, габлама йериня гяблямя, гардаш йериня гярдяш, гапаг йериня гяпяг, гара йериня гяря, билир явязиня бцлцр, доланды явязиня доланди, бахды явязиня бахди вя с. формасында ишлянир. Тябриз вя Нахчыванын ващид диалект хцсусиййятляриндян бири кими ЫЫ шяхсин тякинин йийялик щалында –нын шякилчиси –вын формасында ишлянир. Мясялян, атанын-атавын, китабынын-китабывын вя с.

Нахчыван МР-нын ятраф бюлэяляриндя диалект вя шивялярдя мцшащидя олунан бюлэя хцсусиййятляринин инзибати ярази бахымындан щям Эцней Азярбайжан, щям дя Шярги Анадолу иля ващид диалект хцсусиййятляриня малик олмасы вя цст-цстя дцшмяси щеч дя тясадцфи щал кими гейд едиля билмяз. Бу бюлэялярин щяр бириндя dialektal baxımdan ващид дил хцсусиййятляринин горунуб сахланмасы узун ясрляр арасында тарихи кюрпц йаратмагла мяняви варислик зянжиринин гырылмамасыны тямин едян ясас амил кими юзцнц эюстярмякдядир. Мящз бу бахымдан щяр цч бюлэянин диалект хцсусиййятляринин паралел шякилдя юйрянилмяси мцщцм ящямиййят кясб едир.
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Диалектные варианты согласных звуков C (дж) – Ç (ц) в тюркских языках 

Одним из вопросов, не нашедших свое подтверждение в тюркологии, является диалектные варианты смежных гласных C – Ç, и особенности их перехода на другие звуки. В диалектах и наречиях тюркских народов встречаются разнообразные и многовариантные диалектные особенности гласных C – Ç ( c – g, ç – k, ç – ş – ts – ц, c – j ), что является фактом общего диалекта тюркских языков. Эти звуковые переходы, встречающиеся в наших современных диалектах, основываются на исторические корни тюркского языка. 

    

              ONE OF THE UNDISCUSSED DIALECTIC 

PROBLEMS IN TURKOLOGIY IS DIALECTIC VARIANTS OF
 CONSONANTS  [C]  AND [ Ç ]

Having these consonants in Turkish languages is very important for compared search of Nakhchivan, South  Azerbaijan and Anadolu dialects completing one another from both regional and historical – ethnograph points of view and for leaning the histori of the Turkish language.
НЯСИМИНИН ДИЛИНДЯ ИШЛЯНЯН  ЧАЬДАШ
АЗЯРБАЙЖАН-ТЦРК  ДИАЛЕКТИЗМЛЯРИ

Ясрляр бойу  классик ядябиййатда ишлянян бир чох сюзлярин мцасир диалект  вариантлары иля мцгайисяли юйрянилмяси  халгын дил тарихини, мядяниййятини, онун ижтимаи  мювгейини  ачыглайан  тякзибедилмяз гайнагдыр.


Бу бахымдан Азярбайжан классик пойезийасынын ян йцксяк зирвяляриндян бири Нясиминин йарадыжылыьы йалныз Азярбайжанын дейил, щямчинин цмумтцрк  милли-мяняви вя мядяни дяйярлярини горуйуб сахлайан  ядяби вя данышыг дилинин юлмяз  нцмуняси кими  йашамагдадыр.


Халгымызын дилиндя  формалашмыш вя цмумхалг дил  тяфяккцрцнцн  енеръисини дашыйан ифадяляр Нясими дилиня щям нежя вар о жцр эялир, щям дя  актуаллашыр, йазы дилинин,  щятта  суфи-пантеист  тяфяккцрцнцн характерини,  яламятилярини гябул едиб  ишлянир, щяр ики щалда ядяби дил  демократик  мязмун кясб едир.


Нясиминин дилиндя мцасир  Азярбайжан-Тцрк диалектизимляринин эениш  ишлянмяси онун  дилинин  хялгилийинин вя цслуби-функсионал ряэарянэлийинин тямин олунмасында  мцстясна ящямиййят кясб едир.Нясими ясярляриндя халг данышыг  дилиня мяхсус ифадялярин  мювжудлуьу  дярин фялсяфи  вя естетик  мятлябляр дуйуран бейтлярин дейим тярзиня хялял эятирмядян даща дольун, бядии вя елми тяфяккцрцн вящдятини йарадыр.

Мцшащидяляр эюстярир ки, Нясими дилиндяки гядим оьуз вя гыпчаг дили цнсцрляри иля йанашы диалект сюзлярин чоху чаьдаш дювр Азярбайжан-Tцрк дилиндя  цмумишлякликдян щеч дя тамамиля  тяжрид олунмадан  ишлянмякдядир. Мараглыдыр ки, шаирин ясярляринин  дилиндяки классизимлярля чаьдаш дювр жанлы данышыг-диалект елементляри чульашыр, гядим тцрк дилинин  етноэенетик  бахымдан ващид кюкя малик олдуьуну сцбута  йетирир.  Нясиминин дилиндяки сюз вя ифадялярин щям гядим, щям дя чаьдаш Азярбайжан, еляжя дя Османлы тцркжясиндя вя диэяр тцрк халгларынын дилляриндя олдуьу кими ишлянмяси дилимизин тарихи  гатларындан сораг верир. Бу ися щям Азярбайжан, щям дя цмум тцрк дилинин  тарихи цчцн чох мараглы  бир мясялядир. Мящз буна эюря дя айры-айры классикляримизин, о жцмлядян Нясиминин йарадыжылыьында мювжуд беля сюз вя  ифадялярин юйрянилмясиня чох жидди ещтийаж дуйулур.

Нясиминин дили диалект сюз вя ифадялярля олдугжа зянэиндир. Онун йарадыжылыьында цмумхалг дили бахымындан ади дил ядяби дил щцгугу газанмыш олур. Цмумиййятля, Нясиминин дилиндя айры-айры диалектизимлярин мювжудлуьу дилимизин гядим милли хцсусиййятлярини юзцндя мцщафизиря едир ки, бу да чаьдаш диля уйьун эялир вя бу эцн дя юз тарихи сабитлийини горуйуб сахлайыр.

Эцля ял сунмасун ол ким тикяниндян цшянцр,

Ким бу щямра эцлцнцн хариня хянжяр дедиляр.

Чешмейи-щейван хяжилдир ляблярцндян даима,

Аби кювсяр шярбяти ширин тотаьундан.


Эюрцндцйц кими, бурада ишлянян цшянцр,  хяжиl кими диалект сюзляр чаьдаш Азярбайжан-тцрк диалект вя шивяляриндя тязащцр етмякля, гядим тцрк дилинин етноэенетик бахымдан ващид кюкя малик олдуьуну ясасландырыр. Тарихян мцстягил лексик ващид кими мювжуд олан беля диалектизимлярин Нясиминин дилиндя олдуьу кими, ейни семантик йцкля чаьдаш диалектляримиздя ишлянмяси тясадцфи щал сайыла билмяз. Жянуб групу диалектляриндя ишлянян хяжил, хялвяти, хябис, аьу вя с. бу кими лексик ващидлярин ейни форма вя мязмунда Нясими дилиндя ишлянмяси дилимизин тарихи кюкляриндян хябяр верир.

Ей йанаьындан хяжил, эцл лалейи щямра илян.
Няфси-хябися уймаг шейтанларын ишидир.

Ишин нядир эюр ахыр, фикр ейля, олма надан.

Арысы йаландыр, сагын, дадлусына алданма ким.

Ажыдыр анын шяккяри, аьу гатылмыш балына.
Чаьдаш Азярбайжан вя Османлы тцркжясиндяки истяр  ядяби, истярся дя  диалект сюзлярин Нясими шеiрляриндя ортаг шякилдя ишлянмяси ващид кюкя малик гядим дил хцсусиййятлярини якс етдирян жящятлярдяндир. Арашдырмалардан бялли олур ки, Нясиминин дилиндя ишлянян ортаг тцрк диалектизмляри дюврцн лексик мцщити, щям дя цслуби-поетик ифадя тярзи иля баьлы мясялядир.
Дярдц гям иля йанды кюнцл, йар булунмаз,
Чох доьру дийар истяди дяййар булунмаз.

Хялгин ямяли азды кюнцл йыхыжы юэцш

Бир хястя кюнцл йапыжы, мемар булунмаз.
Османлы тцркжясиня аид бир чох лексемлярин щеч бир деформасийайа уьрамадан Нясими дилиндя ишлянмяси цмумтцрк дилинин тарихи кюкцнц ачыгламаьа имкан йарадыр. 


Азярбайжан  дилинин  тарихи  лексикасы щаггында  йазылмыш  ясярлярля  йанашы, Нясиминин лексикасы цзяриндя апарылан  арашдырмалардан бялли олур ки,  дилимизин ядяби нормаларда формалашмасында, онун сонралар даща да инкишаф едяряк сабитляшмясиндя сырф азяри сюзляри иля бярабяр оьуз вя гыпчаг  тайфа дилляри  цнсцрляри дя  иштирак етмиш вя  мцяййян рол ойнамышдыр (2,с.6). Бу цнсцрляр гядим  йазылы  абидялярдя, еляжя дя Нясиминин  ясярляриндя гейдя  алындыьы кими мцасир диалект вя шивялярдя дя юз  излярини горуйуб  сахламагдадыр.


Азярбайжан дилинин йазылы абидяляри, еляжя дя диалект вя шивяляринин тядгиги сцбут едир ки,  гыпчаг дили  цнсцрляринин дилимизя кечмяси  тарихи ЫВ-ВЫ ясрлярдя, гыпчаг  тайфаларынын Азярбайжан  яразисиня йцрцшц иля ялагядардыр (3,с.5). Гайнаглардан бялли олур ки, гыпчаг дили  цнсцрляри Азярбайжан дилинин  формалашмасында  щялледижи рол  ойнамаса да, онун  инкишафына тясир етмиш,  дилимизин  тяшяккцлцндя нязяря чарпажаг дяряжядя из бурахмышдыр. Гыпчаг дил цнсцрляриня нисбятян, оьуз дили   цнсцрляри Азярбайжан дилиндя даща мющкям йер тутмушдур (4,с.13).


Азярбайжан тцркжясиндя оьуз-гыпчаг тайфа дилляриня аид  цнсцрляр арасында  щеч бир щядд чякмяк мцмкцн олмадыьындан беля сюзляр  ортаг шякилдя цмумхалг дили олараг ядяби диля, щятта классик шер  цслубуна  сирайят етмиш, Азярбайжан дилинин тяркиб щиссясини тяшкил  етмишдир. Она эюря дя бу дюврдя оьуз вя гыпчаг тайфаларынын дил цнсцрляри, мцхтялиф тайфа дилляринин сюзляри кими дейил, ващид Азярбайжан дилинин лексик тяркибиня аид тцрк мяншяли сюзляр  сырасында юзцня йер тутмуш лцьят  ващидляри кими  гиймятляндирилмялидир.

Кюнлцмц ал илян алды, шимди жан истяр эюзцн,

Бунжа шилтаьи нядяндир, ашги шейда илян.

Та ядяб севдайя верди жан иля дцнйавц дин 

Щяр ким ки, базар ейляди шол няркиси-шящла илян.

Сярв иля шцмшадц, тцба олмасун шимдян эерц,

Чцн Нясими гане олду шол гядди-бяла илян.

вя йа

Тахмаэил шейтан эиби бойнуна тювги ляняти,

Эял мцти ол жан илян щагдан эялян фярманя сян.

Йандырыжы фиргяти йахды бяни нарына

Кюнлцм улашмаг диляр, йари-вяфадарына.

Азярбайжан дилинин тарихи инкишафына уйьун олараг Нясиминин лексикасы цзяриндя  апарылмыш  мцшащидяляр эюстярир ки,  мяншя  етибариля  цмумтцрк дилляриндя бирляшян оьуз вя гыпчаг тайфа дил цнсцрляринин Aзярбайжан сюзляри иля ортаг шякилдя  ишлянмяси Азярбайжан, еляжя дя цмумтцрк ядяби  дилинин  тяшяккцлцндя вя  инкишафында билаваситя  иштирак  етмишдир. Мящз буна эюря дя  Нясими  ясярляринин  ясасыны  вя тямялини тяшкил едян  Азярбайжан  сюзляри иля йанашы,  чаьдаш Османлы  тцркжясинин ядяби  голуна   аид  шимди- инди,  яжяба-айа (тяяжцб билдирян  ядат), уй  //ой вермяк-сяс вермяк, гутлу-мцбаряк, уьурлу, црф // юрф –адят яняня, илят-чатдыр, эютцр, яфянди-ядябли, тямкинли,булмаг-тапмаг, гафа-баш, кялля, йасаг-гадаьан,  йарьу-щюкм, цсанж-безикян, улашмаг-чатмаг, йетишмяк, йахмаг-йандырмаг вя с. бу кими лексик ващидлярин ишлянмяси дя  тясадцфи щал сайыла билмяз.

 Ей ядиб, ой вермя, адабындан вящдятя. 
 Яжаба бу пяри йцзлц  мящинмцдцр, йа пяррими,


 Жанц жящаня ур чяфа ашиг исян  эяр, ей кюнцл.

 Башумя гутлу  айаьын эялди  басды ол ниэар,

    
Кюлэяси дцшдц бана сярвц  хураманым йеня.

 Баьдадя эял, ей гасид,  илят хябяри ким,

     
Ол шюбядяси  дилбяри-яййарцми булдум.

Эюзцнц  турыб сцзярсин дилц жаня гясд  едярсин,


Бу нядцр ки, сян гылурсын  чяляби бяэцм яфянди.

Н. Худийевин гейд етдийи кими, лцьят тяркибинин етноэенетик тяркиби цзяриндяки мцшащидяляр эюстярир ки, шаирин дилиндя Азярбайжан-тцрк мяншяли сюзляр щям норматив, щям дя цслуби бахымдан гейри-тцрк мяншяли сюзлярдян даща чох фяалдыр(5.с.182).


Бядии дил  нормаларыны халг дили ясасында  инкишаф  етдирян Нясими ядяби дилин  цслубуна хас олан сюз вя ифадяляр  ишлядяряк, бу  сюзлярин лексик-семантик  хцсусиййятлярини там  инжялийи иля ифадя етмиш халг дили иля даща  юнжяки йазы дили арасында бир  вящдят  йаратмагла онлары ядяби  нормада  бирляшдирмишдир.

Чананя мяним севдийими, чан билир анжаг

Кюнлцм диляйин дцнйада чанан билир анжаг.

Билдим, таныдым елмдя мябуду, йягин ки,

Шюйля билирям ки, аны Гуран билир анжаг.

Абдал олубан, бяйлик едян арифи эюр ким

Бу сялтянятин гядрини султан билир анжаг.

Суфимидир ол жами мцссяффасына мяшьул,

Пцнщани ичяр юйля ки, шейтан билир анжаг.

Ей саги,  эятир дювр яйаьын, дювр еля сун ким,

Бу дювр яйаьын дюврцнц дювран билир анжаг.

Щеч кимся Нясими сюзцнц кяшф едя билмяз

Бу гуш дилидир, буну Сцлейман билир анжаг.
Нясиминин дилиндяки диалект сюзлярин яксяриййяти чаьдаш Азярбайжан диалектляриндя олдуьу кими, бир чох тцрк дилляриндя дя ишлянмякдядир. Бу ися Азярбайжан, цмумиййятля тцрк дилинин тарихи цчцн чох мараглы вя актуал олан бир мясялядир. Нясиминин ясярляринин лексик  тяркибиндя олан мцасир, дил цчцн  архаикляшмиш диалект сюзляр  дилчилик бахымындан ян мараглы лцьят  ващидляриндяндир. Беля ки, халгын тарихи иля бирбаша ялагядя олан, онун адят-янянясини якс  етдирян бир чох  диалект сюзляр заман кечдикжя  йенидян ядяби диля вя онун йазылы голуна да дахил  ола биляр.  Нясиминин дилиндя  ишлянян, мцасир дил цчцн  архаик щесаб олунан сюзлярин яксяриййяти Орхон-Йенисей абидяляри вя «Китаби Дядя Горгуд» дастанларындан тутмуш, ХЫХ ясря  гядяр йазылы  ядябиййатда ишлянмиш, бир чоху инди дя диалект вя шивялярдя  галмагдадыр. Мясялян;

ари//ары - пак, тямиз

Ганы дювранда бир гялби  лякясиз,

Ганы дцнйадя бир арыжа динар.
исбат - сцбут, дялил, факт,

Исбат едярям даим янялщяггими щягдян

Бир бянжиляйин ашиги-бярдари кимцн вар?
йей // йеэ – йахшы

  

Шикайят ейлямязям дилбярин жяфасиндян

Кюнцл жяфасц бана йеэдцрцр  вяфасиндян.
азьун - йолуну азмыш



Бинмя эяр азьун деэилсян няфси-шумун  атиня.
кясад - гытлыг, касыблыг


Тясбищ иля таатун базары кясад алды


Дцканы йог анун, кюч ейля  хярабиндян.
Иришмяк - чатмаг, говушмаг, йетишмяк


Аби  щяйатя  иришян булды  щяйати  жавидан.
ертя – tez, сящяр, сабащ

         Ешг  ялиндян эял  шяраби –сяисябилц эювщяр ич

        Кеч  бу мейдян ким, чякярсян ертя  шярбятдян хумар
илла ки - ялялхцсус,  хцсусиля


Гяти-нязяр етдцм гамудян  дцнйадя мцтляг


Илла ки, эюзялдян.
Нясиминин йарадыжылыьында халг данышыг дили, хцсусян жянуб групу диалект хцсусиййятляри даща габарыг эюрцнцр. Азярбайжан ядяби дил тарихиндян данышаркян ХВ-ХВЫ яср ядяби дилимиздя Эцней Азярбайжан вя Баьдад (Кяркцк) шивя хцсусиййятляринин цстцнлцк тяшкил етдийини эюстярян гайнаглара истинад едян проф. Г.Пашайев Кяркцк диалектляринин Азярбайжан дилинин жянуб групу диалект вя шивяляри сырасына дахил олдуьуну эюстярмишдир(6,с.27.).


Нясиминин шерляриндя нязяря чарпажаг диалект хцсусиййятляриндян бири будур ки, ядяби дилдя сюз сонундакы, бязи щалларда сюз ортасындакы г сяси мювгейиндя х // ь сяси ишлянир. Бу сяс явязлянмяси Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолуда раст эялинян диалект хцсусиййятляриндян биридир. 
Гямзясиндян фитняляр дурду, ойанды уйхудан, 

Сян бу уйхудан гачан, ей бихябяр ойанясян?


Азярбайжан ядяби дилиндя норма щалыны алмыш иля// -ла// -ля гошмасы иля йанашы, чаьдаш  халг данышыг дилиндя олан нан// нян вя илян//ылан формаларынын да Нясими дилиндя ишлянмяси  диалектляримиздяки мювжуд форманын тарихи  хцсусиййяти кими  ортайа чыхыр.
Ей йанаьындан хяжил, эцл лалейи щямра илян.
Ганымы тюкдц эюзцн, щяр лящзя бир севда илян;
Кюнлцмц ал илян алды, шимди чан истяр эюзцн,

Бунжа шылтаьи нядяндир, ашиги-шейда илян.
Нясими дилиндя сюзцн яввялиндя, хцсусян гапалы саитлярин гаршыснда й сясинин ишлянмяси чох сяжиййявидир. Сюз яввялиндя й сясинин ялавяси кими эюрцнян бу щадися Азярбайжан дилинин бир чох диалект вя шивяляриндя юзцнц эюстярир. Ордубад диалектиндя мювжуд олан бу щадисяйя щям дя Загатала-Гах шивяляриндя раст эялинир (7, с. 90).  А.Вялийев ейни  щадисянин башга тцрк дилляри вя диалектляри (гагауз, тцркмян, татар, тцрк-османлы, уйьур, башгырд), ясасян оьуз вя гисмян бязи гыпчаг дилляри цчцн сяжиййяви  олдуьуну гейд едир (8. с. 197-198). Бу  хцсусиййят тцрк дилляринин гядим йазылы абидяляриндя, «Kitabi- Dədə Горгуд»  дастанларында вя бир чох чаьдаш тцрк дилляриндя дя мювжуддур.

Эял ара кюнлцмцн ичцн, ей жан ким фəрагцндян

Ня ажы гцссяляр йудар,  ня аьулар ичяр кюнлцм

Яйан олду йцзц, йа ряб сагынсын
Жамалын фитнейи ахирзамандан.

Шол бинишаны булдум, анын нишаны олдум

Йцзцн эюряня айрух, наму нишан эярякмяз. 
Нясими йарадыжылыьында фели баьлама шякилчисинин башга бир гядим формасы юзцнц эюстярир. Нясиминин дилиндя даща чох раст эялинян –ыбан// ибян// убан фели баьлама шякилчиляри Азярбайжан диалект вя шивяляриндя ишлянмякля даща чох Губа, Хачмаз вя Дярбянд зонасында эениш йайылмышдыр.

Горх о эцндян ким, эялибян, сорисяр, мцнкир, някир

Щаг жавабын вермякля нитг олмайа баьланясян. 
Вур сюзцнцн ур шяклиндя ишлянмяси Азярбайжан дили диалект вя шивяляриндя, хцсусиля Дярбянд диалектиндя в сясинин дцшмяси нятижясиндя ур кими ишлянир ки, ейни форма Нясиминин дилиндя дя юзцнц эюстярир.
Бу яжял мейданына щеч кимся галмаз, эирмядин

Башыны гябр ичря даша урубян уйанясян.

М.И. Йусифов эюстярир ки, тцрк дилляриндя сюз юнцндя зяиф иштирак едян в самитинин аз ишлянмяси онун билаваситя фонолоъи - акустик жящятдян зяиф олмасы иля баьлыдыр. В самити чаьдаш Азярбайжан вя тцрк дилляриндя сюз яввялиндя мцщафизя едилир, тцркмян вя гагауз дилляриндя ися дцшмяйя мейл эюстярир вя ур шяклиндя ишлянир. Щятта тцркмян ядяби дилиндя ишлянян ур сюзц тцркмян диалектляриндя ися вур кими горунуб сахланыр (9,с.49).


ХЫ ясрдя тцрк  тайfа дилляриндя вур сюзцнцн  ур  кими ишлянмяси фактына М.  Кашьарлынын  «Диванц лцьат- ит тцрк» ясяриндя  раст  эялирик; « Ол кулын урды». (10, с. 218, Ы ж.)

Азярбайжан дилинин диалект вя шивяляриня, хцсусиля жянуб групу диалектляриня хас олан н(в, у(и, ц(и диференсийасы Нясими дили цчцн дя характерикдир.

Яршля  фяршц кафи нун,  мяндя булунду жцмля чцн,
Кяс  sюзцвц ябсям ол, шярщц бяйаня сыьмазам.

Нясими йарадыжылыьына истинадян мцхтялиф сяс диференсийалары ичярисиндя й(э щадисяси дя хцсуси мараг доьурур. Беля ки, бу сясин диференсийасы Азярбайжан диалектляринин шимал, шярг вя гярб гурупунда да мювжуддур!


   Щяр дили яэридя йогдур ари эюфтар, истямя.

  Яэяр жинни  деэилсян, адями бил
  Канын ясли нядяндир сюйля андан.


вя йа

Юэрядир ол дям сана шейтан галу батил жаваб

Уйма шейтан сюзцня, васил ол рящманя сян.

Дейилянлярдян беля нятижяйя эялмяк олар ки, чаьдаш диалектляримиздя й(э диференсийасынын яэри, деэил, юэрядир вя с. бу кими сюзлярин тяркибиндя горунуб сахланмасы Азярбайжан-тцрк дилинин даща гядим дюврцня аиддир вя яйри  дейил, юйрядир формасы ися даща сонракы щадисядир.
            Çağdaş Türk dillərində, xüsusilə Azərbaycan диалект вя шивяляриндя д сясинин т -йя кечмяси  щадисяси Нясими дилиндя  щям  д(т, щям дя т(д   формасында юзцнц эюстярир. Мясялян, даш // таш, додаь // тотаь, дикян // тикян, диш // тиш, дюкцлмяк // тюкцлмяк,  дутмаг // тутмаг вя с.

Ей гюнчя аьызлы,  мяни  йандырды  щижрин  тикяни


Эялэил, ки  сянсиз гюнчя тяк  долду ичим  гандасан,

 
Нежя нювмид  олайым, чцн эюзцмцн ябриндян


Гятря-гятря йериня дцрр киби дярйа  дюкцлцр.


Алямдя бу эцн ящди  бцтцн йар яля эирмяз


Йандурды дикян  баьруми, эцлзар яля эирмяз.

Гядим дил  хцсусиййяти кими Азярбайжан дилинин бир чох сюзляриндя  башланьыж т сяси д сясиня  кечид алыр вя бу сяс  явязлянмяси бир чох  чаьдаш тцрк  дилляриндя –Тцркийя тцркжяси, тцркмян, гагауз вя  тува  дилляриндя дя  ишлянир (11,с.49).

         Çağdaş Türkiyə türkcəsində t, Azərbaycan türkcəsində isə d şəklində işlənən d-t səs keçidlərinə gədim yazili abidələrin, xüsusilə «Kitabi Dədə Qorqud» dastanlarının dilində də rast gəlinir. «Ala yatan qarlu tağları aştım». (12, s.199)M.Kaşğarlının  «Divanü lüğat-it Türk» əsərində verilən bilgiyə görə oğuzlar və onlara yaxın olanlar sözdəki t hərfini d ilə dəyişirlər. tewey-devey, od-ot, ötti-ötdi, çatur-çadır (10, s.105, 222, 404).

  
 E.Əzizov  türkoloji ədəbiyyatda söz önündəki karlaşma hadisəsini etnolinqvistik baxımdan türk və qıpçaq tayfalarının dili ilə bağlı olduğunu söyləməkdədir.(13,s.119). N.A.Baskakov türk dillərində d səsini oğuz, t səsini isə qıpçaq dil xüsusiyyəti kimi göstərir.(14, s.118-144). M.Şirəliyev isə Azərbaycan dili şivələrində söz önünüdəki  d-t hadisəsinin qıpçaq dil xüsusiyyəti olaraq işləndiyini gəstərməkdədir.(7, s.82) Dialektoloji araşdırmalar türk dillərinin tarixində söz önündə t səsinin daha çox işləndiyini göstərir ki, bu hadisə Nəsiminin də dilində eynilə müşahidə olunmaqdadır.


 Ей щягги истяйян, эял инсан ол,



 Гара таш олма, лялц  мяржан ол.


           Бадя  вермишисин, пяришиан  зцлфини таьытма ким,

                     Жанлары  биханиман етмяк  дилярсин, етмяэил.
Verilmiş nümunədə çağdaş türk ləhcələri üçün ortaq olan daha bir dialektal vahid --- etməgil  felinin tərkibindəki gil komponenti diqqəti cəlb edir. Felin əmr şəklində çeşitli anlamlar ifadə edən gil şəkilçisinin fonetik variantları (qıl//gil//ğıl)və mənşəyi haqqında türkologiyada maraqlı fikirlər mövcuddur. V.V.Radlov, J.Deni türk dillərində mövcud olan bu şəkilçinin qıl felindən  törəndiyini gəstərirlər.(15, s.25) A.N.Kononov, M.Şirəliyev, E.Əmrə, A.M.şerbak, M.Rəhimov da bu etimologiyanı qəbul edirlər.(16, s.208)

     Qıl//gil//ğıl  şəkilçisi fellərə qoşularaq  ikinci şəxsin təkinə aid olub əmr bildirir. Araşdırmalardan aydın olur ki, əsasən XVIII əsrə qədər yayğin olan bu forma Azərbaycan türkcəsində daha qədimdən işlənməkdədir.  M.Kaşğarlınin «Divanü lüğat-it Türk» əsəriylə yanaşı, daha qədim qaynaqlarda, xüsusilə «Kitabi Dədə Qorqud» dastanlarında  qıl//gil//ğıl –ın çağdaş Azərbaycan dialektlərində sıx bir şəkildə qorunması bu dil elementinin XI əsrdən daha əvvəlki dövrlərə aid olduğunu təsdiq etməkdədir.     

                        Məsələn: Bərü gəlgil, başım baxtı, evim taxtı!
                                      Yerindən urı turğıl!
                                       Ala çadırın yer yüzinə dikdirgil!

                                       Atdan, ayğırdan, deveden buğra

                                                                qoyundan qoç öldürgil!

                                       İç Oğuzun, Tış Oğuzun beğlerin üstünə

                                                                                         yığnağ etgil!
                                       Ac görsən, toyurğıl! Yalıncıq görsen, tonatqıl!
                                       Borclıyı borcundan qurtargil!(12, s,108)      
     «Kitabi Dədə Qorqud» dastanları və XIV-XVII əsr klassik Azərbaycan ədəbi dilində  qıl//gil//ğıl   şəklində işlənən bu şəkilçi XVII əsrdən sonra qınan\\ginən\\gilən şəklinə keçid almış və müasir Azərbaycan dıalektlərində yayğın bir şəkildə qorunmaqdadır. (17, s.231-232)   

Цмумиййятля, Нясиминин дили цзяриндя апарылан dialektoloji  арашдырмалар цмумтцрк дилинин юйрянилмяйян чох qədim гатларынын ачылмасында мцщцм гайнаг rolunu oynamaqdaдыр. Ана дилиндян алынан щяр бир сюз вя ифадяни бир нечя дяфя ишлятмякля дилимизя йени цслуб, дейим тярзи эятирмиш Нясими бцтцн бянзятмя вя мяжазларла шеiр дилиндя мусиги ащянэдарлыьы, хцсуси бир ритм йаратмышдыр.

Дцшдц йеня дяли кюнцл эюзляринин хяйалиня,

Ким билир бу кюнлцмцн фикри нядир, хяйали ня?

Ал иля ала эюзлярин алдады алды кюнлцмц,

Алини эюр ня ал едяр, кимся иришмяз алиня.

Башдан баша жинаслар цзяриндя гурулмуш бу парчадан эюрцндцйц кими, Нясиминин шеiрляри щям дя Азярбайжан-тцрк дилинин лексик-семантик системинин ясаслы арашдырылмасына, сюзлярин тарихян дашыдыьы мцхтялиф мяна чаларларыны юйрянмяйя имкан йарадыр.

Нясими дилинин халг данышыг дилиндян гайнагланмасы бцтцн йарадыжылыьы бойу излянир. Шаирин гязял вя рцбаиляриндя даща чох ишлянян фразеолоъи ващидляр бир даща сцбут едир ки, онун  дили халг  ифадя  васитяляриня ясасланараг  йаранан ядяби дил нормалары  иля  ялагядардыр. Шаирин ясярляриндя  ишлятдийи халг мясяляляри, ибаря вя идиомалар  дилин  щягиги  йарадыжысы олан халгын  узун ясрлик  tарихи  инкишафы иля баьлы, милли   колорити юзцндя якс етдирян ифадя  васитяляринин  щяйатилийи  иля баьлыдыр. Дилимизин лцьят  тяркибиндя   дашлашыб  сабитляшян фразеолоъи   ващидляри  ядяби-бядии дил  нормалары  чярчивясиндя  ишлядян шаир онларын ифадя  етдийи дярин вя инжя мяналара хцсуси диггят  йетирмишдир. Мясялян; 
ял узатмаг- йардым етмяк,

 Дцнйанын мурдарына сян чох узатдын ялини
ешгя дцшмяк –севмяк; 

Ешгин бяласы йох дейибян, ешгя дцшмя, 

бел баьлама- инанма; 

Дювляти он эцн олан алямя бел баьлама щеч 

Сян она тякйя едиб юзцнц бяднам елямя!
Эюрцндцйц  кими, ХЫВ ясрин сону, ХВ  ясрин яввяляриндя Азярбайжан ядяби дили, хцсусян онун шер голу артыг  мющкям яняняйя малик бир дил кими  формалашмышды.  Азярбайжан шеiр дили юз инкишафы  тарихиндя классик тцрк  дилляри иля баьлы  олмуш вя Азярбайжан халг  дилиня  ясасланараг поетик дил  сявиййясиня  йцксялмишдир. Нясиминин ясярляри  сцбут едир ки, ХЫВ яср классик Азярбайжан ядябийатынын дили щям  Азярбайжан жанлы  халг дилиня, щям дя классик  тцрк ядяби дилиня  вя онун яняняляриня ясасланараг  инкишаф етмишдир.

Бцтцн бу мясяляляр цзяриндя апарылан арашдырмалар бир даща эюстярир ки, Нясиминин йарадыжылыьы Азярбайжан-тцрк дилинин щям чаьдаш, щям дя тарихи аспектдян юйрянилмясиндя чох дяйярли гядим йазылы абидяляримиздяндир
                                           QAYNAQLAR

1. Имадяддин Нясими. Сечилмиш ясярляри. Бакы, 1985.

2. Дямирчизадя Я.М. «Китаби Дядя Горгуд» дастанларынын дили. Бакы, 1959. 

3. Ширалиев М.Ш. Кыпчакские елементы в Азербайджанском языке (на материале диалектов  и говоров). Сб. «Исследования  по грамматике и лексике тюркских  
языков». Узбекской ССР, Ташкент, 1965.
4. Гящряманов Ж. Нясими  диванынын лексикасы. Бакы, 1970.l
5. Худийев Н. Азярбайжан ядяби дили тарихи. Бакы, 1995.
6. Пашайев Г. Кяркук фолклорунун ъанрлары. Бакы, 2003..

7. Ширялийев М. Азярбайжан диалектолоэийасынын ясаслары. Бакы 1968.
8. Vəliyev A. Azərbaycan dilinin keçid şivələri. Bakı 2005.
9. Йусифов М.И. Оьуз групу тцрк дилляринин мцгайисяли фонетикасы. Бакы 1984. 

10. Mahmud Kaşğarlı. Divanü lüğat-it Türk. Bakı 2006.
11. Серебренников Б.А., Hacıyeva Н.З. Тцрк дилляринин мцгайисяли тарихи грамматикасы. Бакы, 2002,с.49.

12. Kitabi Dədə Qorqud. Бакы, 1988.
13. Əzizov E. Azərbaycan dilinin tarixi dialektologiyası. Bakı, 1999.
14. Баскаков Н.А. Тюркские языки. Москва,1960.
15. Bağırov E.A. XVII-XVIII əsrlər Azərbaycan dili mənbələrində fel formaları. TDT və DP, Bakı, 1986.
16. Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного языка Москва-Ленинград, 1960.
17. Rəhimov.M . Azərbaycan dilində fel şəkillərinin formalaşması tarixi. Bakı, 1965.  
СОВРЕМЕННЫЕ АЗЕРБДЖАНСКО-ТЮРКСКИЕ ДИАЛЕКТИЗМЫ  ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ В ЯЗЫКЕ НАСИМИ

Творчество Насими внитывающеев  себя бессмертные образцы  литературного и  разговорного языка,  является национально, не только Азербайджанского, а также других тюркских народов. Большинство диалектизмов языка Азербайджанских тюрков, употребляется  в современном языке.


Употребление слов и выражений  из языка Насими как в  древнем, так и в современном Азербайджанском, наряду с другими тюркскими языками отражает в  себе исторические особенности  нашего языка.


А это представляет собой большой интерес как и для истории Азербайджанского так и общетюркского языков. 

Contemporary Azerbaijan Turkish Dialektalizm  Used In Nesimi'es

Style

Besides the elements of ancient Oghuz and Qipchaq languages, overwhelming majority of dialect words contained in the lexicon of Nasimi are used largely in the modern Azerbaijani Turkish language. The classic expressions contained in the lexicon of the poet’s works are mixed; prove once again the fact that the ancient Turkish languages have the unique origin from the ethnogeny standpoint.

«КИТАБИ-ДЯДЯ ГОРГУД» ДАСТАНЛАРЫНДА 
ЭЦНЕЙ АЗЯРБАЙЖАН  ТОПОНИМЛЯРИ

Топонимляр аз дяйишян вя узунюмцрлц  олдуьундан  тядгигатчылар цчцн дяйярли мянбя щесаб олунур. Азярбайжан топонимляри  халгымызын  сойкюкцндя дуран гябилябирляшмяляринин  тарихдя ойнадыьы ролу, етнографийасы, дили, мядяниййяти щаггында дягиг елми мялумат верян,  тарихин  сынагларындан чыхмыш илкин тутарлы гайнаглардандыр. Азярбайжан халгынын сойкюкцнц, тарихян  мяскунлашдыьы  яразини  дягигляшдирмяк цчцн беля  гайнаглары  арашдыраркян гядим тарихи абидялярин ролуну хцсуси гейд етмяк лазымдыр.. Беля  дяйярли  абидялярдян бири дя тцрк халгларынын, хцсусиля Азярбайжан  тцркляринин шащ ясяри олмагла  «вятянимизин сярщядляринин мющцрлянмиш сяняди», «тарихимизин ана  гайнаьы» сайылан «Китаби-Дядя Горгуд»  дастанларыдыр. Дастанда бязи  фонетик  дяйишикликля йанашы, щям дя щеч бир  дяйишиклийя  уьрамадан бу эцн дя ейни  жоьрафи  яразинин дягиг цнваны кими  ишлянян,  нясилдян-нясиля кечяряк бу эцня гядяр горунуб  сахланан Эцней Азярбайжан топонимляри диггяти даща чох жялб едир.


Ясярдя гейдя алдыьымыз жоьрафи адлардан  яксяриййяти щеч бир фонетик  дяйишиклийя  уьрамадан мцасир дюврдя Шимали  Азярбайжанда олдуьу кими Жянуби Азярбайжан яразисиндя дя мювжуддур. Бу йер-йурд  адларындан Аладаь, Гарадаь,  Гарадяря, Ялинжя галасы, Аьжа гала, Аьгайа, Дуруэюл, Дяряшам, Аьлаьан вя с.  бу кими жоьрафи  адлары мисал  эюстярмяк олар.

 
Дастанда гейд олунан Аладаь щазырда Эцней Азярбайжанда  йухары Тутек кянди йахынлыьында йерляшир. Мцасир дилимиздя рянэ  анламында ишлянян «ала» сюзц юзбяк, тцркмян, уйьур, хакас, гырьыз, газах, башгырдлар тяряфиндян дя ортаг шякилдя  ишляняряк рянэарянэ,  башынын тцкц  тюкцлмцш (дазбаш), биткисиз,  гашга, халлы, халхал  мяналарыны ифадя  ется дя, гядим  гайнагларда, о жцмлядян «Kitabi Дядя Горгуд» дастанларында ися бу сюз «иряли, гаршы», «ужа, щцндцр» анламында ачыгланыр( 1, с. 128).


«Газылыг гожа оьлу Йейняк бойунда «Ала йатан гара  таьлары ашдым,  Илярц йатан гара дянизи эюрдцм» (2, с.95) - ифадясиндя «ала» сюзц «иряли, гаршы»  анламыны  верирся, «Газан бяйин оьлу Уруз бяйин  дустаг олдуьу бойу»нда «Ала  сайван эюэ йцзцня ашынмышды» (2, с. 94) сюзц «ужа, щцндцр»  анламларыны ифадя едир. Мцасир дилимиздя рянэ  анламы ифадя едян «ала» сюзц Азярбайжан топонимийасында мцхтялиф мяна чаларлары ифадя едир. 

«Китаби-Дядя Горгуд»да ады кечян мювжуд  топонимлярдян бири дя Жянуби Азярбайжанын Тябриз шящяринин эцнейиндя Сурхаб даьларына  говушан  Гарадаьдыр.

Дастанда гейд олунан Гарадаь вя Гарадяря жоьрафи  адларына  Эцней Азярбайжанда олдуьу кими, Гузей Азярбайжанда вя  ишьал олунмуш тарихи  бюлэяляримиздя дя раст эялинир: Гарадаь -  Эядябяйдя, Лачында, Шамахыда, Шямширдя,  Шащбузда, Даьыстанын Рутuл районунда, Ермянистанын Гори районунда, Гусарда сыра даьлар, Гахда ися  зирвя кими гейдя алыныб. 
Бир мясяляни дя гейд етмяк лазымдыр ки, тцрк  халгларынын топонимийасында тясадцф едилян «аь», «гара» сюзляри даща чох Азярбайжан  топонимляриндя ишлянир. Гядим  дювлярдян индийядяк мцхтялиф мяна  чаларларына малик  гара вя аь сюзляри иля баьлы  топонимляр истяр Шимали, истярся дя Cянуби Азярбайжан яразисиндя  чох эениш  ишлянмякдядир.

Гара  сюзцнцн семантикасы иля баьлы  елми  мянбялярдя  истянилян гядяр мялумат вар. Т.Əщмядов гара сюзц иля ifadə олунан ономастик  ващидляри эениш шякилдя шярщ едяряк билдирир ки, гара сюзц бязян рянэ, бязян ися юлчц вя щяжм  мянасыны ифадя едир ( 3, с. 211). Я.Фярзяли дя гара сюзцнцн чохмязмунлу олдуьуну гейд едяряк мяна  чаларларыны  ашаьыдакы кими ачыглайыр: «Гара-гаранлыг, ишыгсызлыг, бюйцк, нящянэ, горху, гям, кядяр,  бядбяхтлик, севинж, шадлыг, йарашыг, эюзяллик» (4, с. 38). П.М.Йцзбашов да гара сюзцнцн вахты иля рянэ, аьыр, гярб, бюйцк, гонаг, сых, галын, чохлуг мянасында  ишляндийини гейд едир (5, с. 135-136).  Гара сюзц иля баьлы елми ядябиййатда мювжуд олан бу фикирляр «Китаби-Дядя Горгуд»  дастанларында да юз яксини даща эениш тапыр. Беля ки,  Aрашдырмалар эюстярир ки, гара сюзц дастанда бир нечя анламда ишлянир: гара-ужалыг, бюйцклцк, эенишлик; гара- бядбяхтлик, гара-рянэ. Дастанда ады гейд олунан Гарадаь орониминдяки гара сюзц дя  ужалыг, бюйцклцк анламындадыр.

Мясялян, «Гара-гара  таьлардан  щянир ашды» вя йа «Ала йатан гара  таьлары ашдым» (2, с. 95)  жцмляляриндяки гара сюзц ужа мяна чалары ифадя едирся, «Гара йердя аь отлаглы  чадырлар  гурдурдум» (2, с. 171) вя йа  «Гара баьры сарсылды» (2, с. 171) жцмляляриндяки гара сюзц  эениш анламда ишлянир. Бунларла йанашы, «Гара  гыйма  эюзляри gan йашла долду» (2, с.136)  жцмлясиндя ися гара сюзц рянэ билдирир.  Дастанда ися ады гейд олунан Гарадаь орониминдяки гара сюзц дя ужалыг, бюйцклцк  анламыны ифадя едир (2, с. 171) Дастанда диггяти жялб  едян  мараглы мцряккяб жоьрафи адлардан бири дя  Аргубел топонимидир. Ещтимал  ки, Эцней  Азярбайжанда гейдя алынмыш  Губул // Губел ороними  дастанда  гейд олунан  Аргубел  топониминин  мцасир дювря эюря эялиб чыхмыш фонетик  вариантдыр. Эюрцнцр, вахты иля цч  тяркибдян (ар-гу-бел) ибарят  олан бу сюз заман кечдикжя «ар» компонентини итирмиш вя Губул // Губел формасыны алмышдыр. Мцряккяб ад кими гейдя алынмыш бу топонимин биринжи компоненти «ар // яр»ин «иэид, киши, шцжаятли» анламында  ишляндийиня даир  гайнагларда хейли мялумат вар. М.Сейидовун фикринжя «гу//ку//кц//кцй» бир чох тцрк дилляриндя, о жцмлядян Азярбайжан, юзбяк, алтай, уйьур, газах, татар, башгырд дилляриндя «сяс, баьырты, эурулту, хябяр вермяк, йанмаг»  анламларыны верир. О, Гуар сюз адынын «сясли, щайгыран яр, киши» мянасында ишляндийини гейд едяряк «гу//ку»нун щям дя Алтай  яфсаняляриндя  илдырым вя эюй эурултусу иля бирэя  хатырландыьыны вя буна эюря дя гядим тцрк-монгол дилляриндя шяхс  адларына гошулан бу сюзц щямин  адамын  бюйцклцйц, улулуьу, мцгяддяслийи иля баьлайырлар.(6,s.216-218)
М. Кaşğarlının «Диванц лцьат-ит-тцрк» ясяриндя «гу» сюзц фелляря гошулараг ишлянян бир ядат кими эюстярилир. Мясялян, «барэу йер, турэу йер» вя с. ифадяляринин  «варлажак йер, дурулажак йер» анламларында  ишляндийи гейд олунур (7, с. 172).


Беляликля айдын олур ки, Губул//Губел жоьрафи ады гядим тцрк  мяншяли «гу» - бюйцк, «бел//бул» ися «даь  тиряси» компонентляриндян ибарят олуб «бюйцк даь тиряси»  анламыны ифадя едир. Мараглы жящят одур ки, Губул//Губел ороними иля йанашы Эцней Азярбайжан топонимийасында гядим тцрк мяншяли гу//ку//кц компоненти бир чох диэяр жоğрафи обйектлярин дя адларында горунуб  сахламышдыр ки, (Виланку даьлары, Иску бяхши, Гарангу, Чялагу вя с.) бунларын да хцсуси топонимик арашдырмайа  ещтийажы вар.

Я.Чинэизоьлу Губул  дяряси щаггында даща мараглы билэи верир: « Чиннаб кяндинин  чеврясиндяки икинжи  абидя  балбалдыр. Губул дяряси дейилян йердя  дцзялдилмиш балбал яски  чаьлара  баьлы бир тцрк хаганынын гябр- курганынын  бялэясидир.  Балбал ейниля Орхoн Йенисей  чеврясиндяки абидялярин  охшарыдыр.  Савашчы тцркляр йай, ох, гылынж, гямя гуршанар,  зирещ эейиняр, кямяр  баьлайырдылар» (8, с.142).

М.Кашьарlынын «Диванц лцьат-ит Tцрк» ясяриндя  аргунун гядим тцрк  тайфаларындан бири олдуьу эюстярилир вя бу  тайфанын дили щаггында айрыжа мялумат верилир (7, с. 31).


Дядя Горгуд бойларында щям Шимали, щям дя Жянуби Азярбайжанда раст эялдийимиз Ялинжя галасынын да ады чякилир. Шимали Азярбайжанда олан Ялинжя галасы Жулфа  районунда Ялинжя чайынын саь  сащилиндя йерляшян даьын  зирвясиндя, диэяри ися Жянуби Азярбайжанда Ялянчыь кяндинин йахынлыьындакы Ялинжя чайын кянарындадыр. Дядя Горгудда Ялинжя мющкям истещкам кими  тясвир едилир. Eldəgizlər dövründə istehkam olmuş bу  галанын адыныn бязи  гайнагларда «Аланcик» (алан –гядим тцрк дилляриндя дцзянлик, мейдан) сюзцндян олдуьу ещтимал едилир (9, с. 182). А.Ахундова эюря ися Ялинжя  топоними монголларын  йцрцшцндя иштирак едян яслян тцрк тайфасы олан ялжищинлярля баьлыдыр.(10,s.34)
             Əlincə haqqında tarixçilərdən Asoğik(X əsr), Orbeliani (XIII əsr), Şərafəddin Əli Yəzdi(XV asr), Klavixo(XV əsr), E.Çələbi (XVI əsr) və başgaları məlumat vermişlər.


Дастанда ады чякилян, тядгигат цчцн мараг доьуран гядим тарихя малик йерлярдян бири дя Араз чайынын саь вя сол сащилляриндя йерляшян Дяряшам йер адыдыр. Бурада бир чох тарихи йерлярин исламдан юнжяки дюврляря аид олмасы мцшащидя  едилмишдир ки, бунун да хцсуси  тядгигата ещтийажы вар.


Дастанда гейд олунан Аьжа галанын ады иля bağlı щазырда Жянуби Азярбайжанда бир нечя гала вардыр. Бу  галалардан бири Рузганда  Тябриздян 110 км узагда йерляшир. Галанын 8 бцржц, 11 даш дивары вар. Щазырда бурада шащсевян  елатларынын алачыглары йерляшир. Ейни  адлы икинжи гала  Чятиндяря йахынлыьында Дашдаьы йамажында, Гарагайайа йахын Мешкин  шящяриндян 18 км аралыдыр (11, с. 13-19).


Дастанда ады  чякилян Дуруэюл, Гуручай, Узунбулаг, Дяряшам суйу, Aьлаьан щидронимляри инди дя ейни  адларла Жянуби Азярбайжанын Шярги Азярбайжан бюлэясиндя  мювжуддур. Шярги Азярбайжан останынын Тябриз Бостанабад йолунда йерляшян Дуру эюлцн ятрафында олан тарихи йерляр буранын чох гядим  дюврляря аид олдуьуну тясдигляйир. Бязи  гайнагларда бу эюл щаггында мараглы мялуматлара раст эялинир. Иран тарихçиси Б.Хамачы франсыз алими Жемли Карреринин 1694-жц ил «Сяфярнамя»синдя бу эюл щаггында мялумат  верилдийини гейд едир (12, с. 421).


Дастанда гейдя алынмыш вя щеч бир дяйишиклийя  уьрамадан Жянуби Азярбайжандакы мювжуд топонимлярдян бири дя Гуручай щидронимидир. Сяраб шящяринин цстцндян кечян бу чай Ярдябилдя  совушур. Аьлаьан чайы ися Савалан даьынын эцнейиндян баш  алыб Нир мащалындан кечяряк Гарасу чайына тюкцлцр. Бунларла йанашы, Жянуби Азярбайжан топонимийасында дастанда гядим тцрк тайфалары гыпчаг, байандур, байатларын адыны якс етдирян топонимляр дя мювжуддур. Гыпчаг  кянди Тябриз шящяринин Бостанабад  бяхшиндя, Байат кянди Тябриз вя Мийана  шящярляри арасында, Бяйандур ися Сяраб шящяри тяркибиндя йерляшир.


Азярбайжан-Тцрк халгынын тарихи-жоьрафи, фялсяфи, дини, естетик, мяняви вя мядяни дцнйасыны якс етдирян «Китаби-Дядя Горгуд» дастанлары цзря апарылан топонимик арашдырмалар якси тцрк  тарихинин юйрянилмяси вя онларын илкин мяскунлашдыьы яразини дягигляшдирмяк цчцн мцщцм ящямиййят кясб едир.
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Южноазербайджанские топонимы в эпосах «Китаби Деде Коркут»

Одним из исторических источников, уточняющих род и происхождение азербайджанского народа, территории, которые он заселял исторически, являются эпосы «Китаби Деде Коркут». Большинство географических названий, отмеченных в эпосе, продолжают существовать в современный период, как в Северном, так и в Южном Азербайджане, не претерпев никаких изменений. Из этих географических названий Аладаг, Карадаг, Карадере, крепость Алинджа, крепость Агджа, Аккая, Дуругёл, Дерешам, Аглаган и другие подобные топонимы имеют большое значение для изучения древней тюркской истории и уточнения территории, где они жили изначально. 

Toponyms of Southern Azerbaijan in the epos “Book of Dada Gorgud”

One of the historical sources, specifying the family and origin of the Azerbaijani people, the territories, which it has settled historically, are eposes “Book of Dada Gorgud”. The majority of the geographical names, recorded by the epos keep on existence in the modern period, both in the Northern and the Southern Azerbaijan without enduring any changes. Amongst these geographical names, such as: Aladagh, Garadagh, Garadara, the Alinja fortress, the Agja fortress, Aggaya, Durugol, Darasham, Aglagan and other similar toponyms have great significance for studying of the ancient Turkic history and specifying the territories where they have lived primordially.

НАХЧЫВАН, ЭЦНЕЙ АЗЯРБАЙЖАН ВЯ ШЯРГИ АНАДОЛУ ФОЛКЛОРУНДА ОРТАГ ДИАЛЕКТ ХЦСУСИЙЙЯТЛЯРИ


Щяр бир миллятин рущуну, тарихини, мядяниййятини, дини дцнйаэюрцшцнц, мифик тяфяккцрцнц йашадан, ян бюйцк сярвяти щесаб олунан фолклор нцмуняляри гядим адят-янянялярин, еляжя дя милли дил хцсусиййятляринин горунуб сахланмасында явязсиз мянбя вя зянэин хязинядир. Бу бахымдан 3 мцхтялиф дювлятин – Шимали вя Жянуби Азярбайжан (Иран Азярбайжаны), еляжя дя Тцркийядя - Шярги Анадолунун тяркибиндя йашайан, ващид кюкя малик Азярбайжан тцркляринин фолклор нцмуняляринин мцгайисяли тядгиги диалект лексикасынын  щяля цзя чыхарылмамыш вя арашдырылмамыш ясл тцрк – Азярбайжан гатынын юйрянилмяси вя Азярбайжан халгынын сой-кюкцнцн мцяййянляшдирилмясиндя мцщцм ящямиййят дашыйыр. Арашдырмалардан бялли олур ки, фолклор нцмуняляри диалект вя шивялярин Жянуб групуна дахил олан Нахчыван вя Эцней Азярбайжан диалект хцсусиййятляринин Шярги Анадолу иля ващид кюк цзяриндя дайандыьыны тясдиг едян факт кими ортайа чыхыр. Нахчыван, Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолунун жоьрафи бахымдан бир-бириня йахын яразидя йерляшмяси вя онлар арасындакы мювжуд етник кюк бирлийинин олмасы узун заман мцхтялиф сябябляр цзцндян айры-айры инкишаф мярщяляляриня уйьун йашам тярзиня бахмайараг, дил вя мядяниййят бахымындан араларында жидди фяргляр йарана билмямишдир. Мцхтялиф сийаси вя мядяни дюнямлярдя йашасалар да, истяр Гцзей вя Эцней Азярбайжан, истярся дя Анадолу тцркляри юз зянэин фолклорунда диалект хцсусиййятлярини жидди шякилдя горуйуб сахламышлар. Бу эцня гядяр Гцзей Азярбайжанда русжа, Эцней Азярбайжанда фарсжа, Анадолуда османлыжа йазы дили ишлядился дя, юзцнямяхсус ващид данышыг дил хцсусиййятляри вя гядим адят-яняняляр vahid тарихи кюкдян гайнагланараг чаьдаш дюврцмцздя дя юз гядимлийини мцщафизя етмякдядир. 


Нахчыван, Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу яразисиндя еля ортаг фолклор нцмуняляриня раст эялинир ки, бунлар диалект вя шивяляримизин дя мцгайисяли юйрянилмяси цчцн чох мцщцм ящямиййятя маликдир. Гцзей вя Эцней Азярбайжан, еляжя дя Анадолу йюрясиндя бир-биринин ейни олан няьмяляр, лайла вя байатылар, диэяр фолклор нцмуняляри гядим адят-яняняляримизин эцзэцсц кими парлайыр. Бу нцмунялярдя ващид дил хцсусиййятляринин чаьдаш шифащи халг ядябиййатымызда горунуб сахланмасы узун ясрляр арасында тарихи кюрпц йаратмагла мяняви варислик зянжиринин гырылмамасыны тямин едян ясас амил кими юзцнц эюстярмякдядир. Беля нцмуняляр арасында ямяк няьмяляри вя байатылар чохлуг тяшкил едир.


Щяр цч бюлэянин фолклор нцмуняляриня нязяр салдыгда Азярбайжан халгы цчцн сяжиййяви олан сырф милли елат щяйатыны, Азярбайжан кяндлисинин естетик фялсяфи дцнйасынын якс олундуьуну эюрцрцк. Азярбайжан фолклорунда гойунчулугла ялагядар йаранмыш няьмялярин ейни мягамла ортаг диалект хцсусиййятляри иля Анадолу фолклорунда ишлянмяси милли етнографик мядяниййятимизин ващид тарихи кюкцнцн бариз нцмуняси кими юзцнц эюстярмякдядир. Мясялян, Анадолу гарапапаг тцркляринин дилиндя ишлянян





Жаным, гямяр гойун,





Баласы ямяр гойун,





Йийян сянин уъуннан





Белиня баьлар кямяр, гойун. (1; с.82)
 -  чобан тцркцсцнцн щям Гцзей, щям дя Эцней Азярбайжан фолклорунда мцяййян лящжя хцсусиййятляри иля ишлянмяси диггяти жялб едир.





Няням, а гямяр гойун,





Гузусу ямяр гойун,





Йийян сянин ужуннан





Баьлайыб кямяр, гойун. (2; с.18)

Бу охшама байаты Нахчыванда вя Эцней Азярбайжанда гарапапаг тцркляри вя шащсевян елатларынын дилиндя ися беля сяслянир:





Ай назды, гямяр гойун,




Гузусу ямяр гойун,




Йийян сянин ужуннан




            Баьлыйар кямяр гойун.


Беля елат няьмяляринин, еляжя дя байатыларын бир чохунда Азярбайжан вя Анадолу вариантларыны тутушдурдугда ващид дил хцсусиййятляри сахланмагла бир кялмя, йахуд бир мисранын кичижик фяргля ишляндийинин шащиди олуруг. Мясялян:

Жаным шишях/ гойун,

      
  Няням а шишях/ гойун, 

Йуну бир дюшях/ гойун,
      

  Йуну бир дюшях/ гойун,
Буламаны тез йетир
     

  
Буламаны бол еля
Гырылды ушах гойун.                                  Гырылды ушах гойун.                     










Жаным боз ала гойун,
   

  Няням боз, ала гойун,
Йолда йозала гойун,
      

  Йолда сузала гойун, 

Йийян сянин уъуннан
     
            Йийян сянин ужуннан


Бир алаэюз гыз ала, гойун. (1; с.77)     Эюзял гыз ала, гойун. (2; с.18- 19)

Бу байатыларда йозала, сузала типли синонимик жярэя йарадан гядим диалектизмляри юзцндя горуйуб сахлайан фолклор материалларында дилчилик елми цчцн эярякли олан хейли сюз вя грамматик формалар вардыр ки, бунлар да гядим дюврцн йадиэарларыдыр.

Эюрцндцйц кими, бу фолклор нцмуняляриндя диалект вя шивяляримизи ядяби дилдян айыран лексик ващидлярля йанашы, фонетик фяргляри йарадан сяс явязлянмяляри дя цстцнлцк тяшкил едир. Бу явязлянмялярин фолклор материаллары ясасында юйрянилмяси айры-айры диалект вя шивяляр арасында, ейни заманда диалектлярля ядяби дил арасында олан фяргли жящятляри ортайа чыхармагла йанашы, щям дилимизин гядим тарихи хцсусиййятлярини мейдана чыхарыр, щям дя Азярбайжан дили иля диэяр тцрк дилляри арасында охшар вя айрылан жящятляри эюстярмяк цчцн олдугжа гиймятли материал верир. Бу ися юз нювбясиндя дилимизин мяншя вя инкишаф тарихини айдынлашдырараг онун щансы гябиля дилляри арасында тяшяккцл етдийини мцяййянляшдирмякдя дил тарихиня олдугжа бюйцк файда веря биляр.


Бу бахымдан йанашдыгда щяр цч бюлэянин фолклор нцмуняляриндя диалект цнсцрляри кими сяс явязлянмяляриня диггят йетирмяк олдугжа важибдир.

Анадолу варианты:
       




 Азярбайжан варианты:
Жаным сачах гойун,
   


 Няням а сачах, гойун, 

           Бярядян гачах гойун,
   

       
Бинядян гачах гойун,


          
Сяня эюз йетирянин


 
Сяня йаман баханын 

Эюзцня пучах гойун. 


     
 Эюзцня пычах гойун.

б>п; б сясинин п сяси иля явязлянмясиня бцтцн диалект вя шивяляримиздя тясадцф олунса да, бу щадисяйя даща чох жянуб групу – йяни Нахчыван, Ордубад вя Тябриз диалектиндя раст эялинир. Верилмиш нцмунядян (пучах//пычах) айдын олур ки, Шярги Анадолу диалектиндя ейни сяс явязлянмяси мцшащидя олунур. 

А.Вялийев Азярбайжанын бир чох бюлэялриндя – Аьдаш, Эюйчай, Шяки, Бакы, Гярби Абшерон, Губа, Газах  диалектляриндя мцшащидя едилян б-p  щадисясинин сюзцн яввялиндя и, ы, й,  гапалы  щежанын сонунда вя йа м, р, ш, х, к самитляриндян яввял ишляня билдийини эюстярир ( пцтцн, пычах //  пiçах // пуçах, пысqы, щесаp, кутаp, отуруp, дцшцp, дейиp вя с.)
Азярбайжан кечид  шивяляри цчцн сяжиyyяви олан бу фонетик  явязлямя диэяр тцрк  халгларынын да дил və диалектляриндя диггяти жялб едян хцсусиййятлярдян биридир. Мустафа  Юnяр б  сясинин п-сясиня кечидинин  гыпчаг дили цчцн сяжиййяви олдуьуну гейд едир (3, с. 17). Чаьдаш османлы  тцркжясиндя  пиширмяк, пармак,  путак, гагауз тцркжясиндя пазар,  пармак,  погай тцркжясиндя пиşирув,  (биширмяк),  пышак,  пышкы,  чувашжада пус (баш), пер (бир), паар (баьыр),  пелеt (булуд), хакас дилиндя пала, палты, юзбяк дилиндя  пучок, пишмок, пялкя, уйьур дилиндя палта, пычак, пумак, патман  гарагалпаг дилиндя азаp, пал,  газах дилиндя  пишак,  шопан, гырьыз дилиндя пилик (билик) паша, пулут кими сюзлярдя  мцшащидя едилир (4, с. 148-149).

г>х; к-х/ (й) Азярбайжан диалект вя шивяляринин жянуб групунда сюзлярин ахырында х, еляжя дя х/ (й) сясиня цстцнлцк верилмяси (4; с.96) Шярги Анадолу фолклор нцмуняляриндя дя ейни иля галмагдадыр. Мясялян: сачах, гачах, пучах, шишлях/(й), дюшях/ (й), ушах вя с. Ордубад вя Тядриз диалектиндя сюзцн сонунда у>и,  ы>и,  и>ц явязлянмяси Шярги Анадолунун Гарс йюряси цчцн характерикдир. 





Саригамишын йоллари,




Ейри-бцйри голлари,




Мяндил алим сцпцрцм





Балам эялян йоллари.




Мяктип йаздым бцлясин,




Охуйасын эцлясин,




Бу мещтибим цстцня





Дурмийясин эялясин.


Нахчыван, Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу диалект вя шивяляри цчцн ортаг фонетик хцсусиййят кими ч>ш, р>л, л>д, к>ч явязлянмяси дя эениш ишлянмя даирясиня маликдир. Бунларла йанашы диалект вя шивяляримизя хас олан д>т явязлянмясинин дя Анадолу диалектляри цст-цстя дцшмяси тясадцфи дейил. Гейд етмяк лазымдыр ки, тцрк дилляринин бир чохунда Азярбайжан ядяби дилиндян фяргли олараг сюз сонунда т сяси ишлянир. 


Е.Язизов тцрколоъи ядябиййатда сюз юнцндяки  д > т  карлашма  щадисясиниn етноlингвистик  бахымдан эащ «тцрк» эащ да «гыпчаг» адланан  тайфаларын  дилиня аид olduğunu göstərir(6, с. 119). М. Кашьарлы  карлашма  щадисясини  д > т ( теwей, от) тцрклярин, жинэилтиляшмяnи ися т > д (деwей, од)  оьузларын  дили цчцн сяжиййяви  щесаб етmиşдир (7, с. 105).

Щ.A.  Баскаков да тцрк  дилляриндя сюз яввялиндя жинэилтили д самитинин  ишлянмясини оьуз, т кар самитинин ишлянмясини ися  гыпчаг  дил хцсусиййяти сайыр.(8. s.118-144) М.  Ширялийев дя Азярбайжан дили  шивяляриндя сюз  яввялиндяки д >т  щадисясини  гыпчаг дил хцсусиййяти кими эюстярир. Dialektoloji арашдырмалар эюстярир ки, тцрк  дилляринин тарихиндя сюз яввялиндя т  самитинин  ишлянмяси даща чох цстцнлцйя маликдир.


Диалект вя шивяляримиздя эениш йайылан фонетик хцсусиййятлярдян бири дя даща чох данышыг дилиня хас олан ассимилйасийа вя диссимилйасийа щадисясидир ки, бу да щяр цч бюлэянин фолклор нцмуняляриндя, еляжя дя данышыг дилиндя ейни формада мювжуддур.


Фолклор нцмуняляри бир сыра фонетик хцсусиййятляри мцщафизя етмякля йанашы, щям дя грамматик жящятдян мараглы хцсусиййятляря маликдир. Бу бахымдан ядатларын мцхтялиф нюв диалект вариантларынын ейни фонетик тяркибдя щяр цч бюлэянин фолклор нцмуняляриндя ишлянмяси мараглы жящят кими юзцнц эюстярмякдядир. С.Г.Ялизадя ХВЫ ясрдя Азярбайжан ядяби дилиндя ядат категорийасынын кифайят гядяр сюз ещтийатына малик олдуьуну вя мцасир ядяби дилдя ишляндийини гейд етмишдир. (8; с.19). Эюрцнцр, тарихян мювжуд олмуш бу ядатларын бир чохунун мцасир ядяби дилля йанашы, Азярбайжан вя Анадолу фолклор нцмуняляриндя мцхтялиф диалект вариантларында ишлянмяси тясадцфи дейил.


Мясялян емосионаллыг чаларлыьы ифадя едян каш ки, ядатынын Нахчыван диалект варианты кешке Анадолу аьызларында ейниля ишлянмякдядир.  
 





Кешке, чолах олайдым,





Йара гонах олайдым,





Йар пешиня эединжя 





Сойух сулар олайдым. (1; с.166)  
Вя йахуд мяэяр суал ядатынын Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу фолклор нцмуняляриндя, еляжя дя мцасир Нахчыван диалектиндя бяйя формасында ишлянмяси дя ортаг дил хцсусиййятляринин нятижяси олараг галмагдадыр.



Йахчы олар гоч иэидин язяли,



Пайыз олжаг баьлар тюкяр хязяли,


Бяйя эедям, севям сяннян эюзяли



Еля эедям, йар,  яйляням эялмийям!

 

Эюрцндцйц кими, истяр Нахчыван, истяр Эцней Азярбайжан, истярся дя Шярги Анадолу йцзиллярля айры-айры дювлятляр тяркибиндя мювжуд олсалар да, гядим tцрк dilinin лексик вя фонетик елементлярини мцщафизя етмякля ортаг фолклоруну да горуйуб сахламышдыр. Лирик няьмяляр сырасында ян чох йайьын олан вятян щясрятли ортаг байатылар щяр цч бюлэянин фолклору цчцн характерикдир. Щям Азярбайжан, щям дя Анадолу фолклорунун байаты голу халгын няьмяйаратма мядяниййятиндя мцстясна рол ойнамышдыр. Байатыларда сон дяряжя дольун мяна, зянэин дярин фялсяфи фикирляр фонунда даща чох зцлмя гаршы нифрят, вятян мящяббяти, йурд ел-оба щясряти айдын сялис бир дилля ифадя олунур. Вятян щясрятли байатыларда елиндян-обасындан зорла айрылыб гцрбятя атылан халгын аьыр кядяринин ифадяси щяр цч зонанын фолклорунда габарыг якс олунур.

Азярбайжан фолклорунда Вятян мящяббяти мювзусуна щяср олунмуш байатыларын бир групу кечилмяз сядд символуна чеврилмиш Араз чайы вя даьларла баьлыдыр. Бу сяпкили ортаг байатыларын Азярбайжан фолклору иля йанашы, Анадолу аьыз ядябиййатында да ейни диалект хцсусиййятляри иля мювжуд олмасы щям дилчилик, щям дя ядяби бахымдан диггяти жялб едян ясас жящят кими ортайа чыхыр.

Анадолу гажар бойундан:



           Азярбайжан:
Аразын гырахлары,




    Аразын гырахлары,
Долу эялир архлары,



    Долу эялир архлары,
Шещ дцшмцш эцля бянзяр



    Шещ дцшмцш эцля бянзяр

О гызын йанахлары.    



    Йарымын додахлары.

Араз цстя буз цстя,



  Араз цстя буз цстя,
Кябап бишяр кюз цстя,


            Кабап йанар кюз цстя, 

Гой мяни юлдцрсцнняр

 

  Гой мяни юлдцрсцнняр

Бир алаэюз гыз цстя. 

  
   
   Бир алаэюз гыз цстя. 
Аразы айырдылар,


  
  
   Аразы айырдылар,
Гum илян дойурдулар,

  
             Ган иля дойурдулар,


Мян сяннян айрылмаздым
  
             Тябриздян айрылмаздыг

Зцлм илян айырдылар.

  
             Зцлмцнян айырдылар.

Араза эями эялди,    

  

 Араздан эями эялди,
Эямийнян щамы эялди,
      
           
Эямийнян щамы эялди, 

Аьла эюздярим, аьла
       


 Аьла эюздярим аьла

Инди айрылых дями эялди.
    
          

Айрылых дями эялди.


Арашдырмалардан эюрцндцйц кими, ортаг фолклор нцмуняляринин юйрянилмяси диалектолоэийа иля йанашы, щям дя тарихи етнографик бахымдан чох бюйцк ящямиййятя маликдир. Мящз буна эюря дя мяишятимиз вя мядяниййятимизля баьлы дил ващидляри олан бу фолклор нцмуняляринин айры-айры бюлэяляр цзря мцгайисяли шякилдя тядгиги щям дя халгымызын тарихи щаггында мараглы фактлары ортайа чыхармыш олур. Бу нюгтейи нязярдян йанашдыгда щям Азярбайжан, щям дя Анадолу фолклорунда цстцнлцк тяшкил едян даьлара щяср олунмуш байатыларда бир ортаг юзяллик олдуьунун шащиди олуруг.


Гядим Тцрк-Азярбайжан мифолоэийасында даь култунун бюйцк мцгяддяс баба анламында гябул едилмясиндян йаранан арзу-истяк вя дцшцнжялярин даьларын тимсалында ифадя олунмасы тясадцфи дейил. Даьлара щяср олунмуш байатыларын мювзу даирясиндя мцхтялиф фикирлярин ифадясиня раст эялинся дя, бурада ясас ана хятт доьма йурда, мцгяддяс торпаьа бяслянян сонсуз мящяббят, аьрылы-ажылы щяйатла барышмаг зорунда галан инсанларын вятян щясряти, ел-оба дярдидир. Мящз бу дярдин бюйцклцйц юлмяз, ябядийашар сянят нцмуняляринин йаранмасы цчцн ясас зямин олмушдур. 

Анадолу:





Азярбайжан:

 Бу даьлар улу даьлар,



  Бу даьлар улу даьлар,
Чешмяли даьлар, sулу даьлар,
    
  
Чешмяли, сулу даьлар,
Мяни бу эцндя эюрян

 
          Еля бир ащ чякярям

Эюй чишняр, булут аьлар. 
                    Эюй кишняр, булут аьлар.
Бу даьлар олмасайди,
    
       

 Язизим олмыйайды,
Саралып сомасайди,
  

           Саралыб солмыйайды,
 Бир айрылых, бир юлцм



 Бир айрылых, бир юлцм


Икиси олмасайди. 



            Щеч бири олмыйайды.

Мяктуб йаздым гарадан,


 Мяктуб йаздым гарадан,
Даьлар галхсын арадан,
       


 Даьлар галхсын арадан,
     

Сян бизи говушдур


           Мяни еля говушдур
Йери, эюйц йарадан.
  

           Йери, эюйц йарадан.


Мювзу рянэарянэлийиня эюря фолклор нцмуня​ляриндян сечилян байатыларын реалист мащиййяти садя, айдын, бир дилля жанлы вя реал ифадялярля ади мяишят щяйатындан тутмуш, ижтимаи-сийаси фялсяфи вя мифик, етик вя естетик дцнйаэюрцшц якс етдирмясиндядир. Саф, сямими мящяббятин бюйцк мянасы вя онун мцгяддяслийинин байатыларда эениш ифадяси щеч дя тясадцфи дейил.

Анадолу: Дцнбцли чарыхчы бойу.

                     Азярбайжан:

Гарабаьда талан вар,

   

 Гарабаьда талан вар,
Мяни дярдя салан вар,     
            

Мяни дярдя салан вар,
Аьла эюзлярим, аьла,

                
Аьла эюзлярим, аьла,


Эюзц йолда галан вар. 

               
Эюзц йолда галан вар.

Елями кешди мяннян,

    

 Язизим кешди мяннян,
Ат охун кешди мяннян,

    

 Мярд оху кешди мяннян,
Дярйайа кюрпц олдум
             

  Йадлара кюрпц олдум


Эюр няляр кешди мяннян.
     

 
Намярддяр кешди мяннян.

Ордубада, 





 Язизим Ордубада,
Йол эедяр Ордубада,
           

 Йол эедяр Ордубада,
Гошунда сяркяр лайих
            

 Сяркярдя иэид олса  

Вермийя орду бада                    

Вермяз щеч орду бада.

Язизим о да мяни,   



 Язизим о да мяни,
Ал хянжял буда мяни,
           

 Унутду о да мяни,
Зцлфцн яъдаща олмуш,
           

 Зцлфцн яъдаща олмуш


Горхурам уда мяни.

   

 Горхурам уда мяни.


Щавада булут мяням,

 

 Щавада булут мяням,
Доланыр булут мяням,
           

 О долан булут мяням,
Дилимдян унутсаm 
          


Дилимдя унутсам да

Гялбилдян унутманам.
         


Гялбимдя унутманам.


Даьлар гарала галды,
        


 Даьлар гарала галды,
Отлар сарала галды
,
       


 Отлар сарала галда,
Ода йапды, дам тикди
       


 Йоллара эюз диймякдян

О да верана галды.
      


  
Эюзцм сарала галды.

Эюрцндцйц кими, гядим адят-яняняляримизи йашадан Азярбайжан вя Анадолу фолклорунда ортаг диалект хцсусиййятляри чохдур. Мятнлярдян айдын олур ки, кичижик фяргляр нязяря алынмазса, Азярбайжан вя Анадолу халг няьмяляри кими танынан чох сайда фолклор нцмуняляри щяр цч бюлэядя йашайан тцрк халгынын йаддашында бу эцня гядяр горунуб сахланараг сой-кюк вя дил бирлийини йашатмагдадыр.


Беляликля, вердийимиз фолклор нцмуняляриндя Азярбайжан вя Анадолу ортаг диалект вя шивяляриня мяхсус чох кичик бир мягам цзяриндя дайанмагла Азярбайжан вя Анадолу фолклорунун цмуми мянзяряси барядя тясяввцр йаратмаьа чалышдыг. Фолклор материалларынын демяк олар ки, яксяриййятиндя щяля цзя чыхарылмайан, арашдырылмайан ясл Тцрк-Азярбайжан диалект гаты йашайыр ки, бунларын юйрянилмяси Азярбайжан вя Анадолу Тцркляринин етноэенези, онун бязи тарихи мягамлары, еляжя дя етнографик мядяниййятини мцяййянляшдирмякля бярабяр, диалект вя шивялярин жянуб групуна аид олан Нахчыван вя Эцней Азярбайжан диалект хцсусиййятляринин Шярги Анадолу иля ортаглыьыны тясдиг едян факт кими мцщцм ящямиййят дашыйыр. 
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ОБЩИЕ ЯЗЫКОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ В НАХИЧЕВАНСКИХ, ЮЖНО-АЗЕРБАЙДЖАНСКИХ И АНАТОЛИНСКИХ ДИАЛЕКТАХ 

Рассмотрев историческое развитие диалектов и говоров тюркских  языков,  становимся очевидцами того, что общие языковые особенности сохранились до наших дней.


Паралельные диалектологические исследования, ведущиеся и в Азербайджане, и  в других регионах, населенных тюркскими  народами, выявляют одинаковые языковые особенности, отражающие многовариантные диалектические элементы, принадлежащие единому корню.


А это в тюркологии не только для языкознания, но и с  исторической точки зрения имеет большое значение.


Ин артижле ис реэард фолрлоре продуетион диалежт  маркер оф Туркижщ ланэуаэес- Нахщживан, Соутщ Азербаиъан, Еарт Анадолу. Ын тщис артижле ис реэард оф  симиларитй спесиал лежтс ин тщосе реэионс.

AZERBAYCAN  VE  GAGAUZ  TÜRKCESİNİN ORTAK

DİL  ELEMENTLERİ


Son  zamanlarda aparılan Türkoloji araştığrmalar gündemde  olan ortak Türk dilinin mevcutluğu probleminin helli için büyük imkanlar yaratmaktadır. Belirli tаrihi  proseslerin neticesinde bir – birinden  ayrı  salınmış, çeşidli adlarla bir – birinden farklı  tutulan ayrı – ayrı  Türk boylarının  tarihen aynı kökden  olduğunu  kanıtlamak için  ilk önce  bu halkların  dili üzerinde  araştırmalar  йапmak  çok önemlidir. Bellidir ki, Türk halklarının soy – kök  birliğini  kanıtlayan bir çok tarihi belgelerin  önünde  dayanan  elementlerden birincisi  ve en önemlisi  dil ve bu dilde  yaranmış  edebi – bedii, aynı zamanda folklor örnekleridir. Bu bakımdan Azerbaycan ve Gagauz türklerinin ortak edebi  yazıtları ve konuşma dili dikkat çekiyor. Araştırmalar kanıtlıyor ki, çeşitli Türk boyları  içerisinde fonetik, leksik ve qramer yapısına göre  bir – birine daha yakın olan  Azerbaycan ve Gagauz Türkcesi öz tarihi  değişmezliğini çağdaş devrimizde de korumaktadır. Azerbaycan ve Gagauz türklerinin  dilinde çok sayıda söz fonetik şekline ve leksik anlamına göre aynıdır. Bununla yanaşı olarak, Azerbaycan ve  Gagauz türkcesinin diyalekt sistemlerinde de uyğunluk mevcuttur. Azerbaycan ve Gagauz türkcesinde benzer, aynı zamanda farklı dil özellikleri karşılaştırılarken Türk dillerinin  эелишимinде топлумсал– siyasi ve diger amiller de dikkata alınmalıdır. Azerbaycan ve Gagauz  türklerinin dili  aynı  zamanda  temasda  olduğu başka yabancı dillerle de bazı ortaklıklara sahiptir. Çağdaş Azerbaycan ve  Gagauz türklerinin  dili bağımsız dil gibi tanınsa da, tarihen hem Azerbaycan, hem de  Gagauz türklerinin etnogenezinde çok feal rol oynamış eski türk boylarından UZ, KIPCAK, PECENEK dil elementlerinin mevcutluğu  bu halkların aynı kökden olduğunu kanıtlıyor.

Türk dillerinin  fonetik sisteminde baş veren ses değişmeleri fonetik sistemin uzunmüddetli tarihi  tekamül devri ile bağlıdır. Türk  halklarının ayrılması ve  bağımsız inkişafı dilin tüm struktur – semantik sistemi ile yanaşı, fonetik yapısında da baş vermiştir. Bu tür değişmeler Azerbaycan ve  Gagauz  dilinde kök ve anlam bakımından aynı olan sözlerin fonetik terkibine göre farklanmasında  ortaya çıkmaktadır.

Örn:    Azerbaycan                                              Gagauz

           gor   



                  kor 

           gürbet                                              kurbet 

           güvvet                                              kuvvet

           çuğundur                                         çukundur

           gapı                                                  kapı

           bed                                                   bet

           derd                                                 dert

           bildir                                                bılder 

           gismet                                              kısmet


Bellidir ki, gohum (akraba) dillerde fonetik cehetden farklanan aynıköklü  sözlerde  hangi variantın başlanğıc ve esas olduğunu söylemek bir kadar zor olsa da, mukayiseli  tipoloji tahlille  menşece aynı olan sözlerde ses deformasiyalarının başlıca amillerini öğrenmek mümkündür. Sözlerin  değişme nedenlerinin öğrenilmesi bir menşeden olan leksik vahidlerin türeme formalarını, hatta gohum dillerdeki leksik semantik hüsusiyyetlerini aşkar etmeğe imkan yaratıyor. Türk dillerinde, o cümleden Oğuz grupu dillerinde  baş veren değişmeler  çerçivesinde diller arasındakı benzerlik aradan çıkmış  olsa da, menşe aynılığı ile seciyyelenen bu benzerlikler bir çok fonetik proseslerde muhafıza olunmakla bir – birinin aynı olan dil birliğini yaşatıyor.


Ama, uzun yıllar alfabi meselesi Türk halklarının en ciddi sorunu olarak tarih boyu aynı soy kökden olan dil birliğini engellediği gibi, bü gün de problem olarak kalmaktadır. Tarih boyu  Türk halkları arasında vahid alfabi  sisteminin yaratılmasına imkan verilmemesi çağdaş Türk dillerinin ayrı – ayrı mexrece dahil olan  sesler sisteminde küçük  fonetik  degişmelerle müşahide edildiğini gösteriyor. Çeşitli dönemlerde yabançı dillerin alfabileri esasında yaratılmış Türk alfabileri Türk dilinin ses sistemine, fonetik yapısına uyğun olmadığı için çağdaş Türk dilleri arasında farklılıklar  yaratmıştır. Bu nedenle Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin fonetik yapısında mevcut küçük farklılıklarla ses değişmelerine rastlanmış olsa da, bu dillerin fonetik  sisteminin  karşılaştırılması tarihi proseslerin fonunda Azerbaycan ve Gagauz dilleri arasında ortak olan fonetik aynılığın değişmeden, sabit kaldığını ve menşe birliğini kanıtlıyor.


Azerbaycan Türkcesinden farklı olarak Gagauz Türkcesinin uzun yıllar yazı dili olmadığından bir çok araştırıcılar bu dilin diger dillerin etkisine maruz kaldığını söylemişler. A.Dilaçar 1 ve F.Bozkurt 2  Gagauz Türkcesi üzerindeki yabançı tesirlerden söz ederken söz dizimi ve ses düzeni bakımından Gagauz Türkcesi Romen, Rus, Bulqar ve Yunan dillerinin etkisi altında kaldığını göstermektedirler. (1, c. 124, 2, 192). Nevzat  Özkan ise Gagauz Türkcesini vurğunun yerine göre Oğuz grupu Türk şiveleri ve özellikle Türkiye Türkcesi ile  Slav dilleri arasında kaldığını belirtmektedir. (3, c.99).


Bazı dil faktörleri dünya dillerinin  birinin digerine tesirinin inkar edilmez olduğunu göstermektedir. Ama hiç bir dil faktörüne esaslanmadan Gagauz Türkcesinin yabançı dillerin tam etkisine maruz kalması fikri kabul edilmezdir.


Ümumtürkoloji araştırmalar ve Oğuz grupu Türk dilleri, özellikle Azerbaycan Türkcesi ile karşılaştırmalar zamanı belirlenen ortak dil elementleri bu fikirleri tamamen inkar ediyor.  Tarihi proseslerde Türk dillerinin mustakil inkişafı ile bağlı küçücük farklılıklarla onları bir – birinden ayıran yabançı dillerin etkisi de yan geçmemiştir. Dil üzerinde yapılan ümumtürkoloji araştırmalardan belli oluyor ki, hiç bir basgı Türk dilini öz kökünden ve tarihi geçmişinden ayıra bilmemiştir. Azerbaycan ve Gagauz dili üzerinde karşılaştırmalar bu fikri bir daha kanıtlıyor ve bu dillerin daha çok eski Türkcemizle  bağlı  olduğunu gösteriyor.


Ister fonetik, ister leksik – semantik, isterse de gramer özelleklerine göre Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin  kökünde ortak dil elementleri dayanmaktadır. Nevzat Özkan da bu dil bilgisine dayanarak “Gagauz Türkcesinin, Türkiye Türkcesi, Azerbaycan Türkcesi, Türkmen Türkcesi ile birlikde Batı, Güney Batı ve Oğuz grupu olarak adlandırılan şiveler arasında yer aldığını ve ağız özellikleri bakımından  Balkan Türk ağızlarından olduğunu” – söylemektedir. (3, c.99).


Muharrem Ergin Azerbaycan ve Osmanlı  türkceleri arasında şive ayrılıklarının  sebebini Doğu Oğuzcasına Oğuzdışı  Türk şivelerinin, bilhassa zaman – zaman kuzeyden gelen Kıpçak unsurlarının yapdığı tesir ile İlhanlılar`dan kalan bazı Moğol izlerini de göstermektedir. (4, s.15)


Çağdaş Azerbaycan ve Gagauz Türkcesi karşılaştırıldığında en ufak dil farklılıklarının olması bu halkların etnogenetik yapısında rol oynamış çeşitli Türk boylarının dil ünsürlerinin korunması ile ilgilidir.


Tarihi nedenlerden dolayı Türk boylarının ortak ve farklı dil unsurları Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin fonetik yapısında daha açık görünmektedir. Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinde akustik fonoloji cehetden ses yapısı ve güclü seslerin tesiri neticesinde yaranan  fonetik  kanun ve hadiseler ümumtürk dillerine ait fonetik özellik gibi Türk dillerini yabançı dillerden ayıran önemli elementlerden biridir. Azerbaycan Türkcesinde 9 ünlü, 23 ünsüz, Gagauz türkcesinde 9 ünlü, 21 ünsüz ses vardır. Gagauz Türkcesinde 9 ünlü sesin olması ile önce F.Zeynalov 5 ve F.Bozkurtla 2 aynı fikirde olan Pakrovskaya sonradan 10 uzun ve 10 kısa  ünlü olmakla tüm olarak 20 ünlüden söz etmektedir. (6, c.23 – 25). Azerbaycan Türkcesinin fonetik yapısında mevcut uzun ve kısa ünlüler Gagauzca`dan farklı olarak net bir şekilde yazıda gösterilmiyor, sadece teleffüz zamanı sözlerin terkibinde belirleniyor.Örn:       amaanet (gag) – emanet (Az.)
 aalem – aalem, maavi – mavi.


Küçücük farklılıklar olsa da, tarihi Türk dilinin ses özelliklerini koruyan Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin fonetik yapısında ünlü ve ünsüz seslerin bölgüsünde geçit variantlarının çoğunlukla aynı olması bu dillerin tarihi kökence dil birliğini ortaya koymaktadır. Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin alfabi yapısında küçücük ses farkıyla ünlü ve ünsüzlerin aynı olması ve ses değişmelerinin benzerlikleri ortak bir şekilde çağdaş dilimizde de kullanılmaktadır.


Çağdaş Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin fonetik yapısında mevcut hadise ve kanunların her biri Türk dilinin milli hüsusiyyetlerine esaslanmakta ve aheng kanunu (ses dızeni) ciddi şekilde korunmaktadır. Arap ve farscadan  alınan bir kısım sözler Gagauz dilinde ahenge uyğunlaştırılsa da, bu durum Azerbaycan edebi dilinden farklı olarak diyalektlerde daha çok görülmektedir.


Örn:  nişan    – nışan (cag. Az. dial.)


         beraber - barabar

 
         gezel    – kazal 

Bir çok çağdaş Türk dillerinde, özellikle onların diyalektlerinde mevcut ünlü    a → e, i, ı, u, o;  i – a, e, ı, u;    u – a, ı, ü, o;

          e → a, ö, ı, u;      ı – a, i, u;        ü – e  

          ü → e            ö – o, u   

ve ünsüz  ses  geçidleri b – p; c – ç; d – t; c – j; g – k; c – g; l – n; m – n; n – l – m; v – f; z – s; ç – s; r – l; h – y; ç – c – ş – s – ts  Azerbaycan ve Gagauz Türkcesi için de geçerlidir. Gagauz Türkcesinde mevcut ses değişmeleri Azerbaycan Türkcesinin tüm keçid şivelerinde görülmektedir. A.Veliyev ünlülerin bu şekilde Azerbaycan Türkcesinin  geçid şivelerinde yayğın bir şekilde mevcutluğunu Türk dillerinin tarihi ile ilgili olduğunu söylemektedir (7, c.73 – 75).


M.Şireliyev o → u; e → ü  ünlü değişmelerinin Oğuz grupu Türk dillerinde – Tatar, Başkurt, Gagauz, Azerbaycan Türkcesinde işlenmesini eski Kıpçak dil ünsürü olduğunu göstermektedir. (8, c.8).

Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinde b – p; c – ç; d – t; c – j; q – k; l – n; m – n; n – l – m; v- f; z – s; ç – ş; r – l; h – y;  ç – c; ç – s – ş – ts ünsüz değişmeleri de Nevzat Özkan`ın söylediği gibi, aynı şekilde Türk dillerinin bir çoğunda, özellikle başta Bulqarıstan Gagauz Türkcesi olmak üzere diger Balkan Türk ağızları, Anadolu ve Rumeli ağızlarında da  kullanılmaktadır. (3, c.265).


Örn:           ünlü                                        ünsüz

                       böyük – büyük                       kitab – kitap         genc – genç 

                       oyan   – uyan                         cavab – cevap       ağac – aaç

                       gözel – güzel                          hesab – hesap       gılınc – kılıç
                                                                      otag   – otak 

                                                                      bulud – bulut

                                                                      guzu – kuzu 

                                                                      garşı – karşı 

                                                                      gan – kan 


                                                            gara – kara 

                                                                      mabed – mabet                  

                                                                      min - bin


Türkologiyada araştırılmamış diyalektoloji konulardan biri de c – ç govuşug ünsüzlerin diyalekt variantları ve onların başka seslere gecit özellikleridir. Azerbaycan Türkcesinde govuşug  ünsüzlerin olması ve bunları yaratmış fonetik durum, usul hakkında bazı fikirler söylenmiş olsa da, bu seslerin geçit variantları çeşitli Türk dilleri ile karşılaştırılarak araştırılmamıştır. Gagauz Türkcesinin alfabisi orfografik bakımdan rus alfabisi üzerinde kurulduğu için c – ç seslerinin bazı variantlarının yanlış olarak ruscadan alınması fikrini ortaya çıkarmıştır. Bu yüzden Nevzat Özkan ts – ц birleşik ünsüzünün genellikle ruscadan Gagauz  Türkcesine yansıması fikrini söylemektedir. (3, c.265).


A.Gurbanov çağdaş Azerbaycan Türkcesindeki ç – c seslerinin iki komponentli ç – ts; ц c – dj govuşmasından yarandığını gösteriyor . ( 9, s.75).


Çağdaş devrde çeşitli bölgelerde yaşayan Türk halklarının, özellikle Kuzey ve Güney Azerbaycan, Doğu Anadolu Irak, Kosova Türklerinin dili üzerinde yapılan diyalektoloji  araştırmaların neticesi olarak c ve ç govuşug seslerin çeşitli ve çokvariantlı (ç – s – ts – ц; c – ç; ç – ş; ç – k; c – g; c – dj; c – j) diyalekt özellikleri ortaya  çıkmaktadır. Kuzey ve Güney Azerbaycan ve Türkiyenin Anadolu yöresinde daha çok rastladığımız bu sesler Tatar ve Kırğız Türkcesinde de yayğın bir şekilde kullanılmaktadır. Ç ünsüzü tarihen Öğuz grupu Türk dil yapısında önemli yere sahiptir.


A.Axundov ç ünsüzünün eski kaynaklarda işlendiğini, bu sesin daha sonralar ş – ya geçtiğini gösteriyor (10, s.80 – 81). A.M.Şerbak ç ünsüzünü c sesinin karşılığı gibi başka dillerde onun s – ş variantlarının olduğunu gösteriyor (11, s.169). Ç sesinin ş şekline Nahçıvan, Güney Azerbaycan ve Doğu Anadolu yözesinin ağızlarında raslıyoruz. Ç sesinin ş– ye geçidi A.Caferoğlunun Anadolu yöresinden topladığı folklor örneklerinde olduğu gibi verilmiştir.





Keşdim arpa pişmiye




Eğildim su işmiye




Dediler yarın gelir





Ganatlandım uşmiye (12, s.166)


Ç sesinin ş – ye geçidi hakkında H.Mirzezade de ilginc belgeler üzerinde dayanmaktadır (13, s.52 – 53).  Diyalektlerdeki ç – ş hadisesi çağdaş Türk dilleri ile karşılaştırıldığında ç – ş – ts – ц geçidlerinin çağdaş Azerbaycan ve Gagauz dilleri için de karakterik olduğunu görmekteğiz.



çaşmak – şaşmak                 üç – üş



çaxmak – şaxmak                çorba - şorba

Güney Azerbaycan türklerinin  dilinde de bu diyalekt özelliği korunmaktadır.





Heyderbaba, ildırımlar şaxanda




Seller, sular şakkıldayıb axanda ( 14, s.17)


Ses  değişiminde birbaşa ve dolayı geçidlerin olumluğunu gösteren Firudin Celilov ç – ş – j geçidinin Türk dillerinin morfonoloji kanununa esasen baş verdiğini, bir sesin başka sese geçidini fonetik hadiselerin karakteri ile bağlı olduğunu göstermektedir. (15, s.65 – 66).


Araştırmalardan belli oluyor ki, ayrı – ayrı Türk boylarının dil özelliği gibi, değişmelerle müşahide olunan c – ç ünsüzleri Türk dilinin sonrakı gelişim devrlerinde yabancı dillerin, fonetik yapısında (özellikle rus dilinin) iz bırakmıştır. Türk dilinden rus diline geçen bir çok sözlerde ç sesinin ts – ц variantına raslıyoruz.


Rus toponimiyasında  Tsaritsin şeherinin eski şekli (Sarıçin – joltıy ostrov; ç – s – ts – ц) sonralar rus dilinin fonetik yapısına uyğunlaştırılarak Tsaritsin şeklini almıştır. Ç sesinin s, aynı zamanda ts (ц) sesine geçidinin intervokal pozisiyonda aşkar olduğunu gösteren Serebrennikov ç – s variantının Başkurt, Xakaş, Yakut, ç – ts – ц geçidinin ise Tatar ve Kırğız dilleri için karakterik olduğunu yazmıştır (16, s.84 – 85). Bu sesin çeşitli diyalekt variantları ile yanaşı, edebi dil çerçivesinde Azerbaycan Türkcesinde çok möhkem mövgeye sahiptir. Azerbaycan ağızlarında, özellikle Nahçıvan bölgesinde sözün başlanğıcında raslanan ç – ts – ц seslerinin Gagauz ve Tatar dillerinde müşahide olunması tesadüfi sayılamaz. Araştırmalardan belli oluyor ki, ç – ş – s – tş – ц ağız farklılıklarının kökü eski Türk dilleri ile bağlıdır.



Çağdaş Azerbaycan ve Gagauz Türkcesi için ortak fonetik yapılardan sesartımı (ses türemesi) ve ses düşümü aheng kanunu (ses dizimi) eski Türk dilinin milli özelliklerinden kaynaklanmaktadır. 


M.İ.Yusifov Türk diline ait fonetik hadise ve kanunların mahiyyetini yabancı dil elementlerinin önceki şeklini değiştirmekle Türk dillerinin ses dizimine uyğunlaştırmaktan yana olduğunu göstermektedir. (17, c.47). Çift ünlü ve ya ünsüzün yanaşı işlenmesi Azerbaycan Türkcesine uyğun olmadığından yabancı dillerden alınma sözlere ses ilavesi edildiği gibi, Gagauz Türkcesinde de bu ses türemesi mevcuttur. Ön, iç ve son türemeler Azerbaycan ve Gagauz türkcesi için aynı şekilde karakterikdir. Hem Azerbaycan, hem  de Gagauz Türkcesinde ses türemesine yabancı dillerden alınma sözlerde daha çok raslıyoruz. Ses  türemesi ile yabançı sözleri Türk dilinin ses dizimine uyğunlaştıran bazı türemeler her iki Türkcede konuşma ve yazı dili için karakterikdir. Araştırmalardan belli olduğu gibi ulu türkcede söz başlanğıcında r; l; m; n sonant adlanan seslere tesadüf edilmiyor. Bu yüzden çağdaş Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinde bu seslerden önce ses artımı (ses türemesi) ulu Türk dilinin özelliği ile bağlı olduğundan tesadüfi sayılamaz.


Ses artımı ( ses türemesi)


Örn:. rum – urum



lazım – ilazım



recep - irecep



etibar – ehtibar (Az.), 

   ihtibar (gag).



Ses düşümü



Örn: yoğurmaq  -  yourmak (Az) 

                   yurma (gag)



yoğurt – yuurt (gag)




    yort (Az.)



pendir – penir (Az.)




    pinir (gag.)



sonra – sora (Az. Gag.)


Azerbaycan ve Gagauz Türkcesi kaşılaştırıldığında her iki dilin fonetik 

yapısında Oğuz grupu dilleri için karakterik olan assimilyasiya, yerdeğişme ve 

dissimilyasiyanın da aynı şekilde olduğunu görmekdeğiz.


Assimlyasiya. Samanlıklar – samannıklar




   delikanlı – delikannı




   onlar – onnar



      
anlatmak – annatmak


yerdeğişme:




ireli – ileri 




torpak – toprak




yarpak – yaprak




kirpik – kiprik




körpü – köprü


dissimlyasiya:




murdar – mundar




saralmag – sararmak




zerel – zarar


Azerbaycan ve Gagauz Türkcesi üzere araştırmalar aynı dil özelliklerini eks etdiren vahid köke sahip çokvariyantlı diyalekt ünsürlerini de ortaya çıkarmaktadır. Bu ise Türkoloji`de yalnız dilcilik ilmi için değil, aynı zamanda tarihi bakımdan çok önemli bir konudur.


Azerbaycan ve Gagauz türkcesi fonetik ve gramatik yapısına göre aynı kökden olduğu gibi, leksik – semantik özelliklerine göre de aynıdır. Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinde fonetik yapısına ve leksik anlamına göre aynı sözlerin mevcutluğu Türk dilinin eski tarihi ile bağlıdır.


Örn: 

Gagauz



Azerbaycan



baca




baca




bayrak



bayrag




boru




boru




şeker




şeker




xoşbet



xoşbext

Araştırmalardan belli oluyor ki, Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin diyalekt  sistemlerinde de ortaklık mevcuttur. Küçük fonetik farklılıklarla aynı semantik yük taşıyan sözlerin her iki dilde mevcutluğu fikrimizi kanıtlıyor.



Gagauz



Azerbaycan



xaliz 




xalis



oya




oyalanmag (gecikmek)



çımkır



çımxır (kışkır, azarla)



kasavat 



kesavet (üzüntü, sıkıntı)



peeda 



peyda (aşkar, belli)



çekişmek 



çekişmek (savaşmaq, kavğa etmek)



çözmek 


        çözmek (düzeltmek, yoluna goymag)



toka 




togga (kemer)



mayhoş 



meyxoş (turşabenzer)


Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinde aynı kökden türenen çımxırmak // çemkirmek lekseminin “Gedim Türk lüğeti”nde çekişme, mübahise anlamında ifade eden çam sözü kökünden kaynaklanması ağızlarımız için karakterik olması  bu sözlerin bir menşeden türediğini kanıtlıyor. (18, c.59).


Azerbaycan ve Gagauz Türkcesinin esas fonetik, leksik – semantik özellikleri gibi, diyalekt ve şivelere ait ortak dil elementleri poeziya, örneklerinin, özellikle folklor materiallarının dilinde daha açık görülmektedir.


Küçük fonetik farklılıklarla bir – birinin aynı olan türküler, mani ve ninnilerde aynı dil ünsürlerinin korunması uzun asırlar boyu Azerbaycan ve Gagauz Türkcesi arasında tarihi köprü yaratmakla varislik bağlarının  kırılmamasını temin eden önemli amillerdendir.



Gagauz


               Azerbaycan


Ateşim var, külüm yok,                      Ateşim var külüm yox,

Bülbül oldum dilim yok,                   Bülbül oldum gülüm yox,
Yarımnan çekişeli                             Yarımnan ayrılalı


Aalamaktan günüm yok.                    Ağlamakdan günüm yox.


Attın beni ateşa


        Attın meni ateşe

Cızır – cızır yanayım                        Cızır – cızır yanarım


Bu kadar acılara                                Çekdirdiyin derdlere


Bän nasıl dayanayım. (19, s.42)        Men nece dayanarım.


Gagauz manilerinde (bayatılarında) çekişeli cızır – cızır yanmak gibi diyalektizimlerin aynı semantik yükle Azerbaycan diyalektlerinde de korunması ulu Türkcemizin eski tarihi köklerinden haber vermektedir.


Юрнеклерден эюрцлдцьу эиби, тарищи дюнемлерде юз  деьишмезлиьини ве темизлиьини коруйан ески тцрк дил елементлеринин щем Азербайжан, щем де Эаэауз тцркжесинде ортак  шекилде мевжут  олмасы цмумтцрк дил тарищини юьренмек ичин чок бцйцк юнем ташымактадыр.
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Общие языковые элементы Азербайджанского и Гагаузского тюркского языка
Тюркологические исследования, проводимые в последнее время, создают большие возможности для разрешения злободневной проблемы существования общего тюркского языка. Самый серьезный факт, подтверждающий родовое единство тюркских народов. Исследования показывают, что среди тюркских народов самыми близкими друг другу по своим фонетическим, лексическим и грамматическим особенностям языками являются Азербайджанский и Гагаузский тюркские языки. Язык современных Азербайджанских и гагаузских тюрков, хоть и известен как самостоятельный язык, наличие исторически в этногенезе как Азербайджанских, так и гагаузских тюрков языковых элементов древнетюркских узских, кыпчакских, печенежских племен подтверждает, что эти народы относятся к одному и тому же роду. 

Common linguistic elements of the Azerbaijani and the Gagauz Turkish languages

The Turkic researches, carried out within the last time are affording great opportunities for solving the problems of the day as regards the existence of the common Turkish language. The most serious fact, confirming the generic unity of Turkic people. As the researches prove, among the Turkic languages the Azerbaijani and the Gagauz Turkish languages are the closest languages one to another amongst the Turkic people on their phonetic, lexical and grammatical features. The language of the modern Azerbaijani and Gagauz Turkic people, is although known as the independent language, the presence of the linguistic elements of the Old Turkic Uz, kipchak, pechenek tribes in the ethnogenesis of Azerbaijani and the Gagauz Turkic people confirm that these people are related to the same family.

ТАРИХИ ДИАЛЕКТИЗМЛЯРИН ЮЙРЯНИЛМЯСИНДЯ

ОНОМАСТИК ВАЩИДЛЯРИН РОЛУ


Топонимляр дилимизин лцьят тяркибинин инкишафыны юйрянмякдя мцстясна рола малик олдуьу кими тарихи диалектолоэийайа аид мясялялярин дя тядгиги цчцн мцщцм ящямиййят кясб едир. Тарихи диалектолоъи фактлар арашдырылдыгда мялум олур ки, жоьрафи адларын бир гисми гядим дил елементлярини горуйуб сахламагдадыр. Бяллидир ки, щяр бир апелйатив лексем кими ономастик ващидляр дя мцяййян тарихи дюврцн мящсулу олмагла етник дил елементляринин тязащцрц кими ортайа чыхыр. Арашдырмалар эюстярир ки, мцхтялиф диллярин, о жцмлядян дилдахили вя дилхарижи амиллярин бир – бириня тясири ономастик ващидлярдян дя йан кечмир. Бунун нятижясиндя даща чох диалектал тясирлярля фонетик дяйишиклийя мяруз галан топонимлярин бир гисминин семантикасы тамамиля тящриф едиляряк дяйишдирилир. Мящз буна эюря дя, Азярбайжан – Тцрк топонимийасында раст эялинян бу факт даща жидди тарихи проблемя чеврилмякдядир. Еля буна эюря дя милли жоьрафи адларымызын мяншяляринин айдынлашмасында диэяр дил хцсусиййятляри нязяря алынмагла диалектал елементлярин дя юйрянилмясиня хцсуси диггят йетирилмялидир.


Бу гябил адларда йад диллярин тясири мцшащидя олунса да, лингвистик методларын дцзэцн тятбиги, ейни заманда, щяр бир дилин диалект вя шивя  хцсусиййятлярини мцяййянляшдирмякля щямин адларын мяншяйини вя дил мянсублуьуну айдынлашдырмаг имканы йараныр. Йад диллярин тясири мцшащидя олунан тарихи топонимлярин бир чоху диалект вя шивя хцсусиййятлярини юзцндя мцщафизя етдийиндян онларын кюмяйи иля ономастик ващидлярин тарихи, мяншяйи иля йанашы, тарихи диалектолоъи мясялялярин дя юйрянилмяси цчцн имкан йараныр.


Тарихян гядим тцрк торпаглары олмуш, щазырда ися башга халгларын мцстямлякясиня чеврилмиш яразиляримиздя – хцсусиля Эцней Азярбайжанда (Иранда), индики Ермянистан яразиси олан Гярби Азярбайжанда, Русийада, Эцржцстанда вя бир чох башга бюлэялярдя фонетик дяйишиклийя уьрамыш ономастик ващидлярдя сясин явязлянмяси нятижясиндя кцллц мигдарда йер – йурд вя шяхс адларымызын мянасы да дяйишдирилмишдир.


Мясялян, Эцней Азярбайжанда гейдя алынмыш щяр ики компоненти тцрк мяншяли Эцнбяри топониминин ЫЫ компоненти бяри сюзцнцн сон сяси «и» фарс дилинин тясириля «ф» сясиня чевриляряк Эцнбярф формасында ишлянмякдядир. Эцн, бярф сюзцнцн тамамян бир – бирини инкар едян компонентляри (эцн – эцняш, бярф – ися фарс дилиндя гар демякдир) арасындакы уйьунсузлуг бу сюзцн семантикасынын мцяййянляшдирилмясиня имкан вермир. Топонимик тядгигатлардан айдын олур ки, эцн вя бярф фонетик тяркибиндя олан бу сюзцн семантикасы там шякилдя ня фарс, ня дя тцрк дилиня уйьун олмадыьындан mənasını müəyyənləşdirmək mümkün olmur. 

Дил арашдырмаларындан мялум олур ки, щяр ики компоненти тцрк кюкянли (Эцнбяри – эцн тутан йер анламында ачыгланыр) эцн вя бяри сюзляриндян ибарят бу топонимин семантикасы халис тцрк сюзц кими бу яразинин жоьрафи мювгейини мцяййянляшдирир. Жоьрафи мювгейиня эюря адланан бу яразидя йашайан тцрклярин дилиндя ейни семантик йцкля диалектал формасыны Эцнявяр шяклиндя горумасы бу жоьрафи адын тамамиля тцрк мяншяли олдуьуну тясдигляйир.


Эцней Азярбайжанда фарслашдырылмыш еля жоьрафи адлар вардыр ки, фарс дилинин тясириля фарс сюзц тясири баьышласа да, щямин топонимин семантик мянасы мцяййянляшдикдя айдын олур ки, фарс дилинин фонетик системиня уйьунлашмасы нятижясиндя мяна дяйишиклийиня уьрамыш тцркмяншяли сюзляр ясасында йаранмыш жоьрафи адлардыр. Фарс дилинин тясириля семантик мянасы дяйишдирилиб тящриф едилмиш беля топонимляр сырасында Ахмагайа (Яхмяьиййя) вя Сарыгайа (Səriğiyyə) топонимини хцсуси гейд етмяк лазымдыр.


Ахмагайа  топониминин «ахма» компоненти «ах» фели вя «-ма» шякилчисиндян ибарят атрибутив фелли аддыр ки, ахма мянасы «йухарыдан ашаьыйа доьру истигамяти олан» йяни «ахыжы» демякдир. Бу топонимин ЫЫ компоненти «гайа» сюзц дя ейни иля тцрк мяншяли сюз олуб ири, бюйцк даш анламындадыр. Лакин бу сюзцн щяр ики компоненти фарс дилинин тясириля Яхмяьиййя (яхмяг // ахмаг – сяфещ аьылсыз сюзц ясасында йаранмыш ахмагхана мянасыны верир) фонетик тяркибиндя семантик анламына да хялял эятирилмишдир.


Мцасир дилимиздя рянэ билдирян «Сары» сюзц дя жоьрафи адларын тяркибиндя мцхтялиф мяналарда ишлянир. Сарыгайа топониминин щяр ики компоненти тцркмяншяли сюз олараг щямин йерин жоьрафи мювгейиня уйьун семантик мяна ифадя едян жоьрафи аддыр. Лакин тяяссцфля гейд етмяк лазымдыр ки, Ахмагайа топоними кими, Сарыгайа топонимии дя фарс дилинин тясириля (сяриь - фарсжа оьру сюзц олуб сяриьиййя оьрухана демякдир), Сяриьиййя формасына салынараг тамамиля йени семантик мяна кясб етмишдир. (1, 183с). Эцней Азярбайжанда  Бу шякилдя тящриф едилмиш топонимляр сырасына Эялянкеч, Кцжцвар, Кюйдил, Боранлы топонимлярини дя аид етмяк олар. Эялянкеч топоними тящриф едиляряк Kялaнкеш, Кцжцвар (Эцней Азярбайжан диалектиндя кцж сюзц тохунмуш кичик килим шяклиндя ишлянир), Кожаабад  (фарсжа – кожа щара; абад - йер, мякан), Кюйдил – Кущдел (фарсжа – кущ – даь, дел – цряк демякдир), Боранлы ися дяйишдирилиб Баранлу (фарс дилиндя – баран йаьмур демякдир) шяклиня салынмышдыр.


Щазырда Эцней Азярбайжанда мювжуд топонимлярин тяркибиндя Азярбайжан дилинин гядим сюзляриня тясадцф олунур ки, бунларын бир гисми дилимиздя ишлянмир, бир гисми ися юз мянасыны дяйишяряк ишлянмякдядир. Беля сюзлярдян бири «дцшярэя, шящяр» анламы ифадя едян тцрк мяншяли ган // кан сюзцдцр. (2, 94).


Т.Щажыйев дя ган сюзцнцн фонетик варианты «кен»ин гядим тцрк дилляриндя кянд, йер мякан анламларында ишляндийини эюстярмишдир. (3, с.30). Тяркибиндя ган сюзц ишлянян гядим топонимлярдян бири дя Эцней Азярбайжандакы Туфарган жоьрафи адыдыр. Бу топоним яввялжя Азяршящр, сонралар ися Дещхарган (фарсжа дещ – кянд, хар // хардян йемяк мянасында ачыгланыр) иля явяз олунуб. Туфарган дивар, щасар сюзцнцн гядим диалектал формасы олуб туфар вя ган тяркибляриндян ибарят  диварлы шящяр анламы верян гядим тцрк мяншяли топонимдир. Ган // кан тяркибли жоьрафи адларын жоьрафиайсы чох эенишдир. Ган // кан тяркибли топонимляр ясасян гядим тцрклярин илкин мяскунлашыб йашадыьы мцхтялиф бюлэялярдя горунуб сахланмагдадыр: Яфганыстанда (Сямянган), Ермянистанда (Аь Манган даь силсиляси), Уйьурстанда (Гансу), Шимали Азярбайжанда (Бейляган), Чин гайнагларында гядим тцрк юлкяси Кангуй, Эцней Азярбайжанда Кулган, Язган, Белукан, Арикан, Гулпайан, Суркан, Супурган, Эиркан // Курган, Гызылкан, Сягяркан, Канисскут, Талиган, Канигузьан даьлары гейдя алынмышдыр.


Эюрцндцйц кими, мцхтялиф бюлэялярдяки топонимлярин чоху мцяййян сябяблярдян вя бязи дил факторларындан асылы олараг семантик мянасы тамамиля дяйишдирилмиш вя неотопонимлярля явяз олунмушдур. Бу топонимлярин лексик семантик жящятдян арашдырылмасы дилимизин тарихини дурумуну ортайа чыхармагла йанашы, ейни заманда халгымызын мифик ижтимаи фялсяфи эюрцшляринин, айдынлашдырылмасы, диалект вя шивяляримизин тарихи аспектдян юйрянилмяси вя бир чох диэяр проблемлярин щялли цчцн дя бюйцк имканлар йарадыр вя беля бир факты ясасландырмаьа имкан верир ки, тцркляр бу яразилярин  илкин мяскунлашан сакинляри олараг юз тарихини жоьрафи адларда мцщафизя етмишдир.

Щям тарихи гайнагларда, щям дя чаьдаш дюврцмцздя мювжуд топонимлярин тяркибиндя Азярбайжан – тцрк дилинин гядим сюзляриня тясадцф олунур ки, бунларын бир гисми артыг ядяби дилимиздян чыхараг диалектал сявиййядя горунур, бир гисми ися юз яввялки мянасыны дйишмиш шякилдя ишлянир. ХВЫ – ХВЫЫЫ яср Османлы гайнагларында гейд олунан Нахчыван вя онун ятраф бюлэяляриндя тарихи топонимлярин чохунда чаьдаш Нахчыван диалектиндя мювжуд сюзлярин ишляндийинин шащиди олуруг. Вахты иля мцстягил семантик мяна дашыйан, чаьдаш дилимиздя диалектизм кими горунан йаншаг, аьна, чинчават, чал, динэил, чаты, хараба кими сюзлярин щяр бири тарихян бир чох топонимлярин тяркибиндя ишлянмишдир. 

ХВЫ – ХВЫЫЫ яср Нахчыван вя онун ятраф бюлэяляринин топонимийасында бу диалектизмлярин ишлянмяси тясадцфи сайыла билмяз. «Иряван яйалятинин ижмал дяфтяри»ндя бу тарихи дювря аид топонимлярдян бири вахтиля Зарзямин нащийясинин кяндляриндян бири Йаншагдыр. (4, с.120). Тарихян  ашыг, озан мянасында ишлянян бу сюз чаьдаш Нахчыван диалектиндя ялавя семантик анламла йорулмадан чох данышан, сюз йайан анламында ачыгланыр.

Щяр ики компоненти тцрк мяншяли Аьнадяря топониминин Ы компоненти аьна фели Нахчыван яразисиндя чаьдаш диалектал сюз кими цзяриня эялмяк вя йа сцрятли ахын, щцжум анламларыны ифадя етмякдядир. ХВЫ – ХВЫЫЫ яср Иряван яйалятинин ятраф бюлэяси Хынзряк нащийясиндя qeydə alınmış Аьнадяря топониминин тяркиб щиссяси олан бу сюзя бязян чаьдаш ядяби нцмунялярдя дя диалект сюз кими раст эялинир. (4, с.47). Мясялян:




Ня даьлардан аьнайыб 
эялян дяли селляр,



Ня дя эюзляриmдян цряйимя 






damla-damla

сызан нур эиляляр





Олмаса да ютяри…


Нахчыван диалектиндя чох тез – тез мцшащидя олунан щяр шейдян ийрянян, тямизкар мянасында ишлянян чинчават сюзцня вахтиля Веди нащийясинин топонимийасында да раст эялирик.


Хынзряк нащийясинин топонимийасында раст эялинян диалект сюзлярдян бири дя чал сюзцдцр ки, бу сюз Чалтяпя топониминин Ы компоненти кими бозармаг, позулмаг кими анламларда ачыгланыр. Мясялян: Сясим йаман чаллашыб.


ХВЫ – ХВЫЫ яср Иряван  яйалятинин топонимийасында дил хцсусиййятиня эюря диггяти жялб едян жоьрафи адлардан бири дя Астадинэилдир. Щяр ики тяряфи (аста – йаваш вя динэил – ойнамаг, йериндя щярякят етмяк) тцрк мяншяли топонимин ЫЫ компоненти мцасир Нахчыван диалектиндя ойнаьан, ритмик, атылыб – дцшян анламларында ачыгланыр. Мясялян: Ня динэилдяйирсян?


ХВЫ – ХВЫЫЫ яср Османлы гайнагларындакы диалектал хцсусиййяти горуйуб сахлайан топонимлярдян бириси дя Чатыгыран жоьрафи адыдыр. Бу топонимин тяркибиндяки чаты сюзц юьуз групу тцрк дилляринин бир чохунда дам юртцйц, таван, ев – йурд мянасыны ифадя едир. Эцней  Азярбайжан, Шярги Анадолу, Крым татар вя гагуз тцркжясиндя раст эялдийимиз чаты сюзц ейни семантик йцкля Нахчыван диалекти  цчцн дя характерикдир. Мясялян: Бир чаты алтында йашайырдылар.


ХВЫ – ХВЫЫЫ ясрлярдя Нахчыван нащийясинин кяндляриндян бири дя Хялилхарабасыдыр. Бу топонимин тяркибиндяки хараба сюзц юз диалектал семантик йцкцня эюря ейни мяна вермякдядир. Ещтимал ки, Хялилхарабасы жоьрафи ады йа щямин шяхся мянфи мцнасибятин, йа да щямин шяхся аид йурдун – мяканын даьылмасы талан, едилиб виран галмасы иля баьлы анлам ифадя едир. Мцасир Азярбайжан дилиндя даща эениш ишлянмя арeалына малик олан хараба сюзц даьылмыш, виран галмыш йер, мякан мянасыны билдирир. Эюрцндцйц кими, бу топонимлярин щяр биринин мяншяйинин мцяййянляшмясиндя диалектизимлярин юзцнямяхсус ролу эюрцнмякдядир.


Чаьдаш дювр тцрк дилляриндя мцхтялиф сяс кечидляринин мювжуд диалект вариантлары ономастик ващидляр васитясиля башга дилляря тясир едяряк диэяр диллярин фонетик системиндя юз излярини бурахмышдыр. Тцрк дилиндян рус дилиня кечян бир чох сюзлярдя сяслярин мцхтялиф кечид вариантына (ч – самитинин тс – с – ц – ш; ц саитинин ю вариантына) раст эялинир. Чаьдаш рус топонимийасында Тсаритсын шящяринин гядим формасы гядим тцрк сюзц Сарычин (ъолтый остров с – тс – ц) сонралар рус дилинин фонетик системиня уйьунлашдырылараг Тсаритсин, Аьтцрбя топонимии ися (Аxtyuba) формасына дцшмцшдцр. Ч сясинин ж, щямчинин тс (ц) сясиня кечидинин интервокал позисийада ашкар олдуьуну гейд едян Серебренников ч – ш вариантынын башгурт, хакас вя йакут, ч – тс кечидинин ися татар дилляри  цчцн характерик олдуьуну эюстярмишдир. (5, 84 – 85). 


Ч(ж(ш сясляринин кечид варианты Нахчыван вя Тябриз диалектиндя даща чох мцшащидя олунмагдадыр. Мясялян:

йахшы – йяхжи // йяхчи

гарыш – гяринж

анаш – анаж

гылынш – гылынж

балыш – балынж вя с.


Нахчыван МР Ордубад бюлэясинин диалектиндя сюзцн башланьыжында мцшащидя олунан ч- тс (ц) кечиди татар вя гырьыз дилляриндя дя мцшащидя олунур.


Гдим тцрк мяншяли Сарычин (Тсаритсин) топониминин икинжи компоненти чин сюзц чаьдаш Нахчыван диалектиндя юз яввялки семантик анламыны (чин – дцз, дцзян йер) горуйараг ишлянмякдядир. Мясялян: Чюряйи чинлядим. Щазырда  рус топонимийасында Тсаритсин кими ишлянян бу топонимин мяншяйи рус гайнагларында да тцрк мяншяли Сарычин (ъолтый остров, сары торпаг, сары дцзянлик) кими ачыгланыр.


Топонимик тядгигатлар эюстярир ки, тцрк дилинин диалектал хцсусиййяти кими onomastik vahidlərin tərkibində  qоrунан фонетик системдяки мювжуд сяс кечидляри  бу адларын семантикасына хəлял эятирмядян тарихян диэяр диллярин сяс системиня даща эцжлц тясир етмишдир.
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РОЛЬ ОНОМАСТИЧЕСКИX ЕДИНИЦ В

ИЗУЧЕНИЮ  ИСТОРИЧЕСКИX ДИАЛЕКТИЗМOВ.

Ономастические единицы имеет большие значение в изучении исторических диалектизмов. Исторические диалектические факты исследуя выясняется, что географические имена сохраняют древние тюркские языковые элементы. В современных оккупированных древнетюркских регионах, особенно в Южном Азербайджане (В Иране), нынешнем Западном Азербайджане, (в современной Армении), в России, в Грузии, в Дагестане, в Иране и других местах подвергающих фонетические изменение в составе ономастических единицы заменение звуков изменяют значение многих личных и местных географических имена.   
                     
THE ROLE OF ONOMASTIK UNITS IN LEARNING

                                                OUR HISTORICAL DIALECTS

The toponims are having rather great importance in learning our historical dialects. When researching the historicfal dialectological facts one can indentify that a group of present  geographic names are preserving the ancient language elements nowadays respectively.


Today in the ancient Turkish lands being under annexation of other nations, mainly South Azerbaijan (Iran), Wtstern Azerbaijan (present Armenia), Russia, Georgia and other regions the  phonetic ganges underwent in onomastic units bave caused the sound shifting and the result of which impacted the semantic meaning of a lof places and persons’ names changes.

  МЦГАЙИСЯЛИ ДИАЛЕКТОЛОЭИЙА  ЧАЬДАШ  ТЦРКОЛОЭИЙАНЫН

                                    ПРОБЛEМЛЯРИНДЯН БИРИ КИМИ

Чаьдаш  тцрк дилляринин  тарихи бахымдан  тядгигиндя ян зянэин мянбя халг  данышыг дилидир. Тцрк дилляринин тарихи инкишафына нязяр салсаг диалект вя шивяляримиздя мювжуд ортаг дил хцсусиййятляринин бу эцня гядяр горунуб сахландыьынын шащиди олуруг. Мящз буна эюря дя мцхтялиф бюлэялярдяки тцрк диалектляринин мцгайисяли юйрянилмяси олдугжа зяруридир.

Тцрколоэийа тарихиндян айдын олур ки, дилчилик тядгигатлары арасында тцрк дилляринин мцгайисяли  диталектолоъи арашдырмалары олдугжа мящдуддур вя бу сащядя илк дяфя  Азярбайжан диалектологлары дилчилик жоьрафийасы методуну тятбиг етмякля тцрк дилляри арасында илкин олараг Азярбайжан диалектлярини ящатя едян диалектолоъи атлас щазырламышлар. Тцрколоэийа тарихиндя биринжи олан бу атлас 50 хяритя вя мцфяссял изащдан ибарятдир (1,с.4). ХХ йцзилин орталарына аид олан бу тядгигатларын сонрадан системли давам етдирилмямяси чаьдаш тцрколоэийанын проблемляриндян бири кими юзцнц эюстярир.

Цмумтцрк диалект вя шивяляринин тядгигиндян айдын олур ки, ярази бахымындан айры – айры дювлятлярин тяркибиндя йашамасына бахмайараг, тцрк халгларынын бир чохуна аид ортаг дил хцсусиййятляри ясрляр бойу мцхтялиф бюлэялярдя горунуб сахланараг бу эцн дя ишлянмякдядир. Мящз буна эюря дя инзибати ярази бахымындан, еляжя дя тарихи – етнографик, щямчинин сосиал – мядяни жящятдян бир – бирини тамамлайан айры – айры тцрк диалекtляринин мцгайисяли тядгиги цмумтцрколоъи дил тарихинин юйрянилмяси цчцн важиб мясялялярдян биридир.


Мцхтялиф бюлэялярдя мювжуд ейни дил хцсусиййятляриня малик диалектолоъи материалларын мцгайисяли юйрянилмяси чох жидди дил фактларыны ортайа чыхармыш олур ки, бунун да ясасында тцрколоэийада щям цмуми, щям дя фяргли дил хцсусиййятляри вя онларын йаранма сябябляри дя эениш тядгигата жялб едиля биляр.


Тцрколоэийада тядгиг олунмамыш проблемatik мясялялярдян бири диалектолоъи  faktların щям фонетик, щям лексик, щям дя грамматик cəhətdən системли, мцгайисяли  тядгигата  cəlb edilməməsidir.  

Истяр Азярбайжан, иястярся дя диэяр тцрк халгларынын йашадыглары диэяр бюлэяляр цзря апарылан паралел диалектолоъи арашдырмалар ейни дил хцсусиййятилярини якс етдирян ващид кюкя малик чохвариантлы диалект цнсцрлярини ортайа чыхармагдадыр. Бу ися тцрколоэийада тякжя дилчилик елми цчцн дейил, щям дя тарихи бахымдан чох ящямиййятли бир мясялядир.


Мящз буна эюря дя тцрк халгларынын йашадыьы мцхтялиф бюлэялярин диалект вя шивяляринин цмумтцрколоъи аспектдян мцгайисяли юйрянилмясиня хцсуси диггят йетирилмялидир.


Тцрк дилляринин мцгайисяли тядгигиндя ортайа  чыхан мараглы мясялялярдян бири дя щямин диллярдя семантик жящятдян бир – биринин ейни олан бир чох лексик ващидлярин бир тцркжядя ядяби дилдя, диэярляриндя ися диалект формасында мювжуд олмасы фактыдыр.


Цмумтцрк дил вя диалектляриндя жидди фактор кими мювжуд олан бу хцсусиййят тцрк дили тарихинин юйрянилмяси цчцн бюйцк ящямиййят дашыйыр. Ейни семантик йцк дашыйан беля лексик ващидляриn  бир дилдя диалект, диэярляриндя ися ядяби дил дахилиндя мцщафизя едилмяси дилин тарихи инкишафы иля баьлыдыр. Тарихян дилин инкишаф просесиндя сюзцн мяна вариантларынын артмасы, ейни заманда мянанын илкин вя мцасир мяна иля мцгайисядя даща эениш анлайыш ифадя етмяси мяна эенишлянмясиня сябяб олур. Мцгайися олунан тцрк бюлэяляриндя  йашайан халгларын дилляриндя, диалектляриндя эениш мяна вариантларынын семантик эенишлянмясинин сябябляринин полисемийа вя омонимляшмя иля ялагясини дя инкар етмяк олмаз.


Мясялян: голай // колай – Азярбайжан тцркжясинин Нахчыван вя Эцней Азярбайжан диалектляриндя пис анламында ишлянян бу сюз, чаьдаш османлы тцркжясиндя тамамиля якс мяна дашыйыр.




Эюзяллик ахтаран гардашым, бажым,





Йахшы бир гузудур, жейрандыр, сазым.





Йахшыны qолайдан сечян кимсяйя





Чохлу эюзяллярин эюзцдцр сазым (2, с.155).





(Исмаил Бещрянэи. Эцней Азярбайжан ашыьы, )




Бир йол эцлдцр, бири  дикен,




Макбул олур защмет чекен.





Qолай йоллар да вар икен,




Тозда булдум бен кендими.









(3,с.31. Ашыг Сарыжагыз)


Голай сюзц ХХ яср Азярбайжан зийалыларынын да дилиндя, о жцмлядян Я.Щцсейнзадя вя Юмяр Фаиг Неманзадянин дя дилиндя чаьдаш османлы тцркжясиндя олдуьу  кими «йахшы» семантик анламында ишлянмишдир.


 «Амма щеч кяс демир ки, бухаралылар, алтайлылар о сюзляри кющня имлалары иля голай анларлар, эяряк дяйишилмясин». (4, с.199)


Субай – (Османлы тцркжясиндя щярби рцтбя, Азярбайжан тцркжясиндя ися евлянмямиш, аиля гурмайан анламы ифадя едир), бекар (Азярбайжан тцркжясиндя ишсиз, бош вахты олан, османлы тцркжясиндя ися евлянмямиш анламы билдирир) кими бир чох лексик ващидляр Азярбайжан вя Османлы тцркжясиндя паралел ишляняряк мащиййят етибариля омонимлик хцсусиййятини дашымагдадыр.


Азярбайжан диалект лексикасында мювжуд сюзлярин Османлы тцркжясиндя ядяби дилин актив фонунда ишлянмяси тцрклярин етноэенезиндя рол ойнамыш гядим тайфа дил елементляринин эюстярижиси олараг  галмагдадыр.  Мящз бу  бахымдан мцгайисяли тядгигатларда мцхтялиф бюлэялярдя йашайан тцрк халгларынын диалект лексикасынын ядяби дил мцстявисиндя юйрянилмяси гядим тцрк дилинин формалашмасында рол ойнамыш тайфа вя тайфа бирликляринин ортаг дил  елементлярини мцяййянляшдирмякдя мцщцм ящямиййят дашыйыр. Бу бахымдан чаьдаш Азярбайжан диалект лексикасында мцщцм йер тутан бир чох лексик ващидлярин олдуьу кими ейни семантик йцкля Османлы тцркжясинин ядяби дилиндя ишлянмяси диггяти хцсусиля жялб едир.


Е.Язизов да цмумтцрколоъи принсипляр ясасында мцяййян кичижик дил фярглиликлярин йаранмасыны беля изащ едир: «Азярбайжан дилинин диалект системи ващид бир дилин бюлцнмяси йолу иля дейил, бу вя йа диэяр яламятлярин мцяййян жоьрафи шяраитдя сахланмасы йолу иля формалашмышдыр». (5, ж.321). 


Азярбайжан вя Османлы тцркжяси арасында охшар вя фяргли хцсусиййятлярин йаранма сябябяляринин етноэенетик баьы М.Ерэинин ачыгламаларында да юз яксини тапыр:


«Баты тцркжесинин ичинде  саща бакымындан заманла ики даире мейдана эелмиштир. Бунлардан бири Азери ве Доьу Анадолу сащасыны ичине алан Доьу Оьузжасы, диэери Османлы  сащасыны ичине олан Баты Оьузжасыдыр. Доьу ве Баты Оьузжалары арасында илк сыраларда чок кцчцк саща фарклары дышында бир айрылык мевжут олмамыш, бу саща фарклары йаваш – йаваш эенишлейерек анжак 17. асырдан сонра доьу ве баты Оьузжа даирелерини мейдана эетирмишдир. Бунунла берабер, арада йене ики йазы дили олажак кадар фарк мевжут деьилдир ве щер икиси де айны шивейе, Оьуз шивесине дайандыклары ичин Азери ве Османлы Тцркжелери анжак бир йазы дилинин кардеш ики даиреси сайыла билирлер». (6, ж.15). 


Азярбайжан диалект лексикасында чох дар чярчивядя горунуб сахланан етмяк, иш эюрмяк сюзцнцн синонимии кими пассив фонда ишлянян йапмаг сюзц Тцркийя тцркжясинин ядяби  дилиндя  ейни фонетик тяркибдя, ейни семантик йцк дашыйараг актив фонда ишлянмякдядир. Мясялян:





Эялин, билякли эялин,





Жейран ирянэли эялин,





Хамыр ейля, чюряк йап





Ай шир билякли, эялин. 






(Нахчыван фолклору. 7, с.107).




Кардешлиье кужак ачан





Кол йапалым юьретменим. (3, 35)


Нахчыван диалектиндя тез // жялд мянасында ишлянян чяпик / чапуг сюзц Османлы ядяби дилиндя ейни семантик йцкля чапуг фонетик тяркибиндя ишлянмякдядир. Ф.Кырызоьлу «гядим тцрк янянясиня эюря доггуз айдан юнжя доьулан ушаглара халг ексик // ексцк вя йа чапук // чепик дейилдийини эюстярмишдир». (8, 107)


Бу сюзцн илкин формадан  сонунжу  формасына гядяр олан  инкишафыны фонетик деформасийаларда (чапыг // чапуг // чабок // чапок) семантикасыны ачыглайан H. Zярiнязадя bu sözün сонрадан фарс дилиня  кечдийини  эюстярмишдир. H. Зяриnязадянин  фикринжя 1-жи мянада  сцрятля  эетмяк, сцрятля ат сцрмяк; 2-жи мянада  ловкий, гибкий, еластичнıй мянасында олан  чеврилмякдян, 3-жц мянада олан «кясмяк, сюкмяк» мянасында олан «чаръагдан» ямяля  эялдийини эюстярмишдир: «чапар» исим вя сифят «сцрятля сцрмяк» мянасында олан «чапмаг»дан ямяля  эялдийини вя Эцней Азярбайжанда бу сюзцн «чапух», «чаpук» вя с. формаларына  тясадцф  едилдийини эюстярмишдир (9, с. 262-264).


Щазырда Нахчыван вя Эцней Азярбайжан диалектиндя чох мящдуд чярчивядя ишлянян бу сюз ХХ ясрин яввялляриндя Османлы тцркжясиндя олдуьу кими, Азярбайжан ядяби дилиндя дя ишляк мювгедя олмушдур. Щ.Жавидин ясярляриндя





Гадын эцняш, жожуг ай,




Нуру ай эцняшдян алыр





Гадынсыз юлкя чапуг мящв олур,







заваллы галыр.








(Щ.Жавид,10 s. 31).
Тцрк дилляриндя нязяря чарпажаг хцсусиййятлярдян бири будур ки, ядяби дилдя сюз сонундакы, бязи щалларда сюз ортасындакы г сяси мювгейиндя х // ь сяси ишлянир. Гямзясиндян фитняляр дурду ойанды уйхудан









(Имаммядин Нясими,11 s. 68).

Классик ядяби нцмуняляримиздя мцшащидя олунан бу сяс явязлянмяси Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолуда раст эялинян çağdaş диалект хцсусиййятляриндян биридир.



Чаьдаш Азярбайжан вя Османлы, еляжя дя диэяр тцрк дилляриндя чох кичик фонетик деформасийа иля мцшащидя олунан йуху (Аз.), уйку (Осм.тцрк), уйьу (Э.Аз.) сюзц щям Азярбайжан, щям Османлы, щям дя диэяр тцрк халгларынын дилиндя ейни семантик анлам ифадя етмякдядир. Уйумак сюзцнцн «йухуламак» шякли Доьу  Гарадяниз йюрясиндя даща чох  йайьындыр (12, с. 239). Азярбайжан ядяби дилиндя йуху // уйку кими ишлянян бу сюзцн Гузей вя Эцней Азярбайжан диалектляриндя мювжуд олан уйгу // уйьу фонетик формасынын османлы ядяби дилиндя ейни шякилдя (уйку) ишлянмяси мараглы жящят кими ортайа чыхыр. 


Эцней Азярбайжанын Гарадаь мащалында гараханлыларын дилиндя диалект сюз кими ишлянян пенжяк анламы ифадя едян сыртов сюзц османлы тцркжясиндя сырт – кцряк // чийин кюкцндян йаранмыш лексик ващиддир.


Азярбайжан диалект лексикасында йандырмаг мянасында ишлянян йахмаг // йакмак сюзц дя Тцркийя тцркжясиндя ейни фонетик тяркибдя ейни семантик йцк дашыйыр. Мцасир Азярбайжан тцркжясиндя йандырыб – йахмаг формасында мцряккяб сюзцн компоненти кими ишлянян йахмаг // йакмак сюзц Османлы ядяби дилиндя жцзи фонетик деформасийа иля ейни семантик йцк дашыйыр. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, эюстярилян нцмунялярдя жцзи фонетик фярглиликляр тцрк дилинин гядим тарихи кюкляриня ясасланыр. Мцгайися олунан Азярбайжан вя Османлы тцркжясиндя бу сявиййядя дил елементляринин щям ядяби, щям дя диалект вариантларынын мювжуд олмасы цмумтцрк дилинин тарихи кечмишиля баьлы олуб, етник мянзяряси барядя тясяввцр йарадыр.


Мясялян: 




Яжяба бу аловлу од щансы сещря йаныр,




Эюздян узаглашдыгжа о, даща йахыр.







(3, с.17)





Йандырыб йахды мяни





Даь - даша чахды мяни 





Дост билиб архаландым





Фяляк тяк йахды мяни.






(Нахчыван фолклору. 7, сящ.103).


Бунларла йанашы, чаьдаш Азярбайжан диалект лексикасында кобуд, сярт анламы ифадя едян габа, дава – далаш, саваш анламы ифадя едян говьа // кавьа кими лексик ващидлярин дя ейни анламда Османлы ядяби дилиндя мювжуд олмасы тясадцфи сайыла билмяз.

Фиртрятми,  бяшярми  тюрядир  жянэц-жидали

Дцнйа йашыйор, щярб иля гювьаляр ичиндя






(13. s.19  М. Щади)


Эцней Азярбайжан вя Нахчыван МР – нын Шащбуз району яразисиндя диалект сюз кими ишлянян жада // жадда (кцчя, йол) сюзц дя чаьдаш Османлы тцркжясиндя жадде (кцчя – цнван) сюзцнцн ейни семантик формасыдыр.





Щейдярбаба Гарачямян жаддасы




Човушларын эяляр сяси, сядасы,





Кярбялайа эедянлярин гадасы





Дцшсцн бу аж йолсузларын эюзцня





Тямяддцдцн уйдуг йалан сюзцня.








(14, с.38. M. Şəhriyar)


Азярбайжан вя Османлы тцркжяляринин мцгайисясиндя ортаг, ващид диалектал фактларын мювжудлуьу да диггяти жялб едян чох мараглы дил хцсусиййяти кими юзцнц эюстярмякдядир.


Азярбайжан вя Османлы тцркжясиндя мювжуд кюнцл сюзцнцн диалект варианты олан эюйцн // эюйцл // эюйс сюзц щазырда Азярбайжанын бир чох бюлэяляри, хцсусиля Нахчыван вя Эцней Азярбайжанда олдуьу кими, Тцркийянин Анадолу йюрясиндя дя ейни фонетик тяркибдя вя семантик анламда ишлянмякдядир. Чаьдаш диалектляримиздя эюйнцнц алмаг, эюйнцмя // эюйсцмя йатмыр кими ифадяляр буна бариз нцмунядир.


Анадолу Карс йюряси: 





Чаршыда гыз галаси,




Гыз итирмиш баласи,




Гадын эюйни бендедир





Гоймаз сази анаси.








(15, с.167)


Эцней Азярбайжан:





Нейнярям дцнйанын малын,




Эюйлцм истир йар жамалын.









(2, с.196)





Ешгин сябусундан ичмя





Щяр чатана эюйцн ачма.









(2, с.196)





Ащу – зар ейляйиб дцшмя щявясдян





Сян дейян мящяббят булунмаз эюйцл,




Абырды, намусду, гейрятди щяйат





Бу дярди пулунан алынмаз эюйцл.








(2. с.143)


Тарихян Азярбайжан вя тцрк классик ядяби нцмуняляринин дилиндя даща динамик ишлянмя хцсусиййятиня малик аьу сюзц чаьдаш Азярбайжан вя Османлы диалектляриндя зящяр, ажы мянасыны горумагдадыр. Цмумтцрк дилинин тарихи инкишафына уйьун олараг диалектал лексика цзяриндя апарылмыш  мцшащидяляр эюстярир ки, мяншя етибариля цмумтцрк дилляриндя бирляшян оьуз вя гыпчаг тайфа дил  цнсцрляринин ортаг шякилдя  ишлянмяси цмумтцрк ядяби дилинин тяшяккцлцндя вя  инкишафында билаваситя  иштирак етмишдир.

 Чаьдаш Азярбайжан вя Османлы Тцркжясиндяки истяр ядяби, истярся дя диалект сюзлярин Нясими шерляриндя ортаг шякилдя ишлянмяси ващид кюкя малик гядим дил хцсусиййятлярини якс етдирян жящятлярдяндир. Нясиминин дилиндя ишлянян ортаг тцрк диалектизмляри дюврцн лексик мцщити, щям дя поетик ифадя тярзи иля баьлы мясялядир.





Арысы йаландыр, сагын, дадлусуна алданма ким.





Ажыдыр анын шяккяри, аьу гатылмыш балына
 (Имамяддин Нясими).


Мцгайися заманы ортайа чыхан мараглы дил хцсусиййятляриндян бири дя Азярбайжан диалект лексикассында вя ядяби дилиндя мювжуд бир чох сюзлярин Османлы тцркжясинин йюрясял диалект сюзляри кими ишлянмяси фактыдыр. Гузейдоьу Анадолунун Эейикли йюрясиндя сырф диалект сюз кими ишлядилян тутулмуш (йахаланмыш), дюшяк (йатак), цддек // юдлек (коркак), торба (пошет), бийол (бир дефа), гайыш (кемер), пишик (кеди), керме (кцбре), сичан (фаре), айам (эцн), исти (сыжаг), байаг (бир аздан) вя с. бу кими лексик ващидлярин Азярбайжан диалектляриндя бир гисми диалектал, бир гисми ися ядяби дил ващиди кими дилин актив фондунда йер тутмагдадыр. (17, с.124 – 131).

Азярбайжан дилинин диалект лексикасында  мювжуд «аьu» (зящяр, ажы) сюзц ейни фонетик  тяркибдя, ейни семантик йцкля М.Кашьарлынын «Диванц лцьат-ит тцрк» ясяриндя ишлянир (16, с. 153. Ы ж.).


Нцмунялярдян эюрцндцйц кими, дил ващидляринин бир чоху мцяййян тарихи просеслярин нятижяси кими бир тцркжядя архаикляшяряк диалект, диэярляриндя ися ядяби дил сявиййясиндя горунмагла цмумтцрк дилинин тарихи сабитлийини вя зянэинлийини эюстярмякдядир. Бунунла йанашы, цмумтцрк лексикасынын етник тяркибинин мцгайисяси вя ялагяли шякилдя юйрянилмяси дилимизин формалашмасы просесиндя иштирак етмиш етносларын ролуну мцяййян етмяк цчцн хцсуси ящямиййят дашыйыр.
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СРАВНИТЕЛЬНАЯ ДИАЛЕКТОЛОГИЯ 

ОДНА ИЗ ПРОБЛЕМ СОВРЕМЕННОЙ ТЮРКОЛОГИИ
Сравнительные диалектические исследования имеют большое значение в изучении элементов древнетюркских языков по современным тюркским языкам. Использование общей лексемы многих диалектизмов на современных, тюркских языках доказывает как однокоренной древнетюркский язык этногенетического единства. Сравнительные диалектические исследования создают возможность для решения нескольких проблем общих тюркских языков.             

COMPARATIVE DIALECTOLOGY AS ONE OF

THE PRESENT  PROBLEMS  OF MODERN TURKOLOGY


The richest source for investigation of modern Turkish languages from historical point is people’s spoken language. If we take a look at the historical progress of the Turkish languages we witness the protection of common language pecularities in our dialect today. That’s why comparative learning of Turkish dialects of different regions is quite necessary.


From the history of Turkology it is clear that, among the linguistic investigation the  comparative dialectical investigation of the Turkish language is very limited and in this field for the first time Azerbaijani dialecters have made a dialectal atlas covering Azerbaijani dialects being the 1st one amongest the Turkish languages by applying the method of geography of linguistics. This atlas being the first one in the history of Turkology consists of 50 maps and perfect explanation. The nonsistematic continnution of these investigations referring to the middle of the XX century shows  up as one  of the problems of modern Turkology.


We find out from the investigation of Turkish dialects and accents, even thouqh they lived in the part  of different countries from territorial point, some language pecularities referring to the many Turkish nations have been protected in different regions along the centuries and are used even today. That’s  why – the comparative investigation of  different Turkish dialects completing one another from territorial, historic – ethnic, also social – cultural point is one of the important issues for learning the linguistic historys of common turkology.


The comparative learning of dialectal materials of different  regions havinges same language peculariti deares up many very important linguistic  facts, and on the qround of this general, and different language pecularities in linguistics their creation reasons  can be drawn into investigation.


Even though we meet the certain ideas about the creation of dialectal variants of phonetic, lexic and qrammatical  fiatures in Turkologocal  literature as one the uninvestigated dialectal problems of Turkology, the investigations in this field stil stay as a problem.


Dialectal investigations done either in Azerbaijan or in the different regions Turkish people live cleares up the  dialectal features of single root expressing the same language pecularities And this is a very important problem for not only linguistics but also from historical point.


That’s why special attention it has to be paid to the comparative learning of dialect and accents of the regions. Turkish nations living from common – turkological aspect.

ФОЛКЛОР  НЦМУНЯЛЯРИ  ДИАЛЕКТ  ВЯ 
ШИВЯЛЯРИН ANA ГАЙНАЬЫДЫР

Бу эцн  Азярбайжан тарихинин  юйрянилмясиндя ян зянэин мянбя  халг данышыг дилидир. Бу мянбя цзяриндя гол-будаг атыб шахялянян, эетдикжя жилаланыб мцяййян чярчивя дахилиндя грамматик  нормаларла мящдудлашдырылан ядяби дил бязян  бизи гядим халг данышыг  дилиндян мцяййян мянада узаглашдырыр. Нятичядя  дилимизин инжяликлярини, халгымызын милли мянтиги тяфяккцрцнц, бцтювлцкдя мядяниййятини вя мянявиййатыны  якс етдирян ифадя вя дейимляр ядяби дилдян узаг, халг ичярисиндя  горунуб сахланыр, нясилляр дяйишдикжя бязян дя унудулуб тарих сящнясиндян чыхыр. Мящз буна  эюря дя  дилимизин юйрянилмяйян, гаранлыг галмыш  гатларынын ачылмасында  бюйцк  рол ойнайан халг данышыг дили цзяриндя арашдырмалара жидди ещтийаж дуйулур.

Сон вахтлар  апардыьымыз диалектолоъи арашдырмалар эюстярир ки,  цмумтцрк мядяниййятинин тяркиб щиссяси олан Гузей Азярбайжанын Нахчыван бюлэяси вя Эцней Азярбайжан истяр Гафгаз, истярся дя Шярги Анадолу арасында  ортаг тцрк мядяниййятинин мяркязи олараг галмагдадыр. Бу эцня гядяр тядгигатлардан кянарда галмыш Эцней Азярбайжанын зянэин фолклору  халгымызын гядим мядяниййятинин гаранлыг галмыш сящифяляринин ачылмасында, сон дюврлярдя унудулмагда олан гядим адят-яняняляримизин юйрянилмясиндя явязсиз гайнаг  вя зянэин хязинядир. Йалныз халг данышыг дилиня мянсуб Эцней Азярбайжан тцркляри юз милли-мяняви мядяниййятлярини, сой-кюкцмцзля баьлы гядим яняняляри шифащи шякилдя  халг дейимляриндя горуйуб сахлайыб бу эцнядяк эятириб чыхармышлар. 

Тяяссцфля гейд етмялийик ки, беля дейимлярин бир чоху мяишятимиздя, диалект лексикамызда   юзцнямяхсус йер тутса да, бязян онларын  мянтиги мащиййяти ясаслы шякилдя  тядгиг олунмамышдыр.  Бу дейимлярин чоху мяишятимизля, гядим адят-яняняняляримизля  баьлы олдуьундан онларын елми жящятдян юйрянилмяси дя важиб  вя мараглы   мясяля кими гаршыда дайаныр. Мящз буна эюря дя халгымызын  гядим дцнйаэюрцшц, инамлары, мяишяти иля баьлы олан бу ифадяляри бярпа етмяк чох зяруридир.

Щазырда Эцней Азярбайжанда  чох ишляк олан беля бир ифадя вар: «йарпаг щяна», йахуд «ялин йарпаг щянада дейил ки»  Бу ифадянин йаранмасы гядимлярдя   халгымызын мяишятиндя мяшщур олмуш, тарихи етнографик мядяниййятиндя  юзцня йер газанмыш адят-яняняляримиздян  бири кими галмагда олан щяна иля баьлыдыр. Гядим дюврлярдя Эцней Азярбайжанда няняляримиз мцхтялиф шякилли эцлляри, йарпаглары «Гуран»  арасында гурудар, сонра щямин йарпаглары вя эцл лячяклярини тойларда эялинин ялиня, бармагларынын ужуна йапышдырыб  онун цстцндян щяна йахармышлар. Ял цзяриня дцзцлмцш йарпаг вя эцл лячякляринин тярпянмямяси вя щянанын сцзцб ахмамасы цчцн ялин  ичиня вя архасына тахта гашыг баьлайырмышлар. Еля ки, щяна тамамиля гуруду, ондан сонра ачыб йуйармышлар. Щяналы ялин цстцндя дцзцлмцш мцхтялиф йарпаглар  эялинин ялиня хцсуси бязяк вердийиндян буна «йарпаг щянасы» дейярмишляр.

Мящз бу тарихи-етнографик мягам сонрадан чаьдаш дюврцмцздя беля Эцней Азярбайжанда «Ялин йарпаг щянада дейил ки» ифадясини ишляк бир  мягамда сахламышдыр. Мясялян, бири диэяриня мцражият едиб щяр щансы бир иш эюрмяйи  хащиш едярся, гаршысындакы она етираз яламяти олараг «Ялин йарпаг щянада дейил ки» ифадясиля  «Юзцн юз ишини эюр» дейир. Щяр щансы бир иши эюряркян  халг арасында афоризмя чеврилмиш бу ифадянин диэяр мараглы вариантларына да раст эялирик.

Щазырда Эцней Азярбайжанда тарихи бир нечя йцз иллярля юлчцлян, гядим етнографик мядяниййятимизля баьлы йаранмыш бу ифадянин реал  йашамынын чаьдаш дюврцмцздя Тцркийянин Шярги Анадолу бюлэяляринин бир чохунда мювжуд олмасы мараглы факт кими юзцнц эюстярир. Бяллидир ки, Шярги Анадолунун бир чох бюлэяляри тарихи-етнографик бахымындан чох зянэиндир вя бу эцн дя гядим тцрк адят-янянялярини, мяишятини жанлы шякилдя горуйуб сахлайан мядяниййят мяркязидир. Беля ки, мцасир дюврдя Шярги Анадолунун  бир чох бюлэяляриндя тойларда эялини кючцрмяздян юнжя яллярини ейни гайдада мцхтялиф чичяк вя  йарпагларла бязяйиб щянанын гурумасыны эюзляйирляр. Щяна гурудугдан сонра йуйулмуш щяналы яллярдя йарпаг эцлляр бязяк кими эюрцняр. Эюрцндцйц кими, Эцней Азярбайжанда дилимиздя горунуб сахланылан «Ялин йарпаг щянада дейил ки» ифадяси иля  Шярги Анадолуда мяишятдя йашанан бу янянядя  ортаг тцрк мядяниййятинин тарихи кюкляри бирляшир.

Мящз бу бахымдан йанашдыгда мцгайисяли тарихи дилчилийин  васитясиля гядим дилимизя мяхсус мараглы фактлары бир йеря топлайыб онларын ортаг шярщини вермяк олдугжа важибдир. Чцнки дил инсан щяйатынын бцтцн сащялярини ящатя едир  вя мцхтялиф елм сащяляринин йардымы иля мараглы фактлары ортайа чыхармыш олур. Бурадан беля бир нятижяйя эялирик ки, истяр Гузей, истяр Эцней Азярбайжан, истярся дя Шярги Анадолуда йашайан тцркляря мяхсус бир чох сюз вя ифадялярин, яфсаняви мифик  эюрцшлярин йашамагда давам етмяси ейни кюкя малик ващид бир мядяниййятин бариз нцмуняси кими юзцнц эюстярмякдядир. Эцней Азярбайжанда бязи фолклор  нцмуняляриндя, хцсусиля  байатыларда да щяна иля баьлы дейимляр йашамагдадыр.

Галанын дибиндя бир сцрц гойун, 

Щяналы яллярин гойнума гойум.

Нишанлымдан ахы мян нежя дойум?

Атма даш, тюкмя даш, мян йаралыйам,

Овчудан гуртулан даь маралыйам.

Эцней Азярбайжанда растлашдыьымыз  «ялин йарпаг щянада дейил ки» вя йахуд «яли щянада»  ифадяляринин диэяр вариантлары да мювжуддур. Бу ифадяляр яввялки мянасы иля йанашы, щям дя  йени мянтиги мяна кясб едир ки, бунлар да щям Гузей, щям дя Эцней Азярбайжанда мювжуд диэяр халг дейимляринин синоними кими чыхыш едир. Щяна иля баьлы диэяр бир рявайятдя дейилир: «Бир евя оьурлуг етмяйя эедян оьру дул бир гадынын евиня дцшцр. Ев сащибяси евя кимин эирдйини юйрянмяк истяркян оьруну эюрцб горхур. Оьру гадындан евдя адам олуб-олмадыьыны сорушур. Гадынса жаваб верир ки, мян тяк йашайырам, щеч кясим йохдур. Оьру севинир ки, чох йахшы олду, ял-айаьыма долашан олмаз. Инди ев-ешийин щамысыны йыьышдырыб апарарам. Гадынса жавабында оьруйа дейир ки, мян юзцмя йолдаш ахтарырдым, аллащ сяни мяня йетирди. Бу гядяр вар-дювляти пайлашажаг бир кимсям йохдур. «Эялсяня евляняк, сян дя бяй оласан» – дейя гадын оьруйа евлянмяк тяклиф едир. Оьру фцрсяти ялдян вермяк истямяйиб  разылыг верир вя сорушур ки, щазырлыг цчцн мян ня етмялийям. Гадынса жавабында – щеч ня, бир аз щяна исладыб ялиня, айаьына гойаг, сонра башлайаг той щазырлыьына. 

Гадын щянаны исладыб эятирир, яввялжя йарпагла ялляриня, сонра ися айагларына щяна йахыб баьлайыр. Бахыр ки, артыг иш тамамдыр, ня ял бир иш эюря биляр, ня дя айаг. Башлайыр гышгырмаьа ки, ай аман, бизя оьру эялиб. Оьру ня гядяр  чабалайыб гачмаьа чалышса да эюрцр ки, яли дя, айаьы да баьлыдыр. Она эюря дейирляр ки, «Яли щянададыр», йяни ял-голу баьлыдыр, щеч бир иш эюрмяк имканы йохдур.

Бу рявайятдян тюрямиш башга бир мяна кясб едян «тяряфин ялиня щяна гойду» ифадяси ися инсаны алдатмаг анламында ишлянир ки, бу да Шимали Азярбайжанда олдуьу кими, Эцней Азярбайжанда да тез-тез раст эялдийимиз «тяряфин башына бюрк гойду» ифадясинин синоними кими чыхыш едир.

Щяна иля баьлы халг арасында раст эялинян ифадялярдян бири дя «Бу щяна о щянадан дейил» ифадяси щям Гцзей, щям дя Эцней  Азярбайжанда ишляк бир мягамда зярби-мясял кими галмагдадыр. Гядим заманларда дини адят-яняняйя эюря дцнйасыны дяйишмякдя олан гожаларын ялиня вя айаьына щяна гоймаг саваб иш сайылырды.  Бу  щямин адамын о бири дцнйайа юзцйля апардыьы жяннят нишаняси кими гябул едилирди: «Бир гожа щушуну итирмиш щалда олдуьу заман  адят-ян яняйя эюря  ялиня щяна гойурлар. Гожа эюзцнц ачыб айыланда ялини щяналы эюрцб тяяжжцблянир, еля билир ки, ону бяй чыхардырлар. Дейир ки, ай баба, мяним бяй олмалы заманым  дейил ки… Еля бу вахт бир гары гожаны охшайыб дейир ки, ай йазыг, бу щяна о щянадан дейил.» Инди халг арасында мцгайися анламында ишлянян «бу щяна о щянадан дейил» ифадяси дя еля бурадан галыб. Бурада даща бир мягама диггят йетирмяк йериня дцшяр. Щазырда Нахчыван диалектиндя биринин диэяринин севинжиня вя йа дярдиня шярик олуб мцсбят вя йа мянфи мянада мцнасибятини билдирян «Эет ял айаьына щяна гой» ифадяси дя ортаг тцрк мядяниййятинин гядим тарихи етнографик кюкляриня ясасланыр. 

Арашдырмалардан эюрцндцйц кими, бу эцн бюйцк ещтийаж дуйулан диалектолоъи арашдырмалар йалныз дилчилик елми цчцн  дейил, щям дя тарихи етнографик бахымдан чох бюйцк ящямиййятя  маликдир. Мящз бу бахымдан мяишятимиз вя мядяниййятимизля баьлы бу дил ващидляринин  айры-айры бюлэяляр цзря мцгайисяли шякилдя юйрянилмяси щям дя халгымызын тарихи щаггында да бир чох мараглы фактлары ортайа чыхармыш олур.

Дедиклярими Б.Ващабзадянин М.Адиловун «Ганадлы сюзляр» китабына йаздыьы  «Юн сюз»дяки бир фикирля тамамламаг истяйирям: «Сюз фикрин ифадя васитяси олдуьу цчцн онун да фикир кими мя''на дяринлйи, мязмун рянэарянэлийи щцдудсуздур. Сюз мцхтялиф тяряфлярдян мцхтялиф рянэдя эюрцня биляр. Щяр ифадя тарихин бир сящифясидир. Бир бюйцк китабын, йахуд археолоъи газынтынын веря билмядийи, ахтардыьы тарихи щягигяти бир кялмя сюз, бир ифадя юз баьрында горуйуб сахлайыр.»  

EXAMPLES FOLKRS OF IS THE SOURCE
OF DIALECTS AND ACCENTS


Todey the best way of learning the history of Azerbaijan is spoken language. Sometimes grammatical and written language causes us to stay away from the spoken language of Azerbaijan. In conclusion the idioms, proverbs literal sentences and some special wards about Azerbaijan language are used and hidden  in spoken language. they show us the literal, moral and cultural part of Azerbaijan language. By the time they are sometimes forgotten and not used by the next generation. Sometimes we  need to investigate our ancient language to know something about our previous history and language.


Last period dialectology researches prove that Nakhchivan Autonomous Republic is a center of Turkish civilization that is situated Caucasus and a part of east Anatolia. South  Azerbaijan’s rich folk culture helps us to learn much about our culture, morals and the way how our ancestors lived which is not known by the young generations. People who live in South Azerbaijan could protect their cultural and social values and their literal language by speaking this spoken language which almost doesn’t in North Azerbaijan.


Unfortunately the meaning of these words haven’t been indentified in today’s dictionaries however they were often used in our ancient accent. And we didn’t try to learn the real meanings if these words and sentences. As we know from the recent researches that our ancestors  these words and sentences very often and it’s our duty to learn the real meanings and usage of them and to teach them to our younger generation. Making researches on this issue will help us more about our history and we will be more aware of our ancestors, then we will speak our  language better.

Фольклорные образцы - основа диалектов
В статье на материале фольклорных произведений рассмотривается вопрос соотносительности диалектных маркеров различных регионов расспространения тюркских языков – Нахичевана, Южного Азербайджана (который в составе Ирана), Восточной Анатолии. Вывяавляются моменты коренного сходство особенностей в диалектных системах языка отмеченных регионов.

РЯНЭ БИЛДИРЯН СЮЗЛЯРИН ОРОНИМЛЯРДЯ

ИФАДЯ ОЛУНАН МЯНА ЧАЛАРЛАРЫ

Азярбайжан топонимляр системинин мараглы вя ишляк голларындан бири дя оронимлярдир. Шярги Азярбайжан, цмумиййятля, Жянуби Азярбайжан оронимляринин  тядгигиндя диггяти чякян мараглы жящятлярдян бири дя бу оронимлярин  яксяриййятинин мцхтялиф мяна  чаларлары ифадя  едян тцрк  мяншяли терминлярдян  вя сюзлярдян  ибарят олмасыдыр.  Беля сюз вя  терминлярин даь  адларында горунуб сахланмасы Азярбайжанын  та гядимдян зянэин оронимик системя малик олдуьуну эюстярмякля  дилимизин даща яски  чаьлара аид  олдуьуну сцбута йетирир.  Бу бахымдан Cяnubi Азярбайжан оронимийасында даща чох ишлянян  яламят вя кейфиййят  билдирян ала, аь, гара, гызыл (гырмызы), боз, ялван, эюй, сары  вя башга бу кими сюзлярин  топонимийада  ятрафлы  тядгигата ещтийажы вар.


М.Сейидов рянэлярин  мифик  дцнйамызда якс  олунмасынын эениш шярщини веряряк йазыр: «...турк халгларында аь, боз, ала, эюй, сары, гырмызы (гырмызымтыраг)  удуг,  дцшцмлц рянэляр  сайылмыш, бунлардан аь, ала вя эюй рянэляр  йарадылыш  тяфяккцрц иля  илишэяли рянэлярдир. Аь  рянэ дцнйаны йарадан  Аь ананын, инсанлары аь чичякдян йарадан  йер цзцнцн танрысы Цлэен  танрынын  рянэи сайылырмыш. Гара рянэ илкин инсан эцжцнцн, инсан дюзцмцнцн, сонралар икили  тяфяккцрцн  йарандыьы чаьдан яксилик  эюрцшцнцн тяфяккцрдя йер тутдуьу йералты  дцнйанын  танрысы Ерликин  рянэи кими гябул  олунмушдур.  Ерликля Цлэенин йан-йана вар олдуглары, щяля  яксликляри  тямсил етдикляри чаьда йата /йада/ дашынын рянэляриндя ала аь, сары рянэлярдян  ибарят олур. Йатаны ала рянэдя  дцшцнмякля онун Цлэенля  илишкянлийини эюзя чапдырмышлар. Йатанын эюй, сары, йашыл, гырмызы дцшцнцлмяси дя бу рянэлярин тцрк халгларындакы  удуглуьуйла баьлыдыр. Йашыл рянэи ябяди щяйат, эянжлик рянэи  саймышлар. Эюй рянэ Эюй  танрысынын, гырмызы (сары) ися Эцняшин бялэяси кими  гябул олунмушдур.


Бу инам тцрк халгларынын миниатцрляриндя дя юз яксини тапмышдыр. Дюйцш сящнялярини, ордуну тясвир едян ряссам  бир сыра  дюйцшчцлярин башында аь, гырмызы (Эцняшин рянэи), эюй рянэдя кичик  байраглар  чякмишдир. Биз бу  байрагжыглардан аьы  Цлэенин, гырмызыны Эцняшин, эюйцн ися Эюй танрысынын бялэяси  олдуьу фикриндяйик (1, с. 144-145).

Мцасир дилимиздя рянэ анламы ифадя едян «ала» сюзц Азярбайжан топонимийасында эениш  шякилдя  ишляняряк мцхтялиф мяна чаларлыглары ифадя едир. Бу бахымдан щям Шимали, щям дя Жянуби Азярбайжан яразисиндя олан «ала» сюзц иля баьлы йаранмыш оронимлярин (Алагайа, Алажадяря, Алатава) Шимали Азярбайжанда; Аладаь- Шимали вя Жянуби Азярбайжанда) мяншяйи хцсуси мараг доьурур. Арашдырмалар эюстярир ки, «ала» сюзц гядим  мянбялярдя о жцмлядян «дилимизин, тарихимизин ана гайнаьы» сайылан «Китаби-Дядя Горгуд» дастанларынын дилиндя дя мцхтялиф  анламларда ишлянмишдир. «Газылыг гожа оьлу Йейняк бойу»нда «Ала йатан гара  таьлары ашдым, Илярц йатан гара  дянизи эюрдцм»-ифадясиндя «ала» сюзц «иряли, гаршы» анламыны  верирся, «Ала сайван кюк йцзиня ашынмышды» (2, с. 94-95) жцмлясиндя ися «ала» сюзц «ужа» «щцндцр»  анламларыны ифадя едир.


Мцасир дилимиздя рянэ билдирян «ала» сюзц диэяр  тцрк халглары –юзбяк, тцркмян, уйьур, хакас, гырьыз, газах вя башгырдлар тяряфиндян дя ортаг шякилдя  ишляняряк, рянэарянэ, башынын тцкц тюкцлмцш (дазбаш), биткисиз, гашга, халхал, халлы вя башга мяналар да ифадя едир (3, с. 128).


Мифик дцнйамызла сясляшян, дил тарихимизин ган йаддашы кими горунуб сахланан диэяр тцрк мяншяли оронимлярдян бири  дя Эцней Азярбайжанын  бир щиссяси Шярги Азярбайжанын мяркязи Тябризин гцзейиндя йерляшян Сурхаб даьларына говушан Гарадаьдыр. Тяяссцфля гейд етмяк лазымдыр ки, бир чох  жоьрафи адлар кими  Гарадаь  орониминин дя  ады сон дюврлярдя  дяйишдириляряк фарсдилли  мянбялярдя  Ярясбаран кими гейд олунур (4, с. 16). Ону да гейд етмяк  лазымдыр ки, «гара» сюзцня Шярги Азярбайжан топонимийасында даща чох раст эялинир. Гарабурун даьы-Султан Саваланын  йахынлыьында Айгара даьы иля йанашы олан даьдыр. Айгара даьы  ися Султан Саваланын жянубунда Жаваншир вя Оьлан  даьларынын арасындадыр. Гарасу дяряси Султан Саваланын бир сыра  даьларыны ящатя едир. Гараэюз даьы-Жулфада йерляшир. Гарабелли даьы-Йам кяндинин юнцндя  йерляшян Мишов даьларындадыр. Гарахашли  даьы Шярги Азярбайжанын гцзейиндя Кянан кяндинин йахынлыьында  йерляшир.


«Гара» сюзцнцн семантикасы иля баьлы  мянбялярдя  истянилян гядяр мялумат  вардыр. Т.Ящмядов «гара» сюзцнцн  топонимийада бязян рянэ, бязян ися юлчц  вя щяжм мянасыны ифадя  етдийини гейд  едир (5, с. 211).  Я.Фярзяли дя «гара» сюзцнцн чох мязмунлу олдуьуну гейд едяряк мяна  чаларларыны ачыглайыр (6, с. 38).


Р.М.Йцзбашов да гара сюзцнцн вахты иля рянэ, аьыр, гярб, бюйцк, гонаг, сых, галын,  чохлуг мяналарында ишляндийини гейд едир (7,с. 135-136). Бунунла йанашы, «гара» сюзцнцн мцхтялиф семантик вариантларына Азярбайжан-Тцрк  дилиня аид фолклор нцмуняляриндя, хцсусиля сайачы  няьмяляриндя  даща сых тясадцф олунур. Бу тарихи  мянбялярля бярабяр, «Орхoн-Йенисей» абидяляриндя дя  эениш шякилдя  ишлянян «гара» сюзц бир нечя жоьрафи обйектлярин адыны билдирмякля йанашы, рянэ  вя бюйцк анламыны да  верир. «Гара эюл йанында вурушдуг» (8, с. 237), «Гара йол танрысыйам», «Йыртыжы гара гушам»  (9, с. 199). М.Сейидовун да тядгигатларында гара  рянэин Азярбайжан халгынын яски инамлар алями иля баьлы олдуьуну эюстярян елми фактлар юз яксини тапыр. «Китаби-Дядя Горгуд» дастанларында да «гара» сюзцнцн мцхтялиф мяналара малик олдуьуну эюрцрцк:  гара-рянэ; гара-ужалыг, эенишлик; гара-бядбяхтлик. Мясялян, «Гара-гара  таьлардан  щянир  ашды» вя йа «Ала йатан гара таьлары ашдым» жцмляляриндяки «гара» сюзц «ужа щцндцр» мяна чалары ифадя едирся, «Гара баьры  сарсылды» жцмляляриндяки «гара» сюзц «эениш» анламында ишлянир. «Гара гыйма эюзляри ган йашла долду» жцмлясиндя рянэ билдирян «гара» сюзц, «Кимин оьлу гызы йохдурса, гара отагда  отурдун,  алтына гара кечя дюшяйин, юнцня гара гойун ятинин говурмасындан эятирин» жцмлясиндя ися бядбяхтлик анламыны ифадя едир (2, с. 110,95,171,136,142). Арашдырмалар эюстярир ки, дилимиздя ишлянян  рянэарянэ мяна чаларларына малик «гара» сюзц топонимлярдя даща чох ужалыг, бюйцклцк, эенишлик вя мцгяддяслик анламларыны ифадя едир. «Дядя Горгуд» дастанларында ады  чякилян, щазырда Шярги Азярбайжанын ян щцндцр даьларындан бири олан Гарадаь, щямчинин Азярбайжанын диэяр оронимляриндяки «гара» сюзц дя ужалыг, бюйцклцк  мяналарында ачыгланыр.


Шярги Азярбайжан оронимийасында мяншяйи мараг доьуран тяркибиндя «гара» сюзц ишлянян жоьрафи адлардан бири дя Байгара // Бяйгара даьынын адыдыр. «Гара» сюзц кими гядим тцрк дилляриндя «бай / бяй» сюзц дя эениш ишлянмя  даирясиня малик олмушдур. Бир чох гайнагларда  тцрк  халгларында яввялляр тайфа  башчыларына, сонра ися феодал  яйанларына верилян бу адын мцхтялиф  фонетик  вариантлары (бай // бяй // бий // бей) гейд олунур. Гайнагларын  бир чохунда Иранын мцхтялиф  йерляриндя тайфа  башчыларынын  бяй титулу  дашыдыглары гейд олунур. Шярур  районунун Ахура кяндинин шималында йерляшян Байсал орониминин етимолоъи  тящлилини верян Н.Мяммядов бу сюзцн семантик  мянасыны бай-бюйцк, сал-щамар даш, щамар гала  шяклиндя ачыглайыр (10, с. 25). Бунунла йанашы, «Китаби-Дядя Горгуд»  дастанларында раст  эялдийимизи бай /бяй  сюзцнцн  фонетик варианты бий компоненти Крым тцркляринин топонимйасында Карабий йайласы адында горунуб сахланмышдыр (11, с. 7-8).


Р.З.Шакуров «бай» сюзцнцн «богатый» (варлы) сюзцндян олуб  антропоним кими дя ишляндийини гейд едир (11, с. 43-52). Ейни фикирля Гариповун тядгигатларында растлашырыг.  Гарипов да   Бай антропониминин «богат» «богатый» сюзцндян  тюряндийини эюстяряряк Байкара топонимини «исторический охотничий  коршун», (как имя собственно известно с  эпохи Тимуридов) шяклиндя  ачыгларыйр (13, с.100). О.Сцлейманов ися бу сюзцн  фонетик  вариантлары олан  бай // бий // бей// бяй сюзляринин тцрк дилляриндя  щюкмц вя нцфузу олан  шяхсляря аид олдуьуну гейд  едир (14, с. 83.)

Беляликля, арашдырмалардан айдын олур ки, Байгара // Бяйгара даьы щямин даьын ятрафында  мяскунлашан гядим тцрк тайфа  башчыларынын ады иля баьлы йаранмыш гядим тцрк  мяншяли «бай» вя «гара»  сюзляринин  бирляшмясиндян ибарятдир.


Шярги  Азярбайжан топонимийасында эениш шякилдя ишляниб мцхтялиф мяна чаларлары ифадя едян, мцасир дилимиздя ися рянэ  билдирян  сюзлярдян бири дя «аь» сюзцдцр. Дилимиздя олдуьу кими,  тцрк  халгларынын  бир  чохунда «аь» сюзц мцгяддяслик, тямизлик, паклыг мяналарында  ачыгланыр. М.Сейидов йазыр: «Аь рянэ немятлярин  йарадыжысы Цлэенин  рянэидир». Чцнки Цлэен ишыглы, аь  дцнйанын  танрысыдыр. Сонралар  удуглары – мцгяддясляри,  онгонлары аь  рянэля  баьламышлар. Щятта  хаганлар юз  ордаларынын,  дцшярэяляринин  адларынын юнцня аь сюзц артырмагла юзлярини,  юзляриня мяхсус олан йерляри щюрмятя  миндирмишляр» (15, с. 144-145). Беля ки, щазырда 1500 м. ужалыгда Шярги Азярбайжанын Хой  мащалында Готур  кюрпцсцнцн гцзейиндя  йерляшян Аьдаш даьы бурадакы  сухурларын рянэиня эюря беля адланырса, Аьдаь (2731 м.) Аьбаба даьы (1310 м.) вя Аьжа гала (Хийав  мащалында йерляшир) оронимляриндяки «аь» сюзц ися танрыйа мяхсуслуг, улулуг, мцгяддяслик  мянасыны  ифадя едир.(16, s. 33)

Cənubi Азярбайжан оронимийасында яски мифалоъи эюрцшляримизля сых баьлы олан, мцасир дилимиздя ися яламят вя кейфиййят  билдирян диэяр  сюзляря боз, сары, ялван, эюй, орта, ужа, ири, бюйцк вя с. дя тясадцф олунур.

Биринжи компоненти «боз» сюзц  иля ифадя олунан Бозгуш даьынын  мяншяйи щаггында олан фикирляр хцсуси мараг доьурур. Т.Ящмядов «боз» сюзцнцн оронимийада обйект сухурларынын рянэини ифадя етмякля йанашы, щям дя  чылпаг, биткисиз сащядян ибарят йер адларыны  билдирдийини гейд  едир (5, с. 207). Б.Хамачы ися Бозгуш сюзцнцн мяншяйини  изащ едярякəн бу сюзцн Бозкош // Бозкеш фонетик вариантларыны эюстяряряк «боз» сюзцнцн фарсжа «кечи», «гуш//кош//Кеш» компонентинин ися «гырмаг» анламыны вердийини гейд едяряк  беля бир нятижяйя эялир ки, Бозкеш//Бозгуш «кечи гыран»  анламындадыр (17, с. 244). Н.Мяммядовун  тядгигатларында ися «кош»  компонентинин гядим тцрк  мяншяли сюз кими  Азярбайжан оронимийасында  дашлашыб  галдыьы эюстярилир (10, с. 23-24). М.Сейидов ися  эюстярир ки,  сой бирляшмяляриндя аь, боз рянэляри  щакимляри фяргляндирмя рянэи имиш. Щярдян бу вя йа башга эцжлц, адлы-санлы  хаганын  гябилясинин  бойунун да  йцксяклийини, щятта Цлэенля йахынлыьыны  билдирмяк цчцн  адынын юнцня боз-аь сюзцнц  артырмышлар. Дядя Горгуд  бойларындакы «Бозог» адынын юнцндяки «боз» бир сыра  билижилярин  дедикляри кими, «бозмаг» (ломаmь)-дан дейил, (рянэ) боздандыр. Бозог, йяни Цлэеня мяхсус «ог» демякдир (15, с. 157-158).


Бозгуш жоьрафи адынын икинжи  компоненти «гуш» иля баьлы  фикирляр дя мараг  доьурур. Бу бахымдан М.Вялилинин  тядгигатларында гуш етносу щаггында олан вя бунунла баьлы Азярбайжан топонимийасында  тарихян эениш йайылан жоьрафи адлары гейд етмяк йериня дцшяр. Ону да гейд етмялийик ки, Шярги Азярбайжанда гуш етносунун адыны якс етдирян ойконимлярля йанашы, даща бир ороним-Гушдаь даьы (3149 м. ужалыгда Готур дярясинин юнцндяки ики зирвяли Аьдаьла Гарадаьа  гарышан даьын  адыдыр) гейдя алыныб. Ещтимал ки, Гушдаь кими Бозгуш жоьрафи ады да «боз» -щаким тябягяйя аид« гуш» тайфасынын адындан тюрянмишдир.


Биринжи тяряфи «ялван» сюзц иля ифадя олунан Ялван даьы ися (Пирсяьа даьларынын йахынлыьында Дяраби кяндинин жянубунда йерляшир) рянэарянэ, зянэин битки юртцйцня малик  олдуьуна эюря  бу ады  алмышдыр.


Шярги Азярбайжан оронимийасында «эюй» сюзц иля баьлы бир нечя ороним гейдя алыныб. Бу  оронимлярдяки Эюйдаш даьы щямин даьдакы сuхурларын ады иля баьлы йаранмышдырса, Эюйжябел, Эюйдаь, Тякэюй даьы оронимляриндяки «эюй» сюзц тцрклярин мифолоъи  эюрцшляриндян сораг верир. Бу барядя М.Сейидовун тядгигатларында даща ятрафлы мялумата раст эялирик: «Эюй рянэ Эюй  танрысынын рянэидир. Обанын даш  галаьынын ортасындакы гайын аьажынын вя даш  галаьын шяряфиня ойун-мярасим  кечиряркян баш танры Эюй танрысыны Цлэени дя йад  едярмишляр» (15, с. 97-172).


Шярги Азярбайжан топонимийасында мцщцм йер тутан сюзлярдян бири дя «сары»дыр. Сары сюзцнцн кюмяйи иля Шярги Азярбайжанда хейли топонимля йанашы, бир нечя ороним дя гейдя  алынмышдыр: Сарыэцней даьы (Тяхте Сцлейман  даьларындандыр), Сары даь (Тябриздя), Сары дяря (Нуьду кянди иля Яли Нури эюлцнцн арасындадыр). Бу сюзцн семантик мяна чаларларынын щяртяряфли шярщиня Г.Мяшядийевин  тядгигатларында раст эялирик: «Азярбайжан дилиндя бу сюз няинки сары мянасыны дашыйыр, щятта башга  мяналарда да ишлянир. Артыг сцбут  олунмушдур ки, цмумтцрк сарйг-сары вя сарыг-сарылыг да  Азярбайжанжа «сарулуг» «в» щярфини итиряряк омонимик сыра тяшкил етмишдир. Сары-тяряф, истигамят, рянэ, хцсуси шяхс адыдыр. Бу сюз бязян бюйцк, ири щяжмли мяналарында да ишлянир (18, с. 25). А.Н.Кононов гейд едир ки, сары-бюйцк мянасында гырьыз дили сюзбирляшмясиндя дя гейд олунмушдур. Сару-сары, ъол-бюйцк йол вя йахуд мал-гара  йолудур. Гейд етмяк лазымдыр ки, яэяр  щидронимлярин тяркибиндя сары эилли ахан чайын  мянасыны верирся, оронимлярдя, ойконимлярдя, адонимлярдя бюйцк, эениш, ужа  мянасыны  дашыйыр. Е.Койчубайев гейд  едир ки, газах топонимляринин  тяркибиндя  сар // сары сюзц  енли, эениш, сярбяст мянсыны верир. Бу да  Азярбайжан дилиндя ишлянян сары сюзцнцн семантик  мянасына уйьундур (19, с.38).


Бяллидир ки, тцрк  халгларынын мифолоъи  тяфяккцрцндя гырмызы (гызыл) рянэ Эцняшин  бялэяси кими сайылыр. Бязи жоьрафи  адлардакы гырмызы (гызыл) сюзц дя мящз, бу яски  эюрцшлярин  якси кими  галмагла йанашы, Т.Ящмядовун гейд етдийи кими, ейни заманда обйектин  рянэини вя физики хассясини билдирир (25, с.38). Cяnubи Азярбайжанда  гейдя алынмыш бир гурп оронимлярин тяркибини дя гырмызы (гызыл) сюзц иштирак едян жоьрафи адлар тяшкил: Гызылбяря даьы (Юняр чайынын сол сащилиндя йерляшир), Гырмызы Ейналы даьы (Тябриздя йерляшир), Гызыл даь ( Готур эюлцнцн  шяргиндядир), Гырмызылы даь (Рудгатда), Гызыл даь (Сярдрудда йерляшир). М.Чобанлы Борчалы мащалындакы  Гызылщажылы кяндинин  тяркибиндяки бу сюзцн жянуб  анламында ачыгландыьыны гейд едир. (20, с. 38).

Эюрцндцйц кими, Cяnubi Азярбайжан яразисиндяки мювжуд оронимлярин яксяриййяти мяншя етибариля ясасян Азярбайжан-Тцрк дили иля баьлыдыр. Бу топонимлярин арашдырылмасы дилимизин тарихи  дурумуну ортайа  чыхармагла йанашы, ейни заманда халгымызын мифик, ижтимаи-фялсяфи эюрцшляринин  айдынлашдырылмасы вя бир чох диэяр  проблемлярин щялли цчцн дя бюйцк  имканлар йарадыр. Еля буна эюря дя, та гядим дюврлярдян илкин олараг бурада мяскунлашыб  индийядяк йашайан  миллятимизин чохминиллик тарихи, дили щаггында ясл щягигятляри сцбута йетирмяк цчцн топонимик арашдырмалары  эенишляндирмялийик.
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Оттенки значений слов, означающих цвет, выражающиеся оронимами

Одним из интересных и действующих ветвей системы Азербайджанских топонимов является оронимы. Привлекает внимание употребление в составе оронимов слов и терминов тюркского происхождения, означающих цвет и выражающих различные оттенки значений. Сохранение в основном, слов, увековечивших древнетюркские мифологические взгляды, в названиях гор, свидетельствует о древних исторических периодах нашего языка. Исследования показывают, что слова, означающие на нашем современном языке цвет, типа пестрый, белый, черный, синий, желтый, серый, красный, связаны с древними поверьями тюркских народов. С этой точки зрения, очень важно исследование оронимов как Северного, так и Южного Азербайджана. 

                                      THE  MEANING  SHADES  EXPRESSED 
                              IN ORONYMS OF WORDS OF COLOUR 
Oronyms are one of the interesting and used shades of Azerbaijan toponyms’ system. The use of Turkish based colour expressing terms signifying different meaning shades as the components of oronyms draws the attention. The preserving of words of old Turkish mythological views in the mountain names informes about the old historical ages of our language. The investigations show that the words of our modern language such as – ruddy, white, black, blue, yellow, grey, red are connected with the old believes of Turkish people. From this point of view the investigations of both Northern and Southern Azerbaijan oronyms are very necessary.

АРУС ТОПОНИМИНИН МЯНШЯЙИ  ЩАГГЫНДА

Тарихимизин еля дюврляри вар ки, материал азлыьы цзцндян Азярбайжан  халгынын, дилинин  йаранмасы вя формалашмасы иля ялагядар проблемляр там щяллини тапмамышдыр. Бу  проблемин щялли цчцн  башлыжа мясялялярдян бири кими Азярбайжан яразисиндяки мювжуд топонимляр вя бу топонимляри йарадан тайфаларын етник  вя дил мянсубиййятинин мцяййянляшдирилмясидир.


Тарих  китабларынын  чохунда Загафгазийа халгларынын гядим  дюврляриндян  данышыларкян Гафгаз Албанийасындан чох сятщи  мялумат верилир, Жянуби Азярбайжан яразисиндя  йарадылан дювлятляр ися диггятдян  кянарда галыр. Бу  проблемин щяллиня наил олмаг цчцн тарихи фактлара ясасланараг Шимали вя Жянуби Азярбайжан тцркляринин  мяншя бирлийини тясдиг едян дил ващидляринин юйрянилмясиня хцсуси диггят йетирмяк лазымдыр. Буна эюря дя дил ващидлярини тядгиг едяркян елми  тядгигатлары йалныз Шимали Азярбайжан яразиси иля мящдудлашдырмаг олмаз. Азярбайжан халгынын  гядимлийин,   ярази бцтювлцйцнц сцбут едян тарихи мянбялярдя олан топаномик фактлар дилчилик елминин  апарыжы сащяляриндян бири кими диггяти жялб едир.

Буна эюря дя дил ващидляри олан топонимляри тятгиг едяркян елми  тядгигатлары йалныз Шимали Азярбайжан яразиси иля мящдудлашдырмаг олмаз.


Бу бахымдан, 1813 вя 1828 –жц иллярдя Русийа иля Иран арасында  баьланмыш «Эцлцстан» вя «Тцркмянчай»  мцгавиляляриня ясасян шимала вя жянуба  бюлцнмцш Азярбайжанын щазырда  Иран  яразисиня аид  едилян  бюлэясиндя олан тцрк мяншяли  топонимлярин тядгиги олдугжа важибдир. Инзибати жящятжя  останлара бюлцнмцш мцасир Иран  яразисиндя олан  топонимлярин тарихи-жоьрафи етимолоэийасы мцасир Азярбайжан тарихинин яски  кюкляриндян хябяр верир ки, буну да  Жянуби Азярбайжан останы яразисиндя олан ян гядим йер-йурд  адларынын – ТЯБРИЗ –ин, УРМИЙЯ-нин, АРУС-ун, МОЬАН-ын, ТЦРКМАН-ын, ШАЩМАР-ын, ГАРАДАЬ -ын,  БИЛЯСУВАР-ын вя с. сюз ачымында эюря билярик. Бу адларын етимолоэийасы иля баьлы  гайнагларда  мцхтялиф  йозумлар мювжуддур. 

Сон дюврляр Иран яразисиндя олан йер-йурд адлары жидди  дяйишиклийя уьраса да, araşdırmalar göstərir ki, бу  яразидя олан  ономастик ващидлярин яксяриййяти е.я. минилликлярдя формалашмыш тцркмяншяли топонимляр сырасына дахилдир. Жянуби Азярбайжан,яразисиндя олан беля  тцркмяншяли топонимлярдян бири дя АРУС-дур.  Тяəссцф ки, Жянуби Азябайжандакы диэяр топонимляр кими АРУС ады да дяйишдириляряк  фарсжа  - цфунятли мурдар  йер  анламыны ифадя  едян  Абризля явяз  олунуб. Арус кянди Жянуби Азярбайжанын Шярги Азярбайжан вилайятиня аид  олуб Савалан даьы ятякляриндя йерляшир. Арус сюзцнцн етимолоъи тящлилини веряркян бу сюзцн компонентлярини мцяййянляшдирмяк вя бу барядя иряли сцрцлян фикирляря, елми  мцддяалара диггят етмяк йериня дцшяр. Щяр шейдян яввял гейд етмяк лазымдыр ки, тцрк дилляриндя  ар// яр // ыр // ир // ур // цр компоненти иля йаранмыш етноним вя топонимляр тцрк халгларынын  йашадыьы бюлэялярдя, о жцмлядян Азярбайжан яразисиндя эениш йайылыб. Лакин буна  бахмайараг, бязи гярб вя рус алимляри ар // яр компонентли тцрк мяншяли  адларын етимолоэийасындан данышаркын онларын Ирандилли вя фарс мяншяли олдуьуну тясдиг етмяйя чалышырлар. Тядгигатлардан айдын олур ки, «ар» компонентинин етимолоэийасы иля етнограф вя тарихчиляр  даща чох мяшьулдур.


Рус алими Д.Й.Йеремейев щеч бир тутарлы елми ясас олмадан ар // яр сюзцнц мяншяжя Щинд-Авропа вя Иран дилляриня аид  едир (1, с. 133). Ар // яр –ин мяншяйиндян  данышаркян В.К.Клемаков бу сюзц тцрк  дилляриндян айырмаьа чалышан  тядгигатчылара тутарлы жаваб веряряк бу сюзцн тцрк мяншяли олдуьуну  тясдигляйир (2, s.126). Щяля Клемаковдан габаг Ж.Миклош, В.В.Радлов, Л.Будагов вя башгалары да ар //  яр // ыр // ир компонентлярини тцрк мяншяли саймышлар. Тцрк  дилляриндя ар // яр-и  азярбайжанлылар «киши иэид», татар вя  башгырдлар «киши, иэид»,  гарагалпаглар «киши» мянасында ишлядир.


Мцасир тцрк  дилляриндян тутмуш ян гядим тцрк йазылы абидяляриндя – «ЭЦЛТЯКИН» // КЦЛТИЭИН», «ТОНЙУГУГ», еляжя дя М. Кашьарлынын лцьятиндя ар // яр // ыр // ир –ин инсан  «киши», «иэид» кими мяналарда ишлянмясиня аид  истянилян гядяр  мисал эюстярмяк олар: «Ер Иштан кызьутlaндı» (3, с. 271).

Г.Гейбуллайев дя ар // яр компонентляриндян  данышаркян онларын «киши, иэид» анламы вердийини вя бир нечя Албан чарынын да адында бу компонентин  иштирак етдийини эюстярир. (Аран – Ы ясрин орталарында Албан чары, Аратан – В яср вя с.) (4, с. 23) А.А.Абдурращманов Газахыстан яразисиндя олан  топонимлярин етимолоэийасындан данышыркян Чин   мянбяляриня  ясасланараг тядгигат апаран Бернштамын фикирлярини тясдиг едяряк ар // яр компонентляринин тцрк  олдуьуну тясдиг едяряк бу яразидя олан Арыс, Такыр топонимлярини дя бу сюзля  ялагяляндирир (15, с. 46-53). Азярбайжан халгынын сойкюкцндян, яски  тарихиндян хябяр  верян «Китаби –Дядя Горгуд» дастанында Арузун адына раст эялинир (6. с.199). Тцрк  дилляриндя «з» сясинин « с», « у»  сясинин «ы» иля явязлянмясини  нязяря алсаг, онда гятиййятля дейя билярик  ки, АРУС // АРУЗ // АРЫС  сюзляри бир-биринин фонетик вариантыдыр.  Бунларла йанашы, М.Сейидов «ар» компонентинин тцрк дилляриндя бир чох гябиля вя инсан адларында иштирак етдийини гейд едир (Гажар, Хызыр, Сувар, Авар) (7, с. 45).
Тарихи ономастик мянбялярдя даща чох топоним кими гейд олунан Аруз // Арус-ун  дяйишик фонетик  вариантларына мцасир тцрк халгларынын антропонимик системлярдя раст эялинир. Азярбайжан Республикасынын Нахчыван  бюлэясиндя ишлянян Яруз  шяхс ады  тцркмянлярдя Ораз,  Türkiyədə Uras фонетик вариантында  мювжуддур.

Мцяллиф «ар» компонентинин етимолоъи  тящлилини веряркян тцрк дилляриндя онун «яр» вя ыр // ир // ур // цр» фонетик сяслянмяляри олдуьуну гейд  едир,  мянасыны  ачыглаyараг эюстярир ки, бу сюз «иэид», «гочаг» мянасында ишлянмякля йанашы, «гырымызы» анламыны да верир.  Уз //  ус //, ыз // из компонентляринин ися тцрк дилляриндя фонетик вариантларыны гейд едяряк эюстярир ки, «з», «ш», «с» явязлянмяляри иля иш-ыг, иш-ыл-ты, ис-ти, иш-ар-ты вя с.   сюзлярдяки иш-ис  кюкц дя  вахты  иля мцстягил шякилдя ишыьы, оду, истини билдириб (8, с. 38).


V.V.Радлов вя бир чох лцьятчи алимляр дя «ис» -«ис-ис» сюзцнцн «исти» мянасында олдуьуну гейд едирляр (9, с. 119). Г.Гейбуллайев ися ус // уш  щиссяляринин «аьыл», «дярракя», «бажарыг»  анlамында  ишляндийини  ещтимал едир (10, с. 62).  Яски  гайнагларла йанашы, сон дюврлярдя ХХ ясрин яввялляриня аид бядии ядябиййат нцмуняляриндя ишлянян «исси» сюзц бу  мянбялярдя  эюстярилдийи кими, юз  гядим лексик-семантик  мянасыны олдуьу кими  сахламышдыр: «Бир гцлбяйя сахланды ки, иссызжа  мязарды...» (11, с. 144).  


Арашдырмалардан эюрцндцйц кими, тцрк халгларынын мифик тяфяккцрцндя гырмызы эцняшин рямзи кими анылыр вя яски  гайнагларда эцняш, од мцгяддяс сайылыр. Беляликля, АРУС сюзцнцн етимолоъи тящлилини веряркян беля бир нятижяйя эялирик ки, «ар» -иэид, /уз / ус» ися дцнйайа ишыг эятирян уз  тайфаларынын адыны якс етдирир. Ишыьын, истилийин уз // ус-ларла баьлы олмасы щеч дя тясадцфи  дейил. Беля ки, Азярбайжан тцркляринин мифик тяфяккцрц иля баьлы тарихи фактлары якс етдирян «Боз гурд» яфсанясиндя гейд  олунур ки, илк дяфя гаранлыг дцнйадан ишыьа чыхан гядим  тцрк ОЬУЗ-УЗ тайфалары  олмушлар. Эюрцндцйц кими, уз тайфалары Боз гурдла бирэя дцнйайа ишыг верян, ишıг эятирян,  дцнйаны ишыгландыранлардыр. 


Топонимик тядгигатлар нятижясиндя бир чох тцрк халгларынын йашадыьы яразилярдя уз тайфаларынын ады иля баьлы йаранмыш хейли топонимя раст  эялинир. Г.Гейбуллайевин тядгигатларында Щадрут району яразисиндя Чыраг-уз, Магов-уз етнотопонимлярин олдуьу гейд едилир. Р. Ейвазова ися Азярбайжан яразисиндяки АРУС   ойконимини УРУС етноними иля баьлайараг, бунун  диэяр районларда  вя бюлэялярдя мювжуд олан Орус // Урус топонимляринин фонетик вариантлары олдуьуну да гейд едир. Албанийа щюкмдарларындан биринин  адынын Орйоз // Орис олдуьуну сюйляйян мцяллиф Uрыс // Урус // Орыс етноними иля йаранмыш етнотопонимлярин юзбяк, газах, гарагалпагларын топонимийасында да ишляндийини эюстяряряк ещтимал едир ки, ураз // урас «хошбяхтлик», «хош яламят»  сюзцндяндир (12, с.  149-150).


Арашдырмалардан айдын олур ки, уз // ус сюзц  гядим тцрк тайфалардан биринин адыны билдирмякля щям етник варлыг, щям дя «ишыг», «исти» анламыны ифадя едян лексик ващид кими бир мяншядян тюряйяряк дилимизин, тарихимизин даща гядим дил материаллары ясасында тядгиги бу  адын daha qədim гатларыны ачмаьа имкан йарадыр вя Жянуби Азярбайжанда гейдя алынмыш Арус топониминин Щинд Авропа мяншяли вя йа  Ирандилли олмасы фикринин щеч бир елми ясасы олмадыьыны,  сырф тцрк мяншяли  ономастик ващид olduğunu  кими тясдиг едир.
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Происхождение топонима Арус 

Несмотря на то, что названия местностей и жилых поселений, имеющихся на территории Ирана, в последнее время претерпели серьезное изменение. Исследования показывают, что большинство имеющихся на этой территории топонимов являются топонимами тюркского происхождения, сформировавшиеся в тысячелетия д.н.э. Одним из таких топонимов тюркского происхождения, имеющихся на территории Южного Азербайджана, является Арус. К сожалению, название Арус изменено и заменено словом Абриз, означающим на персидском языке зловонное, нечистое место. Исследования, проведенные по историческим источникам, показывают, что топоним Арус подтверждает свое чисто тюркское происхождение. 

Origins of toponyms of Arus

Despite the fact that the names of places and the dwelling settlements, being in the territory of Iran have subjected within the last time to the serious changes, as the investigations prove, the majority of toponyms located in this territory are those of Turkic origin, formed within thousands years BC. One of these toponyms of Turkic origin met in the territory of the Southern Azerbaijan is Arus. Unfortunately, the place name of Arus was changed and replaced with the word of Arus, meaning fetid, bad-smelling place in the Persian language. The investigations, made as per the historical sources prove that toponym Arus corroborates its Turkic origin. 

 АЗЯРБАЙЖАN ВЯ ГАРА ДЯNИЗ ЙЮРЯСИNИN ОХШАР ШИВЯ ХЦСУСИЙЙЯТЛЯРИ
Азярбайжан диалект вя шивялярини нязярдян кечирдикдя айдын олур ки, türk xalqlarının инзибати ярази бахымындан айры-айры дювлятлярин тяркибиндя йашамасына бахмайараг, qədim тцрк  дилиня мяхсус бир чох ортаг dil хцсусиййятлярi ясрляр бойу мцхтялиф бюлэялярдя мцщафизя олунуб сахланыр. Азярбайжан диалектляринин фонетик системиня нязяр салдыгда Нахчыван,  Эцней Азярбайжан вя она йахын олан Шярги Анадолу диалектляриндя беля ващид ортаг жящятляр даща чох цстцнлцйя маликдир.


Илк нювбядя инзибати ярази бахымындан, еляжя дя тарихи-етнографик, щямчинин сосиал-мядяни жящятдян бир-бирини тамамлайан Нахчыван, Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу диалектляринин цмуми şəkildə ортаг мцгайисяли тядгиги дил тарихимизин юйрянилмяси цчцн дя важиб мясялялярдян бири кими гаршыда дайаныр.

Бурада бир мясяляни дя гейд етмяк лазымдыр ки, истяр Нахчыван, истяр Эцней Азярбайжан, истярся дя Шярги Анадолу диалектляри ващид кюкя малик дил хцсусиййятлярини сахламагла бярабяр, айрылыгда бюлэяляр цзря диалектолоъи зоналара бюлцнцр ки, щяр бир зонанын да юзцнямяхсус дил инжяликляри мювжуддур. 

Щям Эцней Азярбайжан, щям дя Шярги Анадолунун мцхтялиф бюлэяляри иля ейни дил хцсусиййятляриня малик Нахчыван диалектиндя мювжуд олан диалектолоъи материалларын мцгайисяли юйрянилмяси айры-айры дил фактларыны ортайа чыхармыш олур ки, бунун да ясасында щям цмуми, щям дя фяргли жящятляр эениш тядгигата жялб едиля биляр.

Чаьдаш дювр бюлэя юзялликляриня эюря Нахчыван Мухтар Республикасынын Ордубад или иля Трабзонун Эейикли, ейни заманда Азярбайжанын дяйишик йюряляри иля Трабзон диалектляри арасында мювжуд олан ващид дил хцсусиййятляри мараглы жящят кими юзцнц эюстярмякдядир. Ордубад диалектиня уйьун Трабзон диалектиндя мювжуд ващид фонетик хцсусиййятлярдян бириси чохщежалы сюзлярин сонундакы «ы», «у», «ц» сясляринин «и»-йя чеврилмяси характерикдир. Мясялян:



юлц – юли 



ц > и



капы – капи



ы > и



бойну – бойни


у > и



йолу – йоли 
вя с.


А.Вялийев  юнсыра додагланан саитлярин юнсыра  додагланмайанларла явязлянмясиндя ц-и  щадисясиня сюзцн мцхтялиф  йерляриндя (сюзцн илк сяси  мцстясна олмагла), чох заман сонралар гоншулуьунда, щям ачыг, щям дя гапалы  щежаларда  тясадцф олундуьуну гейд едир: Мясялян, дцйи, сцри,  цти,  кцрси вя с. (1, с.104).


Азярбайжанын Жянуб вя Шимал групу  шивяляриндя тясадцф едилян ы сясинин и  сясиля явязлянмяси щадисяси ясасян шярг  групу  шивяляриня аид  олмагла бир чох тцрк  халгларынын да диалектляриндя  мювжуддур. ы > и
 явязлянмяси юзбяк (киз, йашыл) вя Македонийанын Скопле районунун тцрк диалектиндя  вя Анадолунун шимал-шярг диалектиндя  дя мцшащидя едилмякдядир (улу-ули,  йокари- сатти, калдим) (2, с. 41).


 Азярбайжан вя Гарадяниз  йюряси  шивяляриндя сяс  явязлянмясини излядикжя бу  шивялярдя  саитлярин  вариантларынын жанлы шякилдя сахландыьынын шащиди олуруг. Бу  бахымдан  Нахчыванын Жящри,  Кузейдоьу Анадолунун Трабзон йюряси цчцн характерик  фонетик юзялликляриндян бири кими «ы, и» сясляринин «у» йа чеврилмяси дя диггяти жялб едир. 

Мясялян, 
дайандым – дайандум 

евин – евун 



 ы > у

билмязсян – билмязсун.

  у > ы; ы > у сяс уйьунлуглары Азярбайжанын диэяр бюлэяляриндя -  Бакы, Салйан (Мыьан, мынжыг, быбу,  гузы), Муьан  групу  шивяляриндя (аьуз, ахур, чалду) дя  мцшащидя  едилмякдядир (3, с. 25).


Гузей Азярбайжанын Ордубад, Жящри, Эцней Азярбайжанын Тябриз йюрясиня йахын олан бу аьыз Баты Румели, Баты Булгарыстан, Трабзон Оф, Сцрмене, Ризе, Елазыь йюрясинин Базлама, Умуткайа, Дурмушлар кяндляриндя вя онларын ятрафындакы йерляшим аланларында данышылан бир дилдир.(4,s.90.)
Азярбайжанын Гузей вя Эцней гисминдя олан Ордубад вя Тябриз аьызларындакы мювжуд «о», «ю» фонетик юзялликляр ейни формада Кцзейдоьу Анадолу, Баты Булгарыстан вя Трабзон йюрясинин ортаг бир жящяти кими юзцнц эюстярир.

о (  ю

Мясялян: ойунда – юйундя

О саитиндян ю саитиня кечид тцрк, гагауз вя тцркмян дилиндя даща  чох мцшащидя олунур: кор  (Аз.), кююр (гаг), кюр (тцрк) (5, с. 20). Азярбайжан вя Трабзон йюряси шивялярини йахынлашдыран фонетик  хцсусиййятлярля йанашы, лексик-семантик вя морфолоъи  баьын олмасы  ващид  етноэенетик кюкдян  гайнагланан дил  хцсусиййятидир (7, с. 404). Бу ortaq дил фактлары Азярбайжан халг дилинин формалашмасында мцхтялиф тцрк етносларынын данылмаз тарихи ролуну бир даща тясдиг едир.

Чох гядим  дюврлярдян Гарадяниз бюлэясиндя  гыпчагларын вя печенеглярин йашадыьыны тясдиг едян тарихи  тактлар мювжуддур. Бу  фактлардан айдын олур ки,  гыпчагларын Артвинин шярг щиссясиндя мяскунлашмасы оьузлардан чох-чох яввялляря аиддир (6, с. 26). 

Гыпчпг  тцркжясинин дил  юзялликляринин  мцасир Азярбайжан вя Гарадяниз     ( Гузейдоьу Анадолу)  шивяляриндя мювжуд олмасы факты бир даща тарихи тясдигини тапмыш олур. Нежати Демир Шалбазары,  Эирясун, Орду,  Самсун, Синопун бязи  йюряляри вя Кастамону шивяляриндяки ортаг дил  елементляринин мювжуддуьуну  гыпчагларын  мирасы кими гиймятляндирир.

Азярбайжан диалектляри иля Гарадяниз йюряси диалектляри арасында ващид фонетик юзялликлярля йанашы, еля ортаг лексик ващидляря раст эялинир ки, бунлар да диалект вя шивяляримизин мцгайисяли юйрянилмяси цчцн чох мцщцмдцр. Гузей вя Эцней Азярбайжан, еляжя дя, Гузейдоьу Анадолу йюрясиндя бир-биринин ейни олан сюзляр (лексик ващидляр) бир миллятин ващид тарихи кюкляриндян сораг верир. Бу бахымдан  Анадолунун Эейикли йюрясиндя ишлянян гядим дюврцн йадиэарлары олан чохсайлы диалектизимлярин Чаьдаш Нахчыван диалектиндя ишлянян
бюйцн – бу эцн




билдир – кечен сене

йудум- йыкадым




гайыш - кемер

ажышмак – ажымак




сювкенмек- йасланмак

тяпясицстц – ани карар вермяк


айам -сайам - эцн

битикя- бир азжык




мых - чиви

сифтя- биринжи

юддяк- коркак

бийол- бир дефа

кими лексик ващидлярин ейни фонетик тяркиб вя семантик анламла Гарадяниз йюряляриндя дя ишляндийинин шащиди олуруг (8, с. 124-132). Цмумтцрк тарихинин юйрянилмясиндя жидди фактор кими юзцнц эюстярян бу дил хцсусиййяти бир чох тцрк халгларында ейни анлам ифадя едян лексик ващидлярин щям диалект, щям дя ядяби дил чярчивясиндя горунмасы дилимизиин тарихи инкишафы иля баьлыдыр. Сюзцн анлам вариантларынын артмасы, ейни заманда ифадя етдийи анламын илкин вя чаьдаш мяналары иля мцгайисядя даща эениш мянайа малик олмасы, мяна эенишлянмясиня дя сябяб олур. Мцгайися олунан бюлэялярин диалектляриндя эениш анлам вариантларынын семантик эенишлянмясинин сябябляри полисемийа вя омонимляришмяси иля ялагяси də инкар едиля билмяз.

Мящз бу йюндян щяр ики бюлэянин диалектляринин ишлянмя тезлийини мцхтялиф аспектдян юйрянмяк олдугжа зяруридир. Илк нювбядя сяс уйьунлуьуна эюря сяс явязлянмяляриня диггят йетирдикдя айдын олур ки, Азярбайжан диалектляриндяки мювжуд орфоепик форма Эейикли йюряси цчцн дя характерикдир.

Азярбайжан вя Гарадяниз бюлэяси диалектляри üçün ortaq olan və эениш йайылан фонетик юзялликлярдян ассимлйасийа, диссимлйасийа, сяс артымы, сяс дцшцмц вя дяйишик формаларда сяс явязлянмяляридир.
ассимилйасийа:             

            р – т           л > н
бунлар – буннар



динляйя – диннийя 
тярлямисян – тяллямисин


партламак – паттамак
сяс дцшцмц: 
             х;       
р;
ахшам –ашам



бирйол – бийол


сяс явязлянмяси:

               в>й,     т>д,      ф>в ,     и>у



сювмяк – сюймяк, (кцфр етмяк)

дивар – тифар

дцкан – тцкан

сюйкянмяк – сювкенмек

жевиз – жюйцз (жюйз)

сяс артымы:

             i;     u;



ряф – иряф

рза – ирза

рус – урус

режеп - илежеп

Бу сюзлярин диалектал тяляффцзцня Азярбайжанын бир чох бюлэяляри иля йанашы, даща чох жянуб групу, йяни Нахчыван, Ордубад вя Тябриз диалектиндя раст эялинир. Гаршылашдырылан юрняклярдян айдын олур ки, тцрклярин йашадыьы дяйишик йюрялярдя чаьдаш дювр цчцн характерик олан ващид фонетик юзялликляр яски дюврцн дил йадиэарларыдыр.

Диалектизимляр бир чох фонетик хцсусиййятляри горумагла бярабяр, щям лексик, щям дя грамматик бахымдан да чох илэинчдир. Бу бахымдан ядатларын дяйишик тцрдян диалект вариантларынын ейни фонетик тяркибдя щяр цч бюлэядя ишлянмяси дя диггяти жялб едир. С.Ялизадя ХВЫ ясрдя Азярбайжан ядяби дилиндя ядат категорийасынын йетяри гядяр сюз ещтийатына малик олдуьуну вя чаьдаш ядяби дилдя дя ишлядилдийини эюстярмякдядир. Эюрцнцр, тарихян мювжуд олмуш бу ядатларын бир чохунун чаьдаш ядяби дилимиздя олдуьу кими, Азярбайжан вя Анадолу диалектляриндя дяйишик фонетик вариантларда ишлянмяси тясадцфи дейил. Емосионаллыг ифадя едян «кашки» ядатынын Нахчыван диалект варианты «кешке» Анадолу аьызларында да ейни шякилдя ишлянмякдядир.


Кешке чолах олайдым


Йара гонах олайдым


Йар пешиня эялинжя


Сойух сулар олайдым.

«Мяэяр» суал ядатынын Эцней Азярбайжан вя Анадолу, ейни заманда Нахчыван диалектиндя «бяйя» шяклиндя ишлянмяси ортаг дил юзяллийинин нишаняси кими горунмагдадыр.

Йахчы олар чох иэидин язяли

Пайыз олжаг баьлар тюкяр хязяли

Бяйя эедям севям сяннян эюзяли

Еля эедям йар яйляням, эялмяйям.



Эюрцндцйц кими, истяр Нахчыван, истяр Эцней Азярбайжан, истярся дя Анадолуда йашайан фцрк халгы йцзилляржя айры-айры дювлятляр ичярисиндя йашамыш олсалар да, qədim тцрк фонетик вя лексик елементлярини vahid dil xüsusiyyəti kimi  йашатмагла бу эцня гядяр горумушдур.
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Особенности схожих говоров Азербайджанской и Черноморской зоны
Исследование общетюркского диалекта и говоров показывает, что общие языковые особенности, свойственные многим тюркским народам, проживающим в различных регионах, сохранились, и употребляются по сей день. В диалектах Азербайджанской и Черноморской зоны встречаются такие общие фонетические и лексические единицы, которые дают возможность сопоставительного изучения наших диалектов и говоров. Идентичные лексические единицы Азербайджанской и Черноморской зоны свидетельствуют об исторических корнях тюркского языка. Исследования показывают, что диалектизмы обоих регионов, наряду с сохранением идентичных фонетических особенностей, также совпадают как с лексической, так и с грамматической точки зрения. Эти языковые единицы позволяют произвести историческое сопоставительное исследование отдельных тюркских диалектов, дополняющих друг друга как с историко-этнографической, так и социально-культурной точки зрения. 

Similar accent features of Azerbaijan and the Blacksea regions.
The inverstigation of Turkish dialects and accents show that common languages features of Turkish nations living in different regions have been preserved thoughout the centuries and are used even nowadays. We come across such common phonetic and lexical units in the dialects and accents in compare. The lexical units of the same type in these regions inform about the historical roots of Turkish language. The investigations show that the dialectisms of both regions are the same from both lexical and grammatical points of view alongside with preserving the same phonetic features. These language units allow to investigate the Turkish dialects completing one another from historical-ethnograpic and social-cultural points of view.

ЖЯНУБИ  АЗЯРБАЙЖАНЫН ТЦРК МЯНШЯЛИ

ЩИДРОНИМЛЯРИ
Тядгигатлардан айдын олур ки, Жянуби  Азярбайжан топонимийасы дил  тяркибиня,  щямчинин мяна вя мяншяйиня эюря мараглы вя мцряккябдир. Щазырда Жянуби Азярбайжанда  мцхтялиф  дил групларына мяхсус  щидронимляр  мювжуд олса да,  тядгигатлар эюстярир ки, бу жоьрафи адларын  яксяриййяти гядим тцрк  топонимляридир. Жянуби Азярбайжан щидронимляри цзря  апарылан  арашдырмалардан айдын олур ки, бу яразинин  су мянбяляри, хцсусиля Араз чайы, шималдан вя жянубдан она  говушан диэяр чай щювзяляри гядим Тцрк - Азярбайжан  тайфаларынын илкин  мяскунлашдыьы ярази олмушдур. Буну азярбайжанлыларын  етноэенезиндя мцщцм рол ойнайан гядим тцрк тайфаларынын  вя дилимизя мяхсус мцхтялиф мяналы семантик  адларын щидронимляр васитясиля дюврцмцзя эялиб чыхмасы сцбута  йетирир.


Йурдумузун булаг, чай, эюл адларында изи  галан тайфа, тиря вя гябиля адларынын  арашдырылмасы тякжя  Азярбайжан тарихи вя дилчилийи цчцн дейил, ейни заманда Азярбайжан халгынын мяншяйи вя тяшяккцлц мясялясинин  арашдырылма​сында да мцщцм  ящямиййят кясб едир. Мцасир дювря гядяр юз варлыьыны горуйуб  сахлайа билмиш бу  адлар тарихин сирлярини  ачмагда бюйцк рол ойнайыр. Топланан  материаллардан айдын олур ки, Азярбайжан  тцркляринин етноэенезиндя фяал иштирак  етмиш бир нечя тцрк етносунун ады бу яразинин бязи щидронимляриндя горунуб сахланмышдыр ки,  бунлара киммер (гямярли) тайфасынын адыны якс етдирян Кямяри чай, саг  гябиля бирляшмяляринин адыны йашадан Саггыз чай, тцркмянлярин вя  гаргарларын ады иля баьлы йаранмыш Тцркмянчай вя Эярэяр чай,  гам-шаманларла баьлы Шам булаг, Дяряшам суйу, Сямйан чайы,  Саманлы чайы,  хоросларла баьлы Щороз чай щидронимляринин адыны чякмяк олар. Бяллидир ки, Азярбайжанда йашайан гядим тайфалардан бири дя  жинлилиляр олмушдур.  Г.Гейбуллайевин тядгигатларында  жинли етносунун щяля е.я. ВЫЫЫ-ВЫЫ ясрлярдян Азярбайжанда йашадыглары гейд олунур (1, с. 72). Буну  щямин тайфаларын  адларыны якс етдирян топонимляр дя  тясдигляйир. Cянуби Азярбайжанда гейдя алынмыш  Жинли чайы щямин  тайфанын ады иля баьлыдыр.

Щям Шимали, Щям дя Жянуби Азярбайжанын ян гядим  щидроними Аразын ады антик йунан мянбяляриндян  тутмуш, мцасир дюврцмцзя гядяр олан  гайнагларда мцхтялиф фонетик  вариантларда  Араксос, Аракс, Рас, Аппас, Епхаж, Аракесес кими гейд олунараг  мяншяйи  щаггында мцхтялиф фикирляр иряли сцрцлмцшдцр.  

Ш.Щагвердийев антик йунан  мянбяляриндя Араз щидрониминин йунан дилиндя Арассо «гачмаг» фелиндян алындыьыны, «йапан», «даьыдан», «ити ахан»  анламынын  йалныш мцлащизя olduğunu qeyd edərək göstərmişdir ki, bu sözün mənşəyini türk dilləri ясасында изащ етмяк  лазымдыр. Мцяллиф «ар» вя «аз» тяркибляринин мцхтялиф мяна  чаларlarınдан бящс едяряк манqoл-бурйат  дилляриндя Аразын «чохлу су, бюйцк чай» мянасында ишляндийини гейд  етмишдир (2, с. 208-209).

Гядим гайнагларда Араз  адынын  мяншяйинин «гызлары севмяйян» мянасында  ачыгландыьыны гейд едян  А.Мяммядов бу адын мяншяйини щеч бир тутарлы елми факта ясасланмайан яфсаняйя эюря шярщ етмишдир (3, с. 37).

Араз щидронимi щаггында дейилян бу  мцлащизялярин щеч бири елми факта ясасландыьындан щягигятя уйьун дейил. Яввяла она эюря ки, тцрклярин мяскунлашыб юз дилиндя адландырдыьы йер  адларынын  мяншяйинин,  семантик  мянасынын башга дилляр ясасында  айдынлашдырылмасы фикри тамамиля сящвдир. Икинжиси, тарихдян бяллидир ки, щяр бир халг мяскунлашдыьы яразийя, еляжя дя ятрафда олан даь, эюл, чай, гала вя башга йерляря юз  адларыны вермиш, йа да щямин йерляри юз дилляриня уйьун лексик ващидлярля адландырмышлар. Антик дюврлярдян мцасир дюврядяк олан гайнагларда ады мцхтялиф фонетик вариантларда гейд олунан Араз адынын мяншяйи щаггында  чешидли  фикирляр мювжуд олса да, бизя эюря бу ад гядим «ар» (иэид, шцжаятли, инсан) вя «аз» (гядим тцрк тайфасынын ады)  компонентляри ясасында йаранмыш сырф  тцркмяншяли сюз олуб, чай ятрафында мяскунлашан, азярбайжанлыларын  етноэенезиндя бюйцк рол ойнамыш гядим  аз тайфаларынын адыны якс етдирир. Щазырда щям Шимали вя Жянуби, Азярбайжанда, щям дя  тцрклярин йашадыьы диэяр бюлэялярдя мювжуд олан ас // аз тяркибли  жоьрафи адлар да бу фикри тясдиг едир вя бцтцн мцбащисялярин ясассыз олдуьуну эюстярир.

Фарслашдырма сиyасяти нятижясиндя  тяржцмя едиляряк  дяйишдирилмиш топонимлярдян бири дя гядим  уз  тайфаларынын  адыны якс етдирян  Гызылцзян (гызыл-цз // уз-ян)  етнонимидир. Мараглыдыр ки, бу  етнощидроним  фарс дилиня  тяржцмя едilərяркян    тамамиля башга  бир мяна ((Сефидруд- фарсжа «сефид» – аь, «руд» -чай мянасы  Аьчай deməkdir)ifadə edir. Bəzi müəlliflərin fikrincə,bu чайда гызыл балыг  олдуьундан беля адланмышдыр. Ш.Щагвердийев ися «уз» сюзцнцн гядим тцрк дилиндя «су» мянасында ачыгландыьыны, Орта Асийада Uzboy адлы щидронимини ися гядим «чай йатаьы» кими гейд едир (2, с.209).  Lакин арашдырмалар нятижясиндя бир чох топонимлярдя бу яразидя гядимдян  мяскунлашан уз  тайфаларынын  адынын яkс олунмасы факты беля бир фикри ясасландырмаьа имкан верир дейяк ки, бу чайын ады онун ятрафында  йашамыш узларын адындан йаранмышдыр. Жянуби Азярбайжан щидронимляринин даща чох щиссясини ойконимик щидронимляр-йерляшдийи кяндин ады иля  адландырылмыш жоьрафи  адлар тяшкил едир. Бу груп  щидронимлярин биринжи  компонентляринин яввялжядян мювжуд олан  йашайыш  мянтягя адлары иля ифадя  олунмаларынын сяжиййяви  жящятини гейд едян Т.Ящмядов эюстярир ки, беля щидронимлярдя ойкотопокомпонентлярин ясас  функсийасы  щидрообйекти  ишаряляндирмякля йанашы, ейни заманда йашайыш мянтягяляринин щямин су мянбяйиня йахын олдуьуну вя йа  мянтягянин яразисиндя йерляшдийини эюстярмякдян ибарятдир (4, с. 219). Мясялян, Цскцчай, Ящярчай, Эермичай, Туфарганчай,  Кялейбярчай, Шябцстярчай, Софйанчай, Няминчай, Чоканчай, Мешкинчай, Хийавчай, Ожанчай, Моьанчай, Зунузчай, Мийаначай, Нирчай,  Нудузчай,  Эцнбадчай,  Вязирганчай, Султанабад кящризи,  Нясирабад кящризи вя с.


Бу  зонанын кичик бир  групуну  оrонимик терминлярдян дцзялян  щидронимляр тяшкил едир.  Бу груп  щидро - обйект адларынын йарадылмасында щям садя, щям дя мцряккяб оронимлярдян щазыр шякилдя истифадя олунур. Мясялян, Гялячай,  Дашдибичай, Тяпячай, Сарыдяря чай, Дярядур,  Эювдяря булаьы, Мамидяря булаьы, Горхудяря чайы, Йаздяря кящризи, Шордяря кящризи, Дашдяря чайы вя с.


Жянуби Азярбайжан щидронимляринин бир гисмини  дя битки вя щейван адларындан йаранмыш  топонимляр тяшкил едир. Аз да олса, Жянуби  Азярбайжан  топосистеминдя бу груп адлара раст эялинир.  Тядгигатлар эюстярир ки, бу тип (фито вя зоощидронимляр) щидронимлярин бир гисми бу зонанын битки вя щейванат алямини якс  етдирирся, диэяр гисми ися мцяййян бир щадися иля сых баьлы олуб  халгымызын  етноэенезиндя мцщцм рол  ойнамыш гядим сой  бирляшмяляринин мифик  эюрцшлярини вя мцяййян тарихи  щадисяляри якс етдирир. Bəllidir ki, atçılığın inkişafı tarixən qədim türk mədəniyyətilə bağlıdır. Təbrizdə Atbatan, Attutan, Meşkinşəhərdə və Miyanada Atdərəsi, Marağada və Tehrana yaxın Dəmavənd şəhərində Atşan, Sərabda Atmiyan və s. Bu kimi coğrafi adlar çağdaş toponimiyada qədim türk etnoqrafik mədəniyyətinin tarixi izlərini yaşadır. Бу яразидя  гейдя алынмыш  Ат эюлцнцн тарихи щаггында йазылы  гайнагларда  верилмиш  мялуматлардан айдын олур ки, Бабякин  гарагашга аты щямин эюлдя  боьулмуш вя бу  щадися иля баьлы олараг щямин эюл  ад алмышдыр. Бунунла йанашы, Жянуби  Азярбайжанда  даща bir нечя  фито вя  зоощидроним дя гейдя алынмышдыр ки, бунлара Эамыш эюл, Юкцз эюл,  Алажцжя  чайы, Гарааьаж чайы, Эюйаьаж чайы, Балыглы чай, Эюйярчин чай, Тавус эюлцнцн адларыны эюстярмяк олар.


Эюрцндцйц кими, Жянуби  Азярбайжан щидронимляри гядим тцрк лексик, семаник елементляри иля олдугжа зянэиндир. Беля лексик ващидлярин мцхтялиф нюв  обйект адларынын тяркибиндя  мцщафизя  етдикляри  архаик мяна  чаларлары ися щям гядим тцрк  адидяляринин вя гощум тцрк дилляри  материаллары ясасында, щям дя жоьрафи обйектин  юзцнцн  билаваситя мцяййян  сяжиййяви жящятлярини нязяря алмагла мцяййянляшдирмяк вя бярпа етмяк мцмкцндцр. Бу бахымдан Жянуби  Азярбайжан щидронимляринин бир чохунун мцасир дилимиздя рянэ анламында ишлянян аь, гара, сары, гызылы вя с. сюзлярля ифадя олунмасыны хцсуси гейд етмяк лазымдыр. Арашдырмалардан бяллидир ки, жоьрафи  адларда ишлянян бу сифятляр  онларын  тяркибиндя мцхтялиф мяна чаларлары ифадя едир. Тядгигатлар эюстярир ки, щидронимлярин тяркибиндя олан бу сифятляр мцасир  дилимиздяки мяналарында чох аз ишляняряк, даща чох обйект  суйунун кейфиййятини, онун узун-гысалыьыны, еляжя дя мифик дцнйамызла баьлы бир сыра мяна  чаларыны билдирир. Гара эюл  (Гызылбяря  даьынын  зирвясиндян башлайыр),  Гарасу эюлц (Нямин  шящяринин йахынлыьында) Гарачай (240 км узунлуьунда олан  бу чай  Яжябширдя йерляшир), Гарасу чайы  (Саваландан баш алан бу чайын цстцндян  чякилян 7 эюзлц  Заьалан, 6 эюзлц Сямйан, 6 эюзлц  Кящрялан вя Йел  кюрпцляринин тарихинин бир чох гайнагларда 2 миндян артыг олдуьу гейд едилир) щидронимляриндяки «гара» сюзц бюйцк  анламында  ишлянмишдир.  В.Н. Папов, В.А.  Николовун вя Е.М. Murzayevin tədqiqatlarına əsasən Altay dilində qara sözünün rəng anlamında deyil, yerdən çıxan su, şəffaf, saf, təmiz suyu olan bulaq (karasu- rodnik, rodnikovaya reçka) mənasını verdiyini göstərmişdir.(5, s.152) Жянуби Азярбайжан щидронимийасында «аь» сюзцня даща чох тясадцф олунур: Аьжалы чайы  (Саваландан баш алан бу чай Гарасу  чайына говушур), Аьчай (Nямин мащалындан  башлайыб Араза тюкцлцр), Аьсу (Мешкин мащалында бир мядян суйунун адыдыр). Мцасир дилимиздя рянэ анламында ишлянян, лакин топонимлярдя  ялавя мяна  чаларлары ифадя едян сюзлярдян бири дя «сары» сюзцдцр. V.A.Nikonov İ.Q.Dobradomova əsaslanaraq göstərir ki, türk etnonimlərində sarı sozü geyimin, dərinin və s. rəngini bildirirsə, hidronimlərin tərkibində isə işığı bildirir.(6,s.28) Т.Ящмядов бу сюзцн  оронимлярин тяркибиндя «ири, нящянэ, ужa, щцндцр, йцксяк, дик» мянасында щидронимлярдя ися «саф, пак, ичмяйя, истифадяйя йарарлы су» анламларында  ишляндийини гейд етмишдир.(4, s.274)

Жянуби Азярбайжан цзря  топланмыш материаллардан айдын олур ки, мцасир дилимиздя рянэ  анламы ифадя едян бу  сифятлярля йанашы, мцряккяб  щидронимлярин биринжи компонентляри «бюйцк, ири, кичик, эирдя, ачы, шор, гуру» вя с. яламят, юлчц билдирян мцхтялиф лексик  ващидлярин  иштиракы иля  йараныр ки, бунлар да щямин суйун  кейфиййятини,  истифадя едилмяси цчцн йарарлы олуб-олмамасыны,  щяжминиn,  дадыны вя башга хцсусиййятлярини билдирмясиня хидмят едир. Мясялян, Ажы чай (Щерис мащалындан  кечян бу чай Урмийя эюлцня тюкцлцр) суйу  шор олдуьуна вя ажыйа  чалдыьына эюря беля адланыр. Бюйцк чай (Аьмийан кяндиндя), Эирдя чай (Nямин мащалындан ахыр), Ажыдяря чайы, Ажысу, Дузалчай, Шордяря кящризи, Шор кящриз щидронимляри  щяжминя вя суйунун дадына эюря адланмышса, Гуручай щидрониминдяки гуру топоформантı ися щямин чайын суйунун  азлыьыны билдирир. Дуру эюл щидрониминдяки дуру сöзц ися суйун шяффафлыьына эюря ад алмышдыр. Эюрцндцйц кими, Жянуби Азярбайжан щидронимляри тяркиб етибариля олдугжа мцхтялифдир. Бу  щидронимлярин семантик жящятдян мцхтялиф сюз груплары иля ифадя едилмяси щямин чайларын щювзясиндя мяскунлашан тайфаларын дил мянсублуьунун ашкарланмасында хцсуси ящямиййят кясб едир.  Дибсиз эюл, Дашчешмя, Ужгар даш эюлляри, Ганлы булаг, Буз булаг, Асма булаг, Баричай, Унар чайы, Ирдичай, Буьжул чайы, Гойжаг эюл, Йаььуш булаг, Qуланчай, Сöтян чай, Ханханы  чешмяляри, Эцмцш  гышлаг чайы, Айдоьмуш чайы, Сисчай,  Sыныгчай,  Гызылцзян чайы,  Гарангу чайы,  Суйунчай, Синичай, Суфичай, Дярйанчай, Цштяпил чайы, Камталдан чайы, Цзбашанчай, Озалчай, Йухарычай, Жораблы, Жорабчай,  Хурхурчай, Дурушчай,  Субашычайы, Гайнаржа чайы, Кцр чайы,  Гызлар булаьы, Дцдцщлц чешмя, Лоьман чешмя, Фырылдаь кящризи, Дуз кящризи, Юняр чайы, Гарачямян чайы,  Таптапан чешмяси, Сол чешмя вя с.


Cяnubi Азярбайжан щидронимляри арасында бязян  дини-яфсаняви характерли сюз вя терминлярля ишлянян  жоьрафи обйект адларына да  тясадцф олунур ки, бу да щямин  халгын дини  дцнйаэюрцшц, щямчинин мифик тяфяккцрц иля сых баьлыдыр. Мясялян, Жинничай, Пирляр чайы бу гябилдяндир. Т.Ящмядовун гейд етдийи кими Азярбайжан топонимляр системиндя биринжи компонентлярин кюмяйи иля обйект  суйунун сясини, сцрятини эюстярян щидронимляря дя раст  эялинир. Cənubi Азярбайжанда бир нечя беля обйект гейдя алыныб: Sясли булаг, Эурэур  шялаляси.


Cənubi Азярбайжанда мювжуд бязи  щидронимляр ися мцяййян хястяликлярин  мцалижясиндя мцщцм тибби ящямиййятя малик  олдуьуна эюря  ад  алмышдыр: Готурчай, Готур эюлц, Йелсуйу, Истису, Сойугсу. Арашдырмалар бу яразидя олан бир чох щидронимлярин тарихинин  ойконимлярдян даща гядим олдуьуну тясдиг едир.  Дилимизин йазыйа  гядярки  тарихинин  тядгиги цчцн явязсиз мянбя олан «Китаби Дядя Горгуд»  дастанларында ады чякилян Аьлаьан, Дуру göl, Гуру чай, Дяряшам суйу, Дяряшам  булаьы,  Аьбулаг щидронимляринин мцасир дюврдя ейни адла Жянуби Азярбайжанда мювжуд  олмасы  бязи  мцбащисяли тарихи пробемлярин щялли цчцн  тутарлы фактдыр.


«Китаби Дядя Горгуд» дастанларында ады  гейд олунан щидронимлярдян бири də Дуру эюлдцр. Щазырда Жянуби Азярбайжанын Şярги Азярбайжан останы бюлэясиндя йерляшян бу эюлцн ятрафында олан тарихи йерляр буранын  чох гядим дюврляря аид олдуьуну эюстярир. Иран тарихчиси Б.Хамаçы франсыз алими Ж.Карреринин 1694-жц ил «Сяфярнамя»синдя бу эюл щаггында мялумат  верилдийини йазыр (7, с. 421)


Дастанда гейдя  алынмыш, щеч бир  фонетик вя грамматик  дяйишиклийя  уьрамадан щям  Шимали, щям дя Жянуби Азярбайжанын бир нечя бюлэясиндя мювжуд олан  топонимлярдя юз адыны  горуйуб сахдайан  топонимлярдян бири дя Гуручай щидронимидир. Жянуби Азярбайжанда  Сяраб  шящяринин цстцндян кечян бу  чай  Ярдябилдя  совушур. Бундан башга Азярбайжан топонимийасында Гуручай адлы бир нечя  топонимик ващидя раст эялинир. Гуручай dehistanı -- Шярги Азярбайжанда, Гуручай – Губа вя Хачмаз районларында чай вя с.


Жянуби Азярбайжан яразисиндя даща яски  чаьлара аид мяншяйи мараг  доьуран  щидронимлярдян бири дя «Китаби-Дядя-Горгуд» дастанларында ады чякилян Аьлаьан чайыдыр. Бу чай  Жянуби Азярбайжанда Савалан даьынын эцнейиндян баш алыб, Нир  мащалындан кечяряк Гарасу чайына тюкцлцр. Ещтимал ки, бу чайын ады «аьламаг» фели иля баьлы олуб, ейни лексик  анламы ифадя едир. Беля ки, бязян бядии  ядябиййатда да эюз  йашы булаьа чайа бянзядилир.


Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, Cənubi Азярбайжан  топонимийасында ад, яламят вя башга хцсусиййятляри билдирян мцхтялиф лексик   ващидлярля йанашы, бязи феллярин щидронимлярдя мцщафизя едилмяси, мараглы жящят кими юзцнц эюстярмякдядир. Мясялян: Гызылцзян, Айдоьмуш, Гушгован, Гойжагэюл, шцбщясиз ки, бу адларын щеч бири тясадцфи  гойулмамышдыр. Топонимлярин тяркибиндя ишлянян бу  фелляр ону эюстярир ки, дилимизин ономастик лексиканын юзцнямяхсус дил  ганунауйьунлуглары вар. Мящз  буна эюря дя  дилимизин гядим дювря  аид фонетик, лексик, лексик-семантик вя грамматик елементляринин  ашкарланмасында мцщцм рол ойнайан топонимлярин тядгигини даща да эенишляндирмяк лазымдыр.
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Гидронимы тюркского происхождения Южного Азербайджана

Топонимия Южного Азербайджана интересна и сложна по своему языковому составу, смыслу и происхождению. Несмотря на то, что в настоящее время в Южном Азербайджане существуют гидронимы, принадлежащие различным языковым группам. Исследования показывают, что большинство этих географических названий является древнетюркскими топонимами. Водные источники, в частности река Аракс (Араз), другие речные бассейны, прилегающие к ней с севера и юга, были территориями, где изначально жили древнетюркские азербайджанские племена. Это доказывает тот факт, что семантические названия древнетюркских азербайджанских племен различного смысла, принадлежащие нашему языку, играющие важную роль в этногенезе древних азербайджанцев, дошли до нашего времени посредством гидронимов. Эти названия, сохранившие свою сущность до современных времен, играют большую роль в раскрытии тайн истории. 

Hydronymes of the Southern Azerbaijan are interesting and complex by their linguistic composition, significance and origin.

Despite the fact that presently there are hydronymes in the Southern Azerbaijan, pertaining to the different linguistic groups, the investigations indicate that the majority of these geographical names is old Turkic toponyms. The water sources, specifically the River Araz, the other fluvial basins, adjoining it from the North and the South were territories, where lived old Turkic Azerbaijani tribes. It is proved by the fact that semantic names of the Old Turkic Azerbaijani tribes of the different significance, being typical for our language, playing important part in the ethnogenesis of the ancient Azerbaijanis, got to the modern times play important part in revealing of the secrets of the history.

ЧАЬДАШ ТЦРК ХАЛГЛАРЫНЫН ФОЛКЛОРУНДА 

ОРТАГ  ДИАЛЕКТАЛ  ГАЛЫНТЫЛАР

Чаьдаш тцрк дилляrинин тарихи бахымдан тядгигиндя ян зянэин гайнаглардан bири дя бу эцнцмцзя гядяр горунан фолклор нцмуняляридир. Щяр бир миллятин рущуну, тарихини, мядяниййятини, дини дцнйаэюрцшцнц, мифик тяфяккцрцнц йашадан, ян бюйцк сярвяти щесаб олунан фолклор нцмуняляри гядим адят – янянялярин, еляжя дя милли дил хцсусиййятляринин горунуб сахланмасында явязсиз мянбя вя зянэин хязинядир. Бу бахымдан, айры – айры дювлятлярин – Гузей вя Эцней Азярбайжан, Ираг,  Гузей Кипр, Анадолу (Туркийя), Татарстан (Русийа), Гагауз йери (Молдова), Мамуша (Йугославийанын Косово бюлэяси) – тяркибиндя йашайан ващид soy кюкя малик тцрклярин фолклор нцмуняляринин мцгайисяли тядгиги диалект лексикамызын щяля цзя чыхарылмамыш вя арашдырылмамыш гядим тцрк гатынын юйрянилмясиндя мцщцм ящямиййят дашыйыр.


Чаьдаш тцрк халгларына аид фолклор нцмуняляринин диалект вя шивя мцстявисиндя мцгайисяси чаьдаш тцрк дилляринин  ейни кюкя ясасландыьыны бир даща тясдиг едир. Мцасир тцрк халгларынын еля ортаг фолклор нцмуняляриня раст эялинир ки, бунлар диалект вя шивяляримизин ян гядим гатларынын ачылмасына имкан йарадыр. Гузей Азярбайжан, Эцней Азярбайжан, Ираг, Татарстан, Гагауз, Косова, Тцркийя тцркляринин фолклорунда бир – биринин ейни олан няьмяляр, лайла вя байатылар, диэяр фолклор нцмуняляри гядим адят яняняляримизин эцзэцсц кими парлайыр.
Азярбайжан варианты                     
 Кипр варианты                       

 Гагауз варианты
Тут аьажы дейилям,               Нар аьажы деьилим,                 Бан дут аажыд иилим,

Щяр эяляня яйилям,               Есдикжа ейилирим,                   Ел естикче иилейим, 

Мяня вяфасыз, демя            Ач гойнуну эирейим             Качма йарым, эюзелим

Мян вяфасыз дейилям.       Жан алыжы деьилим. (1,с.123)      Сана дцшман диилим.(2,с.42) 
Ираг варианты                                                      

 Эцней Азярбайжан варианты
Gözяl alma,                                                           Яzizizm гызыл alma, 

Gözяl gцl, gюzяl alma,                                          Aь alma, gыzыл alma.
Алырсан бир ясил ал                                                  Ясил ал, чиркин олсун
Бядясил эюзял, алма. (3, с.236)                                Бядялсиз эюзял, алма.

Йашылды башын, сона,                                              Йашылды башын, юрдяк,

Гялямди гашын, сона,                                            Гялямди гашын, юрдяк,

Эюля йалгыз эялибсян                                              Щямишя жцт эязирдин

Щаны йолдашын, сона?!                                           Щаны йолдашын, юрдяк?!

Баьдад йолу Эянжяди,                                           Тябриз йолу Эянжяди,
Эцлц пянжя – пянжяди,                                            Эцlц пянжя – пянжяди,
Демя, сиздян ираьам                                              Демя, сяндян узаьам

Бу севда юлцнжяди. (4, с.32)                                     Бу севда юлцнжяди.

Анадолу варианты                                                      Qцzей Азярбайжан варианты

Эюзял алма,                                                            Аь алма, эюзял алма,

Баьында эюзял алма,                                              Пайыздан язял алма.

Чиркин ал, ясил олсун                                               Чиркин ол ясил олсун,

Бядясил эюзял алма. (5, с.281)                               Бядясил эюзял алма (6,с.109).
Бу нцмунялярдя хадгын тяфяккцр тярзинин ейни дил хцсусиййятляри мцстявисиндя чаьдаш шифащи халг ядябиййатында горунуб сахланмасы узун ясрляр арасында тарихи кюрпц йаратмагла мяняви варислик зянжиринин гырылмамасыны тямин едян ясас амил кими юзцнц эюстярир. Тцрк халгларынын беля ортаг нцмуняляри арасында байатылар кими ямяк няьмяляри, аталар сюзц вя зярбцл – мясялляр, дастан вя рявайятляр дя чох цстцнлцйя маликдир.


Ня йаваш ол басыл, ня залым ол асыл (1, с.190) Кипр варианты.


Ня залым ол асыл, ня мискин ол басыл. (4, с.335) Ираг варианты


Ня залым ол асыл, ня йазыг ол басыл. Азярбайжан варианты.


Башкасына мезар ачан кендиси дцшер (7,с.48)  (Мамуша – Косова)


Башгасына гуйу газан юзц дцшяр. (Азярбайжан).


Акыл йашдa дейил, башдадыр. (Кипр)


Аьыл йашда дейил, башдадыр. (Азярбайжан)


Даь даьа гавушмаз, инсан инсана гавушар. (Кипр)


Даь даьа гавушмаз, инсан инсана гавушар. (Азярбайжан)


Ужуз етин йащнысы дадсыз олур. (Кипр)


Ужуз ятин шорбасы олмаз. (Азярбайжан).


Мцхтялиф бюлэялярдяки тцрк халгларынын фолклор нцмуняляриня нязяр салдыгда тцрк халгларынын бир гисми цчцн сяжиййяви олан сырф милли елат щяйатыны, тцрк кяндлисинин естетик – фялсяфи дцнйасынын якс олундуьуну эюрцрцк. Гцзей вя Эцней Азярбайжан фолклорунда гойунчулугла ялагядар йаранмыш няьмялярин ейни мягамла ортаг диалект хцсусиййятляри иля Анадолу фолклорунда ишлянмяси милли етнографик мядяниййятимизин ващид тарихи кюкцнцн бариз нцмуняси кими юзцнц эюстярмякдядир. Мясялян, Анадолу гарапапаг тцркляринин дилиндя ишлянян:






Жаным гямяр гойун,






Баласы ямяр гойун,






Йийян сянин ужуннан






Белиня баьлар кямяр, гойун. (8, с.82)
 – чобан  тцркцсцнцн щям Гузей, щям дя Эцней Азярбайжан фолклорунда мцяййян лящжя хцсусиййятляри иля ишлянмяси диггяти жялб едир.






Няням, а гямяр гойун,






Гузусу ямяр гойун






Йийян сянин ужуннан






Баьлайыб кямяр, гойун. (9 с.18).


Бу охшама  байаты Нахчыванда вя Эцней Азярбайжанда гарапапаг тцркляри вя шащсевян елатларынын дили иля беля сяслянир:






Ай назды, гямяр гойун,






Гузусу ямяр, гойун,






Йийян сянин ужуннан






Баьлайар кямяр, гойун.


Беля елат няьмяляринин еляжя дя, байатыларын бир чохунда Азярбайжан вя Анадолу вариантларыны тутушдурдугда ващид дил хцсусиййятляри сахланмагла бир кялмя, йахуд бир мисранын кичик фонетик фяргля ишлянмяси тцрк дилинин диалектал хцсусиййяти кими ортайа чыхыр.



Анадолу варианты                                                       
 Азярбайжан варианты


Жаным боз ала гойун,                                   Няням боз, ала гойун,


Йолда йозала гойун,                                      Йолда сузала гойун,


Йийян сянин ужуннан                                     Йийян сянин ужуннан


Бир ала эюз гыз ала, гойун. (8, с.77)              Эюзял гыз ала гойун. (9, с.19)


Бу няьмялярдя йозала, сузала типли синонимик жярэя йарадан гядим диалектизимляри юзцндя горуйуб сахлайан фолклор материалларында дилчилик елми цчцн эярякли олан хейли сюз вя грамматик формалар вардыр ки, бунлар да гядим дюврцн дил йадиэарларыдыр.
Йараларым ойулду,                                                      Тахтадан яляк олмаз,

Габыг тутду сойулду,                                                 Инжя бел мяляк олмаз,

Мян сяни хялвят севдим                                              Гашын,  эюзцн гурбаны

Билмям нежя дуйулду.                                                Щяр йердя щяняк олмаз.

Эяня эейдин аьы сян,                                                   Рягиби чайда эюрдцм,

Мяня вурдун даьы  сян,                                              Эцнцнц вайда эюрдцм,

Бцлбцл баьбанын юлсцн                                               Эюз кор, дил лал, айаг шил
Виран гойдун баьы сян.                                              Цчцн бир айда эюрдцм.


Фолклор нцмуняляриндя раст эялинян, тарихян мцстягил лексик ващид кими мювжуд олан диалектизмлярин (щяняк – зарафат, хялвят – эизли, эяня – йеня, шил – шикяст) чаьдаш тцрк дилляринin bir çoxunda олдуьу кими ейни семантик йцкля  Azərbaycan dilində ишлянмяси тясадцфи щал сайыла билмяз.  Бу кими диалектизмлярин ейни форма вя мязмунда тарихи минилликлярля юлчцлян фолклор нцмуняляринин тяркибиндя горунмасы дилимизин тарихи кюкляриндян хябяр верир. 


Мцшащидяляр эюстярир ки, фолклор нцмуняляриндяки диалект сюзлярин яксяриййяти чаьдаш дювр тцрк дилляринин ортаг лексемляри кими ишлянмякля гядим тцрк дилинин етноэенетик бахымдан ващид кюк цзяриндя дайандыьыны сцбута йетирир.

Эюрцндцйц кими, фолклор нцмуняляринин дили диалект сюз вя ифадялярля олдугжа зянэиндир. Фолклор  нцмуняляриндяки айры – айры диалектизимлярин мювжудлуьу тцрк дилинин гядим милли хцсусиййятлярини юзцндя мцщафизя  едир ки, бу да чаьдаш диля уйьун эялир вя бу эцн дя юз тарихи сабитлийини горуйуб сахлайыр.


Фолклор нцмуняляриндя диалект вя шивяляримизи ядяби дилдян айыран лексик ващидлярля йанашы, фонетик фяргляри йарадан сяс явязлянмяляри дя цстцнлцк тяшкил едир. Бу явязлянмялярин фолклор материаллары ясасында юйрянилмяси цмумтцрк дилинин айры – айры диалект вя шивяляри арасында олан фяргли жящятляри ортайа чыхармагла йанашы, щям дя бу дилин гядим тарихи хцсусиййятлярини мейдана чыхарыр вя бу тцрк дилляри арасында охшар вя айрылан жящятляри эюстярмяк цчцн олдугжа гиймятли материал верир. Бу ися юз нювбясиндя тцрк дилинин мяншя вя инкишаф тарихини айдынлашдырараг онун щансы гябиля вя тайфа дилляри арасында тяшяккцл етдийини мцяййянляшдирмякдя дил тарихиня олдугжа бюйцк файда веря биляр.


Бу бахымдан мцхтялиф бюлэялярдяки тцрк халгларынын фолклор нцмуняляриндя диалектал хцсусиййят кими сяс явязлянмяляриня паралел диггят йетирмяк олдугжа зяруридир.


Оьуз групу тцрк  дилляриндя ортаг шякилдя мцшащидя олунан бир чох сяс явязлянмяляри (ч – с – тс – ш – к; ж – э; б – п; д – т; г – х; д – н, а – я, ю – ц; г – н, ы – у; в – н, г – ь; й – э, у – ц; л – д, р – й; у – и, ы – и; и – ц мцасир тцрк халгларынын ейни  дил жящяти кими сой – кюк бирлийини тясдиг едир. 

Ираг Тцркмян варианты                                               
 Кими эюздяр,                                                   
Азярбайжан  варианты                         
Ащ чякиб кими эюздяр                                                  Гара эюздяр,

Гашын кими гаш олмаз                                             Эюз дикиб щара эюздяр,

Эюздярин кими эюздяр. (3, с.227)                             Гашын кими йай олмаз 

                                                                                  Эюздярин кими эюздяр

Эцнащымнан                                                           Эцнащымнан, 

Худам, кеш эцнащымнан,                                         Худам, кеш эцнащынан,

Жиэярдян бир ащ чякярсям                                        Жиэяримдян вурулдум 

Тутулар эцн ащымнан                                              Тутулду эцн ащымнан
Кипр варианты

Йар ову,                                                                    Щанай йабдым даш исдяр,


Мян олмушам йар ову,                                            Ичине йолдаш исдяр, 

Дярдинин дярманыйм                                               Сенин эиби эцзеле 

Тябиб билмяз йарову. (3, с.215)                               Беним эиби еш исдер.

Kosova-Мамуша варианты                                                                  Азярбайжан  варианты                         

Ай доьду дцзя дцшти,                                            Ай доьду дцзя дцшдц,              

Зцлцфлер йцзе дцшти ,                                               Зцлцфляр цзя дцшдц.           

Еллер жифте жезерэен                                                Елляр гоша эязяркян                   

Айрилык бизе дцшти (7. с.49)                                      Айрылыг бизя дцшдц.            

Анадолу варианты

 Сары гамышын йоллари,                                           Айаьында йемени,

Ейрц – бцйри голлари,                                            Ничин алмайсын бени,

 Мендил  алим сцпцрцм,                                       Бу дцнйанын цлцми

Балам эелен йоллари.                                             Не сени жюр, не бени. (7, с.49)

Мящтип йаздым бцлясин, 
Охуйасын, эцлясин,                                                      

Бу мещтибиn цстцне

Дурмийясин эялясин. (8,с.38)

Крым татар варианты                                                          Азярбайжан варианты

Айымсынэ, йылдызымсынэ?                                     Айымсан, улдузумсан

Gеlинмисинэ, гызмысынэ?                                    Эялинмисян, гызмысан?

Мен бу эедъе варадъагум                                 Мян бу эежя эяляжям,

Евинде yalэıзmусынg?!                                        Евиндя йалгызмысан? (10, с.131).


Юрняклярдян эюрцндцйц кими, Эцней вя Гузей Азярбайжан, Татар, Ираг – Тцркмян, Кипр, Мамуша (Косова), Гагауз тцркжясинин диалектал юзялликляриндян ассимлйасийа, диссимлйасийа, сясартымы, сяс дцшцмц вя дяйишик формада сяс явязлянмяляринин диалектал тяляффцзц вя чаьдаш дювр цчцн характерик олан ващид фонетик юзялликляр яски дюврцн дил йадиэарларыдыр. 


Фолклор нцмуняляри бир сыра фонетик хцсусиййятляри мцщафизя етмякля йанашы, щям дя грамматик жящятдян мараглы хцсусиййятляря маликдир. Бу бахымдан ядатларын мцхтялиф нюв диалект вариантларынын ейни фонетик тяркибдя чешидли тцрк бюлэяляринин фолклор нцмуняляриндя ишлянмяси дя диггяти жялб едир. S.Г.Ялиздя ХВЫ ясрдя Азярбайжан ядяби дилиндя ядат категорийасынын кифайят гядяр сюз ещтийатына малик олдуьуну вя мцасир ядяби дилдя ишляндийини гейд етмишдир (10, с.19). Эюрцнцр, тарихян мювжуд олмуш бу ядатларын бир чохунун мцасир Азярбайжан ядяби дилиля йанашы, диэяр тцрк халгларынын фолклорунда мцхтялиф диалект вариантларында ишлянмяси тясадцфи дейил.


Мясялян емосионаллыг чаларлыьы ифадя едян каш ки, ядатынын Нахчыван диалект варианты кешке Анадолу аьызларында ейниля ишлянмякдядир.




Кешке, чолах олайдым,




Йара гонах олайдым,




Йар пешиня эединжя




Сойух сулар олайдым. (1, с.166)


Вя йахуд мяэяр суал ядатынын Эцней Азярбайжан вя Шярги Анадолу фолклор нцмуняляриндя, еляжя дя мцасир Нахчыван диалектиндя бяйя формасында ишлянмяси дя ортаг дил хцсусиййятляринин нятижяси олараг галмагдадыр.




Йахчы олар гоч иэидин язяли,




Пайыз олжаг баьлар тюкяр хязяли,




Бяйя эедям, севям сяннян эюзяли




Еля эедям, йар яйляням эялмийям!


Эюрцндцйц кими, истяр Гузей вя Эцней Азярбайжан, истяр Шярги Анадолу, истяр Ираг, Кипр, Косова, истярся дя бир чох диэяр дювлятляр тяркибиндя йашайан тцркляр йцзилликлярля бир – бириндян айры мювжуд олсалар да, гядим Тцрк  дилинин лексик вя фонетик елементлярини мцщафизя етмякля ортаг фолклоруну да горуйуб сахламышдыр.


Ортаг фолклор юрнякляриндян айдын олур ки, чаьдаш тцрк халгларынын гядим дил елементляри диалект вя шивя уйьунлуьуна эюря ващид кюкя ясасланыр. Бунунла йанашы, тцрк халгларынын диалектал хцсусиййятляриня эюря фярглянмясиндя ижтимаи – сийаси вя диэяр амилляр дя нязяря алынмалыдыр. Чцнки бу дилляр щям дя тямасда олдуьу башга диллярля дя бязи ортаглыглара сащибдир.


Цмумтцрк дилинин тарихи инкишафына уйьун олараг диалектал лексика цзяриндя апарылмыш мцшащидяляр эюстярир ки, мяншя етибариля цмумтцрк дилляриндя бирляшян оьуз, гыпчаг, печенег тайфа дил цнсцрляринин ортаг шякилдя ишлянмяси цмумтцрк ядяби дилинин тяшяккцлцндя вя инкишафында билаваситя иштирак етмишдир.

Арашдырмалардан эюрцндцйц кими, ортаг фолклор нцмуняляринин юйрянилмяси диалектолоэийа иля йанашы, щям дя тарихи етнографик бахымдан чох бюйцк ящямиййятя маликдир. Мящз буна эюря дя мяишятимиз вя мядяниййятимизля баьлы дил ващидляри олан бу фолклор нцмуняляринин айры – айры бюлэяляр цзря мцгайисяли шякилдя тядгиги щям дя халгымызын тарихи щаггында мараглы фактлары ортайа чыхармыш олур. 
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Фольклорные образцы - основа диалектов

В статье на материале фольклорных произведений рассмотривается вопрос соотносительности диалектных маркеров различных регионов расспространения тюркских языков – Нахичевана, Южного Азербайджана (который в составе Ирана), Восточной Анатолии. Вывяавляются моменты коренного сходство особенностей в диалектных системах языка отмеченных регионов.
EXAMPLES FOLKRS OF IS THE SOURCE
OF DIALECTS AND ACCENTS


Todey the best way of learning the history of Azerbaijan is spoken language. Sometimes grammatical and written language causes us to stay away from the spoken language of Azerbaijan. In conclusion the idioms, proverbs literal sentences and some special wards about Azerbaijan language are used and hidden  in spoken language. they show us the literal, moral and cultural part of Azerbaijan language. By the time they are sometimes forgotten and not used by the next generation. Sometimes we  need to investigate our ancient language to know something about our previous history and language.


Last period dialectology researches prove that Nakhchivan Autonomous Republic is a center of Turkish civilization that is situated Caucasus and a part of east Anatolia. South  Azerbaijan’s rich folk culture helps us to learn much about our culture, morals and the way how our ancestors lived which is not known by the young generations. People who live in South Azerbaijan could protect their cultural and social values and their literal language by speaking this spoken language which almost doesn’t in North Azerbaijan.


Unfortunately the meaning of these words haven’t been indentified in today’s dictionaries however they were often used in our ancient accent. And we didn’t try to learn the real meanings if these words and sentences. As we know from the recent researches that our ancestors  these words and sentences very often and it’s our duty to learn the real meanings and usage of them and to teach them to our younger generation. Making researches on this issue will help us more about our history and we will be more aware of our ancestors, then we will speak our  language better.

DİL  TARİHİMİZİN  KARACAOĞLAN   MERHELESİ

Дил тарищинин юьренилмесинде класик едеби юрнеклер чок бцйцк юнем ташыр. ХВЫЫ.-ХВЫЫЫ. йцзйыл цмумтцрк едеби дилин инкишафыны юьренмекте бизе йардым еден ен деьерли кайнаклардан бири  о деврин йетенекли шаири Каражаоьланын есерлеридир. Дилини щалк шири цзеринде кюклейен Каражаоьланын класик поезийа ъанрларындакы есерлери жанлы конушма канытлары  иле зенэиндир. Каражаоьланын шиир дили ХВЫЫ. йцзйыл милли шиир цслубунун нормативлешдиьини йансытыйор.


Каражаоьланын шиир дилинин тарищи юнеми фолклор цслубундакы есерлеринин жанлы конушма дили иле вещдетинде айдын эюрцнмектедир ки, бу да ХВЫЫ.-ХЫХ. йцзйыл Азербaйжан едеби дилине даща чок уйуму иле диkkети чекийор. Ъанр чешитлиьинин дил цслуб интеэрасийасы едеби бедии дилин миллилешмесинде деврин юнемли белиртилеринден бири эиби кайыт олунур (1 с.301).

        Цслубларын дил тежрцбеси канытлыйор ки, темелинден олдуьу эиби милли едеби дилин нормасынын эютцрцжц йюнц тамамен  ана дилинин лексик вя  грамматик канытлары цзериндедир, йани ХВЫЫ. йцзйылда милли дилин курулуш бакымындан белирлендиьи дюнемде фолклор- конушма цслубу едеби дилимизде есас иди" (2, с. 207).


И.Юмероьлу ве Э.Намазов тарафындан араштырылмыш Каражаоьлана аид юрнеклерин Азербaйжан  варианты дил бакымындан ориъиналдан бир кадар фарклы олса да, ески тцрк дилинин юзелликлери иле сежиййеленир. Бизе бу вариантда такдим  олунан Каражаоьлан шиирлеринде чаьдаш  Азербaйжан-Тцрк диалектизмлерин бир чоьу цмумтцрк диалект лексикасында ифаде олунан чок юнемли дил фактюрц эиби юзцнц эюстермектедир. Каражаоьланын дили диалект сюз ве ифаделерле олдукжа зенэиндир. Онун йарадыжылыьында цмумщалк дили бакымындан конушма дили едеби дил щукуку казанмыш олур.


 Эенелликле, Каражаоьланын дилинде айры-айры диалектизмлерин  мевжутлуьу umumцрк дилинин ески милли юзелликлерини мущафиза едийор ки, бу да чаьдаш диле уйьундур ве бу эцн де юз тарищи сабитлийини корумактадыр. Бу лексемлерин щич бир деформасийона уьрамадан   Каражаоьлан дилинде кулланılмасы йалныз Азербaйжан тцркжесинин деьил, цмумтцрк дилинин тарищи кюкцнц ачыкламаьа имкан йараtıyor. Каражаоьланын дилинде кулланан нолду, сев фес, урйан, йесир, тцлек, эене чаь//жаь, аьу, агибет, хас//щас, хелвет//щелвет, йорьа, хиффет//щиввет, пцнщан, песден, бейем, мцнтене, щержайы, сойха, ирак, кеж, дцрцст, бесте, цн, чюз вя башка  бу эиби лексик ващидлерин щем фонетик, щем де семантик бакымдан чаьдаш  Азербaйжан тцркжеси иле  берабер, бир чок başka тцрк щалкларынын да дилинин диалект сюзлери эиби  корунмасы дилимизин тарищи кюклеринден щабер вермектедир.
                       Песден- йавашдан
                      Каражаоьлан дейер песден
                      Ермеьаным эелер достдан.

                     Щиффет // Хиффет - гем, гцссе  

                     Кара эюзлцм бен бу йерден эедерсем,

                     Хиффет чекме, о эюз иле, эаш иле.

                            Йесир- кимсесиз, сащипсиз, йурдсуз- йувасыз,
                           Бен бир безирэанам, сен де бир йесир,
                            Щаржыны юдемез, Щинд иле Мисир.
Щелвет ( Хелвет)- эизли

Ала эюзлц халлы дилбер,

 Хелвет конуш, сюз едерлер.

аьу- зещер

Эефилден долдуруб бир кадещ бана

 Ичирдин аьуну бал дейе-дейе.

урйан - чылпаг ( чыплак)

Урйан эелдим, йене урйан эедерим,

Юлмемейе елде ферманыммы вар?

     аэибет - сон
Нейлейерем бу дцнйанын варыны,

Аэибети юлцм оландан сонра.

Тарищен мустакил лексик ващид  эиби  мевжут олан беле диалектизмлерин Каражаоьлан дилинде олдуьу шекилде кулланылмасы тесадцфц щал сайыламаз. Азербaйжан тцркжесинин Эцней эрупу диалектлеринде кулланылан бу эиби лексик ващидлерин айны форма ве мезмунда Каражаоьлан дилинде кулланылмасы Тцрк дилинин  тарищи кюклерине есасланыйор ки, бурада ески Анадолу тцркжеси иле берабер, Ырак- Тцркман лещжесинин излери де айдын эюрцнмектедир (3, с. 251).
            Юрн: эене- йене

                      Эене эелди тцрлц, бащарлы чаьлар,

                      Бцлбцл феьан едиб, кюксцнц даьлар.

           Илэинчтир ки, Азербaйжан едеби дил тарищинден сюз ачаркен ХВ.-ХВЫ. йцзйыл едеби дилимизде Эцней Азербaйжан ве Баьдад ( Керкцк) шиве юзелликлеринин тержищ едилдиьи эюстерилмиш, Ырак-Тцркман лещжесинин Азербaйжан тцркжесинин Эцней эрупу диалект ве шивелери сырасына аид едилмеси бир даща канытланмыштыр (4, с.33) .


Эюстерилен дил цнсцрлеринден  айдын олуйор ки, Каражаоьлан йаздыьы шиирлеринде щалk рущуну щалk конушма дилинде  мащаретле йансытмыштыр ки, бу юзеллик онун есерлеринин бедии деьерини бир кадар да артырмактадыр.

            Сещер-сещер дурдум бцлбцл сесине,

                       Эюзеллик бцлбцлц эцле эетирер.

                        Иьид олан мющкем саклар сыррыны,

                        Итибарсыз сыррын диле эетирер.

                         Йолдаш олма, йолун азан йолсуза

                          Эюнцл верме дилбилмезе, карсыза,

                          Мейл верме, едебсизе, арсыза

                          Сонунда ирзине щийле эетирер.

Чаьдаш Азербaйжан ве Османлы тцркжесиндеки истер едеби сюзлерин, истерсе де диалектизмлерин Каражаоьлан шиирлеринде мцтевази бир шекилде кулланылмасы ващид кюке малик ески дил юзелликлеринин екс етдирен жещетлердендир. Араштырмалардан белли олуйор ки, Каражаоьлан дилинде кулланылан ортак Тцрк диалектизмлери деврин лексик мцщити, щем де  цслуби- поетик тарзы иле баьлы меселедир. Бу лексемлерин щич бир деформасийона уьрамадан Каражаоьлан дилинде кулланмасы йалныз Азербaйжан тцркжесинин деьил, цмумтцрк дилинин тарищи сабитлийини ве миллийини эюстермектедир.
                       Каршымызда кар бцрцнен даь олур,

                       Дюрт тарафи эцл рейщанлы баь олур,
                       Эцзел эцнде дост танышын чок олур,

                       Дар эцнцнде дост булунмаз, недендир?!

Юрнеклерден айдын олуйор ки, цмумтцрк дилинин ХВЫЫ. йцзйыл ашамасында Каражаоьланын йарадыжылыьы цслуб ве манерасы иле сечилир. Каражаоьлан дюнеме уйум саьлайарак фолклор цслубуну тержищ еттиьинден щалк конушма дилинин поетик диле эетирилмесинде кендине мащсуслуьу иле диккати чекийор вя ХВЫЫЫ. йцзйыл цмумтцрк лцьет теркибинин тарищи нителиьи, класик цслубла фолклор цслубу арасындакы диалектик мцнасибети муаййенлештирир.
                     Щей чаьлайыб акан ырмак,

                     Ващтлы-ващтсыз акмак олмаз.

                      Намуссуз, арсыз эазылар,

                      Ел цстцне чыкмак олмаз.

                      Миненде арап атлара,

                      Йарашар коч йиьидлере,

                      Сырр сюйлейиб намертлере

                      Мерт йиьиди йыкмак олмаз.

                      Арайырсан калбин ара,

                      Еллер сана не дер эюре,

                      Дуз чюрек йедиьин йере,

                      Ищанет ейлемек олмаз.

                      Каражаоьланын дедиьи,

                      Йок намерде баш еьдийи,

                      Йиьидин севиб- сечдиьи,

                      Эцзеле кеж бакмак олмаз.

Каражаоьланын йарадыжылыьында чешидли тарищи дюнемлерин излерини коруйуб сакламыш йцзлерже сюз сырасында топонимлери юзел оларак кайыт етмек эерекийор. Каражаоьлан дилинин конкрелийи, реализми ве миллилийи дил тарищинин ен юнемли катларыны ашкарлайан топонимлерде де эюрцнмектедир. Бу топонимлерле адетен Тцрк дцнйасыны сайащат еден шаир, айны заманда бу жоьрафийанын дышында мевжут олан Шарк (Доьу) топонимийасына да муражиат едийор. 
                                Чыкды сейр ейлерем Нижрейи, Бору
                                Ежеб эезсем мави донлум вармола?.

                                Эцзеллер ойлаьы Тоьай, Енэуру.
                                Ежеб эезсем мави донлум вармола?

                              
Бир эери дюн, дели эюнлцм, бир эери,

                               Адана, Елбейли, Кюксц, Текери,

                               Отуз ики санжак Дийарбекири

                               Ежеб эезсем мави донлум вармола?

                                                 Межлисде ичерлер деми кайнатан,

                                                Эцзел севен мурат алар дцнйадан,

                                                 Кайсериден, Карамандан, Конйадан

                                                 Ежеб эезсем мави донлум вармола?
                               Щажы Бекташ, Вели шейщлерин пири,

                               Конйада йоклайын молла Щцнкары,
                                Ичелден, Антепден, Эцрцнден бери
                               Ежеб эезсем мави донлум вармола?
                                 Мардинден де, Каражаоьлан, Мардинден,

                                 Чекен билер айрылыьын дердинден,

                                 Кочщисардан, Щасан даьы ардындан

                                 Ежеб эезсем мави донлум вармола?
              Каражаоьлан йарадыжылыьында юзел адлара (ономастик ващидлере) эениш чевреде муражиат олунмасы, Айише, Щадиже, Мащмут, Лейла, Мащмут щан, Фатиме,Залща, Щцрц, Эемер,Мущаммет, Бейазит, Короьлу, Ейваз, Осман Паша,Вейсел ве башка бу эиби шащыс адлары иле берабер, Мерйемйашыл бели, Жинчин Сюйцдоба, Эемер булаьы, Кырыкщан, Донан калеси, Айнаноз, Тыдык, Сажур эюллери, Арабан ели, Адыйаман, Субоьай, Эцрун ели, Аьайар, Кефендиз,Ейригел, Татар дереси, Кюйсцн, Елбистан, Минбоь, Коч даьы, Юйрек, Булэар даь, Деде бел, Урум, Телли йайлаьы,  Чукуроба, Ичел, Караман, Осман ели вя с. ономастик ващидлерин конкрелийи тарищи араштырмалар ичин чок деьерли кайнаклардандыр. 


Эюрцлдцğц эиби, Каражаоьланын фолклор ъанрындакы есерлеринин дили чешитли йюнлерден фолклор цслубунун дурумуну йансытыйор ки, бу да артык милли кейфиййети олан едеби бедии дил типидир.


Каражаоьланын дилинин щалк конушма дилинден кайнак  алмасы ве диалектал юзелликлерини корумасы шиирлеринде сык-сык кулланылан фразеолоъи ифаделерде де кендини эюстермектедир. Шаирин шиирлеринде кулланылан фразаелоъи ващидлер бир даща канытлыйор ки, онун щалк дили  ифаде васителерине есасланарак йаранан шиирлери едеби дил нормалары иле баьлыдыр.Азербaйжан тцркжесинин сюзлцьцнде ташлашыб корунан фразелоъи ващидлери едеби-бедии дил нормалары черчивесинде куллнан шаир онларын ифаде етдиьи дерин ве инже макамлара юзел илэи чекмиштир.

                   Юрн:

                    Елден качырмак- быракмак.

                      Неже фцрсет дцштц елден качырдым,
                      Щалым бу диллерде бир дестан олур.

                       Йцз чевирмек- кцсмек

                             Бактым йцз чевирдим, ажы диллерден

                              Эездим, айры дцштцм доьма еллерден
.

                       Баша чыкмак- сона йетмек.

                             Намердле йол эитсен, баша чыкылмаз,
                             Йиьид дост йолунда йанан олмалы
.


Каражаоьлан шиирлеринде илэини чекен юзелликлерден бири будур ки, базы щалларда сюзцн башында дар сесленен сес артымыны мцшащиде едийоруз ки, бу дил юзеллиьи Азербaйжан диалектлеринин Эцней эрупу иле уйьундур.
                             Юлсем женаземи еллер калдырсын,

                              Эюз йашын, не ажын илазым деьил.

Сюз башында и  сесинин артымы олан бу щадисе Азербaйжан диалект ве шивелери иле берабер, диэер Тцрк диалектлеринде де раст эелинмектедир. Каражаоьлан йарадыжылыьында Тцрк диалектлеринин бир чоьунда раст эелинен баь фиил еклеринин ески формасы  ыбан// ибян// убан Азербaйжан диалект ве шивелеринин даща чок Эуба, Щачмаз зонасында ве Дербендде эениш йайылмыштыр. (-Ыбан// ибен// убан//цбен)  еклери иле йаранан баь филлер йалныз диалект ве шивелеримизде деьил, айны заманда ХЫ. йцзйылдан ХХ йцзйылын башларына кадар едеби дилимизде кулланмыштыр (5, с.281) .

                     Юрн:

                         Эюз ачыбан эюрдцьцм, эюнцл вериб севдиьим Дирсе щан!

                                                                              (Деде Коркут)
                           Дурна учубан щавайа тцштц,

                            Лачын алубан овайа тцштц.

                                                            ( Шащ Исмайыл Щатайи)

                           Эедибен куйинде эыллам шивени,

                            Йыьарам башыма досту дцшманы.

                                                            ( Молла Пенащ Вагыф)

                                 Йаьан йаьыш, есен йеллер,

                            Доста доьру эеден йоллар.

                             Бцлбцлцн кондуьу эцллер,

                             Саралыбан солмаз имиш
.

                             Каражаоьлан, бир сцнбцлжцк битирсен,

                              Битирибен ону йара йетирсен,

                               Он бешинде бир эцзели севмейен

                               Бу дцнйайа щам  эелибен, щам эедер.

                               Эит илери, йиьид йолундан олма,

                                Щер йцзе эцлене мейлини салма,

                                Ежел вар дейибен, дюйцштен калма,

                                 Йиьидин алнына йазылан эелер.

                                                          (Каражаоьлан)


Каражаоьланын шиир дилинде юйле аркаик (ески) сюзлере раст эелинийор ки, тарищен едеби дилимизде кулланылмыш бу сюзлер чаьдаш Азербaйжан- Тцрк дилинде йалныз диалект ве шивелерде корунмактадыр, едеби дилде исе бунлара тесадцф едилмийор.  Юрн: щелвет (хелвет)- эизли, йесир- кимсесиз, урйан- чылпак (чыплак), васил олмак- эитмек  (чатмак), баз- щевескар, серпа-бцтюв (тцм). Бу диалектизмлерин акарында ески Азербaйжан-Тцрк етноэрафик кцлтцрцнцн излери айдын эюрцн​мектедир.

                Фес- баш юртцсц (папак)

                         Башына койубтур ал-елван феси,
                          Чыкмаз щайалымдан йарын щевеси.

                  Сал- табут

                         Мин ил йашасам да чаре булунмаз

                         Рущ чыкарса, сал эюрцнцр эюзцме.

.

                  Чалма - кадын баш юртцсц.

                    Чуща (Чуха)- ески эейим нювц

                              Каражаоьлан, ден дцшцптцр телиме,

                               Чуща эийиб, куршак вурдум белиме.

Каражаоьланын шиир дилинде базен аз да олса чаьдаш türk диалект ве шивелеринде кулланılан алынма сюзлере раст эелинийор ки,бу да ХВЫЫ йцзйыл милли едеби дилин формалашмасы дюнеминде деврин цмуми едеби-бедии дил юрнеклери ичин карактерикдир.Юрн: хуб //  щуб, начар, пцнщан, наме, аэибет ве б.

                Начар- чаресиз.

                               Каражаоьлан, эез мерд иле,

                               Ишим йокдур, намерд иле,

                                Фелек бизи мин фенд иле

                                Койар, начар, димедимми?

                    Пцнщан - эизли

                                Растлашыбан пцнщан йерде буларсан

                                 Ал йанаклар бал эюрунер эюзцме.

                   Наме - мектуб

                                 О йар  бизе йени наме йолламыш,

                                 Ариф олан сюзлеринден анламыш
.


Каражаоьлан шиирлеринде çаьдаш Азербaйжан-Тцрк диалектлеринде мевжут алынма сюзлер сырасында йер алан лели-эювщер, ащу- феьан, зювэц-сефа, ерзи - щал, бади-себа, чаркы-фелек, аби-эювщер, ащу-зар вя б. бу эиби  arap, fars изафет теркиблериni йерли-йеринде кулландыьындан есерлерин бедиилийине ве дилине щич бир йанлышлык эетирмийор.


Едеби дилде олдуьу эиби, диалект ве шивелерде кулланылан модал сюзлерин ве едатларын айны фонетик вариантыны Каражаоьлан дилинде растлыйоруз ки, бу дил юзеллиьи  Эцней ве Кузей Азербaйжанын Тебриз, Меренд, Ордубад, Нащчыван, Тцркийенин исе Доьу Анадолу йюреси ичин карактериктир. Белке, модал сюзцнцн Каражаоьлан дилиндя кулланылан диалект варианты  бейе // бейем  формасынын Азербaйжан ве Анадолу  диалектлеринде мевжутлуьу ортак дил юзеллиьинин тарищи сонужу эиби булунмактадыр.
Азербaйжан фолклору:

Йащчы олар коч иэидин езели,

 Пайыз олжак баьлар тюкер щазели (хезели),

 Бейем  эедем, севем сеннен эюзели.

 Еле эедем, йар ейленем эелмейем!

      

 Каражаоьлан

                     Йаз эеленде щевеслениб битерсен

                     Йай эелинже лечек чалыб эидерсен,

                     Акы нейчин бойнун ейри тутарсан

                     Бейем дердин, менден бетер, менекше?!

Эюрцндцьц эиби, Каражаоьланын бизе бырактыьы зенэин ирс uмумтцрк едеби дилинин класик юрнеьи эиби чок деьерлидир. Щалк конушма дили иле йазылы едеби дилин бирлиğини мцкеммел бир бичимде мейдана койан Каражаоьлан йарадыжылыьында тцрк дилинин эцзеллиьи, ащенэтарлыьы, ренэаренэлиьи чок эюзел бедии формада бизе кадар улашмыштыр.


Сонужда Каражаоьланын дили цзеринде апарылан араштырмалардан айдын олуйор ки, бу юзеллик онун есерлеринин бедии деьерини бир кадар да артырmaktadır. Бцтцн бунлар бир даща kanıtlıyor ки, Каражаоьланын йарадыжылыьы тцрк дилинин щем чаьдаш, щем де тарищи бакымдан юьренилмесинде чок деьерли класик юрнеклердендир.
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История нашего языка - этап Гараджаоглана
Роль классических литературных произведений в изучении истории нашего языка, неопровержима. Одним из ценных источников в изучении развития общетюркского литературного языка XVII – XVIII веков являются произведения Гараджаоглана. Наличие в языке Гараджаоглана исторических диалектизмов отражает древние национальные особенности тюркского языка. Употребление этих лексем на языке Гараджаоглана без каких-либо изменений, дает возможность изучить наряду с азербайджанским языком, также общетюркскую языковую историю. Богатое наследие, оставленное нам Гараджаогланом, очень ценно в качестве классического примера общетюркского литературного языка. 
The period of Garajaoglan of the history of our language 

The role of the classical literary works in study of the history of our language is incontestable. One of the valuable sources in studying of the development of the general Turkic literary language of XVII – XVIII centuries is works of Garajaoglan. The availability of historical dialecticisms at the language of Garajaoglan reflects the national features of the Turkish language. The application of these lexemes in the language of Garajaoglan without any changes gives an opportunity to study alongside with the Azerbaijani language the general Turkic language history. The rich heritage, left for us in the capacity of classical examples of the general Turkic literary language.  

НАХЧЫВАН  ЯДЯБИ МЦЩИТИ


Заманын сярт дяйишими щяйатымызын айры-айры  сащяляриндя олдуьу кими мяняви  дцнйамыза, ядябиййатымыза да юз эцжлц  тясирини эюстярди. Ижтимаи-сийаси  щяйатымыздакы йенилик  поезийамызын да гапыларыны  йени  дейим  вя дцшцнжя тярзи  иля тайбатай ачды. Тяхминян 10 ил бундан юнжя «Эянжлик» ъурналынын нюмряляринин бириндя Нахчыванын  Шярур  районундан тяяссцф ки,  адыны  унутдуьум, чох да мяшщур олмайан  бир шаирин Нахчывана щяср етдийи шерини охуйанда эянж няслин ядябиййата там йени бир няфясля эялишини эюрдцм.




Цч тяряфи даьлар,






йаьылар,




Бир тяряфи баьланмыш






гардаш гапылы,




Алмазла кясилмиш






низя ужудур бу йурд.

Сонлуьу  «Эюзляримиз йолда, гулагларымыз сясдя, Боьулуруг Нахчыван  адлы  гяфясдя» мисралары иля битян бу шер  шаирин юзцнямяхсус  поетик дцшцнжя тярзи  иля Нахчыванын игтисади-сийаси дюврцнцн йекнясяк  тяряннцмц артыг  заманын  дяйишиминдя, хцсусиля  эянж няслин йарадыжылыьында  йени бир  истигамятдя юзцнямяхсус йени дцшцнжя  вя дейим  тярзи иля сечилмякдядир. Сящлаб Мяммядов, Асим  Йадиэар, Байрам Исэяндярли, Щцсейн  Баьыроьлу,  Гафар Гяриб, Елхан Йурдоьлу, Заур Ведили, Вяли Гарахан кими шаирлярин йарадыжылыьында  саьлам дцшцнжя иля саф-чцрцк едилян  дярдляримиз,  аьрыларымыз йени поетик  тяфяккцрцн  ядябиййатымызда ачдыьы  жыьырлардан сораг верир.


Сон заманлар  Нахчыван  ядяби мцщитиндя йени,  истедадлы  пющряляр эюрцнмякдядир. Бу ися зянэин ядяби янянялярин давамы  олараг йени-йени  исдедадларын цзя чыхмасыны  эюстярир. Бунларын сырасында щяля тялябя икян «Жябщядян мяктуб» адлы илк  щекайясини охудуьум вя бу  кичик, бир аз да  тяжрцбясиз йазысы иля эяляжяйиня инам  бяслядийим шаир Гафар  Гярибин  вя шерляриндя гойуб  эялдийи йерлярин кювряк  сызылтылары  дуйулан Заур Ведилинин йарадыжылыьы, онларын Азярбайжан ядяби  мцщитиндя юз йерини тутажаьындан  сораг верирди. «Эюзлярсян мяни» адлы  илк шерляр китабынын  юн сюзцндя ф.е.н. Щцсейн Щяшимлинин Гафар Гяриб  щаггында йаздыглары: «Гафар Гярибин  шерляри  юзцнямяхсус дуйум вя дейим тярзи иля  сечилмякля, мцяллифин жидди йарадыжылыг ахтарышларындан сораг верир. Гафар щяля эянждир,  поезийа йолларында илк кювряк  аддымларыны атыр. Вя бу  аддымларын  уьурлусу, поетик тяфяккцрцн, бядии  дцшцнжянин  мящсулу  оланлары да вар, эянж мцяллифин йарадыжылыг имканларынын  сявиййяси иля  щямащянэ  сяслянмяйянляри дя  эюзя чарпыр. Сянятин чятин сынаглары мцгабилиндя беля щалларын  тязащцрц  тябиидир. О да  тябиидир ки,  тялябя-шаир, садяжя шер йазмаг хатириня гялямя  гуршанмыр. Шер онун цчцн мянви ещтийаждыр,  кюнцл  чырпынтыларынын поетик ифадясидир»




Шаир  доьуланын Вятян дярди вар,




Севиб айрыланын «ютян» дярди вар,




Щамынын  тцкянян, битян дярди вар,




Валлащ, мяним  дярдим тцкянян дейил.




Йерим вар  халгымын хейир –шяриндя,




Дярдими сюйлярям  шерляримдя,




Бу дярди  ачаммаз  шерлярим дя




Валлащ, мяним дярдим тцкянян дейил.

Тяяссцф ки, бу эцн Нахчыван ядяби  мцщити  ядяби  тянгиддян  бир гядяр узаг дцшцб. Бурада йазыб-йарадан  шаирляримизин, хцсусиля эянжлярин йарадыжылыьы щяля лазыми гядяр саф-чцрцк едилмяйиб. Юз бядии  тяфяккцрц иля  сюзцн зирвясиня жан  атан эянж  истедадларын тянгиддян узаг дцшмяси  йени ядяби няслин  йарадыжылыьыны  кюлэядя гойур. Лакин  севиндирижи щалдыр ки, бязян ара-сыра мятбуатда чап олунан бядии  нцмуняляр охужулар тяряфиндян дяйярини ала билир. Бу эцн сюзцн щягиги мянасында бядии сюзцн гцдрятиля поезийамыза йени  тяравят эятирян юз имзасы,  бядии дейими вя фялсяфи дцшцнжя тярзиля сечилян,  охужулар тяряфиндян севилян, йалныз Нахчыван ядяби  мцщитиндя дейил, Азярбайжан поезийасында юз  лайигли йерини тута  биляжяк  эянж шаирляримиздян  бири дя Щцсейн Баьырлыдыр. «Бу дцнйа дярд иля дярк олунажаг, Танрым дярд  чякмяйи  юйрядир мяня»- дейян шаирин «Адам кюлэясиня сяслямя мяни» илк  шерляр топлусу  поезийамызда юз йерини газана биляжяк  истедадлы бир эянжин йарадыжылыг йолларында уьурлу аддымларınдан сораг верир.



Чякил эет, эюзцмдян эежяляр кими,




Чякил эет, йолумдан ейлямя  мяни,




О адам кюлэяси тяляди, торду



            Aдам кюлэясиня сяслямя мяни.

Шаирин топлудакы «Аьы», «Гыш», «Дашдан чыхдыгжа чюряйин», «Апарсын», «Мяним  саламымы алмайан адам», «Эюрцнцр», «Бу пайыз да», «Бу  илк эялишимди  мяним дцнйаya», «Дцнйа», «Танрынын айаьы алтда», «Галды» шерляри поезийамызда йени  бир рущ, йени бир  сясди:




Кечиб эялдийим йолларын,



Цст-башымда тозу галды.




Ютян эцнлярин, айларын,



Сачларымда изи галды.




Гямди  пайыз  йелляри дя,




Нямди йалын яллярим дя,




Нисэил олуб цряйимдя




Эюр ня гядр арзу галды.


80-жы  иллярин яввяляриндян поезийамыза эялмиш няслин  нцмайяндяляриндян бири дя Асим Йадиэардыр. 1988-жи илдя «Йазычы» няшриййатында чап олунмуш «Зирвя йолу» адлы илк шерляр китабы иля охужуларын ряьбятини газанан шаирин щялялик сон  уьурлу китабларындан бири дя Бакыда няшр едилмиш «Унут бу  севданы» адлы шерляр топлусудур. Китаба дахил едилмиш шерляр вя «Талесизляр», «Оьул даьы» адлы  поемалары  вятянин дярди-сярини,  аьры-ажыларыны йашайан бир шаирин наращат дцнйасынын саф  эцзэцсц кими пайлайыр.



Кядяр рянэи чюкцб  гара дашлара,




Заман бу дашлары  аьарда билмир.




Аналар эейиниб гара дашлары,




Эейиниб-яйниндян чыхара билмир.




Дилсиз дашларын да цряйи вармыш,




Дашлар да  аьлайыб эцлярмиш демя.




Цряйи дашларын даш цряйини




Дашлар да  кюврялдя билярмиш демя.


Юзцнцн йаздыьы кими, «чичяк зярифлийини, чичяк кювряклийини байраг кими башы  цзяриня  галдырыб  сюзля  ойанайан, Юзцм дар  аьажыйам – юзцмдян асын мяни» - дейян щяссас, бир гядяр кювряк шаирин бцтцн  йарадыжылыг бойу  ичиндян кечян  сызылтыларын  ишыьында вятяндаш шаирин тяртямиз саф  рущуну эюрцрцк.


Сюзцм ган-ган  демяся  сюзцмдян  асын мяни,



Од-аловум  сянэися  кюзцмдян асын мяни,


Илащи, эюр ня гядяр  дюзцмцм вар, сябрим вар,


Дюзмцшям илляр бойу- дюзцмдян асын мяни.


Чох эюзялин гялбиня бахышларыm од салыб,


Гялбим  кцнащкардырса,  эюзцмдян асын мяни.


Кимсяни  сучламайын мяним  эцнащларымчцн,


Юзцм дар аьажыйам, юзцмдян асын мяни.


Сон илляр Нахчыван ядяби  мцщитиндя юз зянэин  мяняви поетик дцнйасы иля сайылыб сечилян Сящлаб Мяммядовун йаздыьы  шерляр  заманын сярт дюняминдя аьры-ажыларымызын якс-сядасы кими щарай  гопарыр.




Цряйим кюксцндя  бир чырпынан гуш,




«Олумла» «юлцмцм» йанашы дурмуш,




Йохса яр оьуллар,  йохдурса вурмуш,




Даьлардан бу гара думан  чякилмяз.

Нахчыван ядяби мцщитиндян сюз ачаркян даща бир шаирин – Байрам  Исэяндярлинин йарадыжылыьына нязяря салdıqdа поезийамыза эюзяллик верян мянсур  шерин  ориъинал нцмуняляринин йени поетик тапынтылары иля  растлашырыг. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, Б.Исэяндярли щям дя эюзял щекайяляр  мцяллифидир. Онун 1999-жу илдя Бакыда няшр етдирдийи «Вахтла цз-цзя» адлы мянсур шерляр китабы  мцяллифин  охужуларла  бешинжи эюрцшцдцр. Китабда  шаирин йарадыжылыг бойу щясрят долу кювряк дуйьулары архасында ишыглы эяляжяйя бир инам, бир севэи-Йурд севэиси дуйуруг:


«Гаранлыг  зцлмят эежя. Ня ай эюрцнцр, ня дя улдузлар. Ня онларын аьаппаг  ишыглары. Бу гаранлыг, зцлмят ичиндя йола чыхмышам. Инсанларын йцз, бялкя дя мин илляр яввял  ирялиляйя-ирялиляйя ня заманса ялдян дцшдцкляри, йыхылыб галдыглары, дцнйаларын дяйишдикляри йолла ирялиляйирям. Ятраф сцкут ичиндядир... Эцллярин, чичяклярин ятри ятрафа йайылыб. Чобанйастыьы чичяйини  дярирям,  баьрыма басырам. Мяня еля  эялир ки, онун аьаппаг гар кими лячякляриндян индижя эур бир ишыг сели ахажаг, зцлмят эежяни айдынлатажаг. Мян о ишыьы эюрмяк цмиди иля эюзлярими ачырам. Амма йеня гаранлыгдыр. Зцлмят эежядир. Ня  ай  эюрцнцр, ня дя улдузлар. Ня онларын  ишыгларындан хябяр верян вар, ня дя чобанйастыьынын чичяйинин  ишыьындан. Мянся цмидими  итирмирям. О ишыьы эюрмяк арзусу иля йашайырам...»


Эюрцндцйц кими, чаьдаш Азярбайжан ядябиййатынын сыраларында аддымлайан Нахчыван  ядяби мцщитинин мязмун вя форма бахымындан юзцнямяхсус йер алмагдадыр. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, бу ядби мцщитдя йетишян эянж истедадларын йарадыжылыьы  йетишдирдийи бу истедадлы шаир вя йазарларын йарадыжылыьы щяля там шякилдя юйрянилмядийиндян ядяби-тянгид тяряфиндян бир гядяр  кянарда  гала билир. Лакин ичимиздя эцжлц бир инам вар: Заманын  кечмякешиндя бу нцмуняляр юз йерини  тапыб, дяйярини алажаг, ядябиййат тарихиндя юз лайигли йерини алажагдыр.
Литературная среда Нахичевана
В последнее время, в литературной среде Нахичевана проявляются новые, талантливые ростки. К сожалению, сегодня Нахичеваньская литературная среда немного осталась на стороне от литературной критики. Творчество наших поэтов, живущих и творящих здесь, в частности молодых, еще недостаточно разобрано. Но радует, что литературные образцы, изредка печатающиеся в прессе, могут получить свою оценку читателями. Творчество таких поэтов, как Сахлаб Мамедов, Асим Ядигяр, Байрам Искендерли, Гусейн Багироглы, Эльхан Юрдоглы, Гафар Гариб, Заур Ведили свидетельствует о бороздах нового поэтического мышления в нашей литературе. 

Nakchivan literary atmosphere

Lately, New, Talented ones are seen in Nakchivan literary atmosphere. It is a pity that, today, Nakchivan literary atmosphere is a bit away from literary cristicism. The literary activity of poets, especially of the young has not been analyzed up to the mark. But it gladdesns that the poetic examples sometimes printed in the press are able to be valued by the poets like Sahlab Mammadov, Asim Yadigar, Bayram Iskandarli, Hussein Baghiroglu, Elkhan Yurdogli, Gafar Garib, Zaur Vedili informs of the sings of new poetic mentality.

ЭЦНЕЙДЯН ЭЯЛЯН СЯСЛЯР


Тцрк дцнйасынын бир парчасы олан Азярбайжан ядябиййатынын зянэин вя мараглы бир щиссясини ящатя едян Эцней Азярбайжан ядябиййаты бу эцня гядяр там шякилдя юйрянилиб халга чатдырылмамышдыр. Милли ядяби ирсимизин айрылмаз щиссяси олан Эцней Азярбайжан ядяби мцщити чох зянэин ядяби мцщит олмагла гядим тарихи кюкляря ясасланан, щямчинин чаьдаш дцнйа ядябиййатындан эери галмайан, йени дцшцнжя  тярзини ортайа гойа билян тядгигатдан кянарда галмыш бир хязинядир. Истяр халг ядябиййатынын айры-айры ъанрлары, фолклор нцмуняляри, ашыг йарадыжылыьы, истяр классик ядяби нцмуняляр, истярся дя чаьдаш ядябиййатын инкишафы идейа-естетик бахымдан Азярбайжан вя тцрк дцнйасы ядябиййатынын ахарында юз жыьырыны ачан бир дцнйадыр. 


Ясрляр бойу халгын йаддашындан сцзцлцб эялян шифащи халг ядяби нцмуняляри иля йанашы, Эцней Азярбайжан шаир вя йазарларынын  чаьдаш дюврцмцз цчцн дя мювзу актуаллыьы, оъиналлыьы иля сечилян ясярляри мювзу вя идейа бахымындан  бир-бирини тамамлайан милли  дцшцнжя тярзи иля диггяти жялб едир.

Фяргиня вармыш олсаг эюрярик ки, бу нцмуняляр бизи юз кюкцмцздян, сойумуздан, тарихи йаддашымыздан йадлашмаьын узаглашмаьын гаршысыны алан бюйцк мянявиййат мяктябидир.




Иэидим нара бянзяр,





Бойу чинара бянзяр,

Ганы ганымдан гызыл

Ахан Араза бянзяр.

Мян ашигям даш дашы,

Чахчах дюйяр, даш дашы,

Намярдинян бал йемя,
Эял, мярдинян даш дашы.

Язизим нядян йана,

Чякиляр нядян йана

Йахшы дост йаман эцндя

Чякиляр нядян йана?

Мян ашигям аь алма,

Гызыл алма, аь алма,

Ясил ал, чиркин олсун

Бядялсиз эюзял алма.

Араза вурдум тяшти,

Жинэилдямяди  кечди,

Фяляк эял сабит ейля

Щансы эцнцм хош кечди?

Бу мяктябин  давамы кими йазылы ядяби ясярляр дя дярин фялсяфи дуйуму иля инсан вя жямиййят, онун глобал проблемлярини юня чякир. Бу бахымдан оръинал ифадя тярзи иля сечилян Щясянбяй Умудоьлунун шерляриндя мцасир интелектуал вя гцдрятли  фикрин архасында жямиййятдя мювжуд ажы щягигятин  поетик ифадясинин шащиди олуруг. О, «Аквариум балыьы» шериндя йазыр:




Аквариум балыьы, кцл эюзляриня,

Бир овуж суйа сян дяниз дейирсян.

Ляпясиз, дальасыз, йосунсуз суда

Дартылмыш гардашлар яти йейирясян.


Диэяр шерляриндя дя  Умудоьлунун  йарадыжылыьында инсан вя жямиййятин гаршылыглы мцнасибятляриндян доьан ижтимаи-мяняви фажиянин тякраролунмаз оръинал поетик цслуби ифадяси йашадыьымыз заманын реаллыьыны якс етдирир.
Саь ял, сол ял, дуру суда

Бармаг, бармаьа,

Жайнаг, жайнаьа далашырлар.

Сонра да дюнцб барышырлар.

Арыныбан чирклярдян

Судан чыхыр икиси дя

Бу арада тякжя судур кирлянян.

Эцней Азярбайжан ядябиййатындан сюз едяркян гейд етмяк лазымдыр ки, ана дилиндя тящсил алмаг имканы олмайан эцнейли шаир вя йазарларымызын яксяриййяти бцтювлцкдя Иран ядябиййатынын инкишафында да бюйцк хидмят эюстярмиш, дяйярли сянят нцмуняляринин чохуну фарс дилиндя йазыб йаратмышлар. Лакин буна бахмайараг шаирлярдян бир чохунун ана дилиндя няшр етдирдийи ясярляр арасында Саваланын «Апарды селляр Сараны», Яли Дашьынын «Эцнейдя эцнцм», «Ана нисэили», Мящяммяд Рза Ляваинин «Дяринлимиди дяниз» шерляр топлусу мараглы ядяби нцмунялярдир. Я.Дашгынын «Эцнейдя эцнцм» шерляр топлусундакы «Даш» шери ориъиналлыьы иля сечилир.


Даш вар

даь гойнунда яйляшиб юткям.

Йаьмурдан, йаьмура йуйунур

анжаг


      ары


        фикирли.

Даш вар

чай ичиндя

суйла гол-бойун

 йашайыр.

Йеня дя кирлидир,



      кирли!

Эцней Азярбайжан ядябиййатынын инкишафында, тяблиьатында  шаир, йазар, арашдырмачы Бящрцз Иманинин дя бюйцк хидмяти вар. Мцхтялиф мювзуларда айры-айры ясярляр мцяллифи кими танынан Б.Имани щям дя жидди ядяби арашдырмалары иля диггяти жялб едир. Онун 3 жилддя щазырладыьы «Ядябиййатшцнаслыг», 2 жилдлик «Азярбайжан аьыз ядябиййатына бир бахыш», «Шерляр топлусу», «Аталар сюзунун кюкц вя мяншяйи», «Сюз инжиляри», «Азярбайжан аьыз ядябиййатында намус вя шяряф мювзусу» «Ашыг ядябиййатында мящяббят мювзусу» вя с. бу кими ясярляри бу гябилдяндир.

Чаьдаш Эцней шаирляриндян Сынмаз Ясэяроьлу, Щади Гарачай, Ялирза Мийаналы, Елдар Муьанлы, Сякиня, Яляддин Сейидзадя, Лаля Жаванширин зянэин йарадыжылыьы, ориъинал цслубу йени фикир вя дейим тярзи иля  сечилян ясярляри цмум Азярбайжан ядябиййатында юзцнямяхсус йер тута биляжяк нцмуняляр сырасындадыр.

Чаьдаш Эцней ядябиййатында сямими, црякдян эялян саф, бойасыз мисралары иля инсан рущуну охшайан Яли Жавадпурун йарадыжылыьы юзцнямяхсус йцксяк сяняткарлыьы иля диггяти жялб едир.
Аьзындан гопанда


«эедирям» сюзц.

Цряйим асланыб йолуну кясди.

Мянимчцн дайаныб дурмушду заман,

Онунчцн билмирям нийя тялясди?

Эетди…

Кирпийимдян сцзян йаш кими,

Итди…


Гцрбятляря дцшян даш кими,

Айрылды адижя бир йолдаш кими

Боьазым гуруду, дилим дя сусду!

Я.Жавадпурун шерляри мяняви дцнйамызда ядябиййатымызда юзцня лайиг йер тута биляжяк сямими дуйьуларла ифадя олунур, реал инандырыжы бядии лювщялярля эюз юнцндя жанланыр. Кювряк гялби, эюзял поетик дцнйасы олан Ялинин нисэилиндя дя яйилмяз бир гцрур, язямят дуйулур.
Кяндимиз заманын чатылмыш гашы,

Кяндимиз иллярин гадалы башы,

Кяндимиз шящярин юэей гардашы,

Ня бянзяр шящяря, ня дя ки, кяндя,

Бяйянсян дя будур, бяйянмясян дя.

Минляр зыь щейкялин бу да биридир,

Жанлы бир юлцдцр, жансыз диридир

Заман юз щюкмцнц щяля йеридир,

Ня сяндя эцнащ вар, ня дя ки, мяндя

Бяйянсян дя будур, бяйянмясян дя.

Чохдандыр цч йолун айрыжындадыр,

Чохдандыр айрыжлы цч йол бундадыр,

Ня файда чох да ки, цч гол бундадыр,

Сяссизжя йашайыр ирагда, эендя

Бяйянсян дя будур, бяйянмясян дя!

Артыг заманын дяйишиминдя поезийа вя няср эянж няслин йарадыжылыьында йени бир истигамятдя, юзцнямяхсус йени формасы иля сечилмякдядир. Беля шаирлярдян бири дя Атилла Мараланлыдыр. Бу эцн сюзцн щягиги мянасында бядии сюзцн гцдрятиля поезийамыза йени тяравят эятирян юз имзасы, бядии дейими вя фялсяфи дцшцнжя тярзи иля сечилян Атилла Мараланлы  тякраролунмаз поетик дцнйасы   иля ядябиййатымыза  йени бир аб щава эятирмишдир.


Шаирин «Эцнейдя ясир-ясир, гузейдя гяриб, гяриб», «Мяни мяня гайтарын», «Йорьун абидя», «Иткин юзлцйцм», «Йуху», Йазычы Анара итщаф етдийи, «Башланьыжа сяфяр», «Башгалашдырма», Йавуз Акпынара итщафы олан, «Йозум», «Сяни дя юлдцм», «Эюрцнтц», «Гарабаь цряйимдир», «Ялимдян эялсяйди», «20 йанвар гырьыны», «Хяйал» вя. с шерляри йалныз Азярбайжан поетик дцнйасында дейил, щям дя бцтювлцкдя тцрк ядяби аляминдя йени бир рущ, йени бир сясди:



Тцркям

Демяк Азярбайжанлыйам!

Юзц дя Тябриздян.

Одлар йудунун чырпынан гялбиндян!

 Эязирям гяриб-гяриб!

Анамын торпагдан жцжярмиш нисэили

  
 Халгымын дидярэин щясрятийям!

Эцнейдя ясир-ясир,

Гузейдя гяриб-гяриб!…


Эцней ядябиййатыны саф-чцрцк едяркян бцтюв бир жямиййятин талейини йашар шаирлярин поетик мисраларынын фонунда, фялсяфи дцшцнжяляриндя бюйцк бир миллятин аьры ажыларла долу кечян юмцр сящифяляри вараг-вараг ачылыр. Цскцлц Мещдинин «Мянлик» адлы шериня олдуьу кими:


Биряр биряр йарьыланан дцшцнжялярим



Голу баьлы гул эетдиляр






билмямязлийя.



Зянжирлянян дуйьуларым






щеч дуйулмадан



Сужа тапыныб йолландылар






эялмямязлийя.


Бири гурбан, бири эялмяз оланы



Нейлим?!


Йеня мянсиз мянлийими





мянляр йашадыр…

Юзцня хас дцшцнжя тярзи иля сечилян чаьдаш Эцней ядябиййатында классик поезийа янянялярини йашадан щясрят, нисэил долу дуйьуларын  ифадяси юз йерини бу эцн дя горуйуб сахламагдадыр. Цмумтцрк мифолоъи дцнйаэюрцшцнцн кюкцндя дайанан даь култунун ясрляр бойу  йазылы ядябиййатда юзцня йер алмасы тарихи кюкляримизин дярин гатларындан сораг верир. Аббас Баризин даьлара хитабян йаздыьы ейни адлы шерин щязин, кювряк мисраларында бунун бир даща шащиди олуруг.
Габагда дурмайын, кясмяйин йолу

Олмушам гцссядян щавалы, даьлар.

Данлаглар алтында гоймайын мяни

Верин итирдийим маралы, даьлар.

Щижран дустаьыйам, зинданым Вятян,

             Ня бцлбцл эюрмцшям, ня эцл, ня чямян,

             Сиздян айрыландан анасызам мян

            Яскилмяз кюнлцмцн хяйалы, даьлар.


Милли вя цмумбяшяри идеалларын вящдятини усталыгла йарадан, инсан йашамыны онун психолоэийасынын дярин гатларыны поетик дилля ифадя етмяк бажарыьы вя дцшцнжя сярбястлийи И.Гасиминин йарадыжылыьында айдын нязяря чарпыр. Шаир «Юмцр гатары» адлы шериндя инсан юмрц, талейи щаггында  бу вахтажан дейилянляри гятиййян тякрар етмядян йени бичимдя охужуйа тягдим едир.


Ютцр



эцнляримин гатары



щеч бир дуражагда дайанмадан



сцрятля сцзцр,



эерчяйя дюнмяйян рюйаларымын цстцндян!



Ня тялясик эедир бу гатар,



Ня сябирсиз?!



мяни эюзлямядян




юзц иля эютцрмядян,




сонума йетишмядян




сонума йетишмяк истяйир санки!




Беля эедярся




Юзцмц бу гатарын алтына атажаьам




бир эцн!




...Мян




бу юмрц йашамадым ки...
Сон илляр Эцней ядяби мцщитиндя юз йарадыжылыглары иля сечилян эянж гадын йазарларын – Севил, Фидан, Солмаз вя Дянизин – йарадыжылыьына нязяр салсаг оръинал няср нцмуняляринин йени тапынтылары иля растлашырыг. Бу няср нцмуняляринин дя чохунда эцжлц дахили поетик бир лиризмин шащиди олуруг. Щяля 1998-1999-жу иллярдя Тябриздян ялйазмасы шяклиндя эятирдийим бу кичик щекайяляр заманын сярт дюняминдя аьры ажыларымызын якс-сядасы кими щарай гопарса да щясрят долу кювряк дуйьулар архасында ишыглы эяляжяйя бир инам, бир севэи - Йурд севэиси дуйуруг!

Дянизин С.Бещярянэинин юлцмцня итщаф етдийи ейни адлы «Балажа гарабалыг» вя «Умуд» щекайяляри бу гябилдяндир:

«Щцндцр юткямли даьларын цзяри чискин, думан иди. Гара булудлар шящяри чульамышды. Эюйярчинляр йаьышын гохусуну анлайыб тялясик юз йуваларына ганадланырдылар. Илдырымын гызыл гылынжы булудлары йаранда онларын црякляринин алову йери-эюйц ишыгландырыб, щарайлары даьлары титрядирди. Ипляр Умудун далда баьланмыш яллярини кясирди, цряйи бярк дюйцнцрдц. Жялладын яллярини чийинляриндя щисс етди. Чарпайыйа (чящарпайя –4 айаглы отуражаг) чыхыб дар аьажына бахды. Онунла щеч бир гяриблик щисс етмирди. Бу йола илк адымларыны гойандан онунла йашамышды. Жяллад дарын ипини онун бойнуна саланда щеч сарсылмадан топланмыш адамлара эюз доландырды. Бахышлары бир ушагда дайанды. Йаьышын дамлалары ушаьын эюз йашларыйла бирляшмишди, балажа йумруьу киндян титряйирди. Умуд йолуна инанжынын даща чох олдуьуну дцшцнцб эцлцмсяди. Эюй эурлады. Топлудан наля вя аьлайыш сяси ужалды. Ушаьын цряйи дцнйа аьырлыьында нифрятля долу иди!…».

Эюрцндцйц кими, чаьдаш Эцней ядяби мцщити мязмун вя форма бахымындан юзцнямяхсуслуьу иля диггяти жялб едир. Ону да гейд етмяк лазымдыр ки, бу ядяби мцщитин йетишдирдийи истедадлы шаир вя йазарларын йарадыжылыьы щяля там шякилдя юйрянилмядийиндян ядяби-тянгид тяряфиндян бир гядяр кянарда галмыш олса да, заманын кешмякешиндя бу нцмуняляр юз йерини тапыб, дяйярини алажаг, ядябиййатымызын тарихи инкишафы цчцн мцщцм рол ойнайажагдыр. 
Еля бу мягамда И.Юмяроьлунун; «Щадисяляр бир-бирини явяз едир, заман, дювр юз ишини эюрцр, тарих дяйишир, инсан ютянляри хяйалындан кечириб юзцнц сабаща щазырлайыр. Йазычы ися ичиндян кечян дуйьулары гялямя алыр, башына эялян, халгын башына эятирилян ойунлары тящлил етмяйя чалышыр. Йазылан щяр китаб, дейилян щяр сюз заманын сцзэяжиндян кечир, бязиси йени мяна газаныр, тарих олур, бязиляри ися эцждян дцшцб мянасызлашыр. Щяр щалда йазычы зяманянин нябзини тутараг йаздыгларыны заманын дигтяси иля йазыр…» - фикирлярини хатырламамаг мцмкцн дейил. Чцнки бу эцн чох кичижик щесаб етдийимиш щяр щансы бир нцмуня йалныз ядяби ясяр олмаг вязифяси дашымыр.

Тяяссцфля гейд етмялийик ки, щяля дя там шякилдя тядгиг едилиб няшр олунмайан гядим дювр Эцней ядябиййатынын чаьдаш дюврц дя щягиги елми  арашдырмалардан кянарда галмагдадыр. Унутмамалыйыг ки, заман эяляжяк тарихин тязадлы рянэляри, дцнйанын дяйишян симасы, 60 милйонлуг бир халгын – Азярбайжан тцркляринин йаддашлардан силинмяйян  мцбаризялярля, кешмякешлярля долу щяйаты бу эцн йазыланларла  тарихимизин гаранлыг сящифялярини айдынлатмагда бизя бюйцк йарадымчы олажаг.  

Звуки, доносящиеся с Юга
Литература Южного Азербайджана, охватывающая богатую и интересную часть азербайджанской литературы, до сих пор не изучена полностью. Литературная среда Южного Азербайджана, будучи неотъемлемой частью нашего национального литературного наследия, является неисследованной сокровищницей, основывающейся на древние исторические корни, и неотстающей от современной мировой литературы. Если вникнуть в суть, увидим, что эти образцы являются большой школой нравственности, которая не дает нам отдалиться от своих корней, исторической памяти. 

Sounds handed down from the South

The literary of the Southern Azerbaijan, covering the rich and interesting part of the Azerbaijani literary, was not studied up to present completely. The literary milieu of the Southern Azerbaijan, being an integral part of our national literary heritage is a depository not investigated sufficiently, relying on the ancient historical roots and not falling behind the modern literary.  In case if we are going into the heart of the matter, we will find out that these examples are big schools of morality, which don’t allow us to move away from national roots and the historical memory.

AZERBAYCAN – TÜRK EDEBİYATINDA
 DENİZ MEVZUSU

Ümumtürk mitolojisinde su kultu çok önemlidir. Yüzü Dede Korkuttan beri eski folklorumuzda, aynı zamanda gadim ve çağdaş yazılı  edebiyatımızda suyun kutsallığı ve temizliği sembol olarak öncül mevzulardan biri olmuştur. Türk halklarının tefekküründen süzülüb gelen halk deyimlerinde, dastan ve bayatılarımızda (manilerimizde), türkülerimizde suyun hayatımızda, yaşamımızda önemli olduğu kadar, insan meneviyyatının, dünyagörüşünün formalaşmasında çok ciddi, önemli rol oynadığını görmekdeyiz. 


Örn: Aydan arı, sudan duru (halk deyimi).

Klassik edebiyatın enenesinin devamı olarak çağdaş Azerbaycan edebiyatında su kultunun kutsallık sembolu gibi Türk dünyası coğrafiyasının sınırlarını gösteren deniz ve ırmakların edebi eserlerde yer alması tesadüfi sayılamaz. Bu bakımdan Türk dünyasının çok önemli bir parçası Azerbaycan edebiyatında su ile ilgili yer alan değişik mevzular dikkat çekiyor. Irmak ve denizle ilgili çok sayıda edebi eserler Azerbaycan edebiyatının ana mevzusu olarak kalmaktadır.

Dünya ne kederli olardı,





Deniz olmasaydı. 





Deniz düşündürür meni,





Deniz inandırır meni.





Hayatın gücüne.





Deniz aparır meni 

en uzag, 

en hayranlı 

hayallar bürcüne.





Denizden sevinc alıram





Denizden keder alıram.





Ona baxdıgca gururlanıram.





Insan olduğuma...                    (1, s.324)

                                                   XXX





Gözlerimde deniz,





Hele kimsenin ad vere bilmediği





Rengleriyle.





Gulaglarımda deniz dalğalarıyla 

sessizliyile.





Kalbimde deniz 

hasretiyle, 

tenhalığıyla 

ebediyyetiyle...      (1, s.326)


Azerbaycan edebiyatında denizle ilgili şiirler insanın manevi dünyasının büyüklüğünü, felsefi düşüncelerini çok ilginc bir şekilde yansıtmaktadır. Bu şiirler değişik duyğuların ifadesi gibi insanların ruhunu okşar, yaşamını, iç dünyasını ortaya koyar.





Ne zaman ki, yuxum gelmir







men denizi düşünürem,





Dalğalardan göy sulara







düşen izi düşünürem.





Düşünürem, sular kalbe







bir serinlik yayır... yayır...





Bu sahilde yatan deniz,







o sahilde göz yummayır.





Heç bilmirem niye bele denizleri







düşünürem,





Geceleri düşünürem...





Gündüzleri düşünürem...





Men denizi düşünürem





Biz yatanda dincelmeyen







kalbimizi düşünürem.





Deniz menden xebersizdir,





Men denizi düşünürem.                  (2, s. 81 – 82)


Azerbaycan poeziyası tarihinde romantik duyğuların en güzel ifadesi deniz,  ırmak ve bulagla (pınarla) ilgili yazılmış eserlerdir.





Men bir denizem ki, eşgim seherdir,





Seni düşünürem, ezizim, yene.





Menim dalğalarım xatirelerdir,





Goy çatsın, kalbinin sahillerine.





Denizem, eşgimden kaçmak hederdir,





Men ki, adlayıram çölü, çemeni.





Menim dalğalarım xatirelerdir,





Gece de, gündüz de tapacak seni.





Istesen yuxuna gelerem senin,







gelerem deniz kimi.





Üzüne inciler çilerem senin,







çilerem deniz kimi.





Yoluna şafaklar seperem herden,







seperem deniz kimi.





Istesen üzünden öperem herden,







öperem deniz kimi





Adını kalbimin sahillerine 

yazaram deniz kimi





“Sevmirem” söylesen 

bir axşam mene 

susaram deniz kimi.

susaram deniz kimi...          (2, s.117)


Çağdaş Azerbaycan edebiyatının en ünlü şair ve yazarları Ahmet Cavad, Resul Rza, Nigar Refibeyli, Memmed Araz, Rüstem Behrudi, Balaş Azeroğlu, Elağa Kürçaylı, Nebi Xazri, Hökume Billuri, Tofik Bayram, Ali Kerim, Ali Nazim ve başkaları denizle ilgili çeşitli fikirlerini en güzel ve lirik tonda anlatıyor. Bu şiirlerin hepsinde poetik fikirle felsefi düşünce tarzı birleşiyor ve en yüce zirveye ulaşıyor.

Denize göz yaşı demeyin

Demeyin “Göylerin göz yaşıdı deniz”

Denize üzük gaşı demeyin

Demeyin “dünyanın üzüyünün 

gaşıdı deniz...”

Demeyin duzludur 

donmaz deniz





Demeyin bile – bile.





Bes neden göz yaşı donur





Gile – gile!





Demeyin, yanan görmeyibler denizi hele





Ancag göz yaşı ele yanır





Ne köze çevrilir.





Ne de küle...





Deniz yanardı





Bir getre göz yaşı olsaydı





Deniz donardı,





Bir getre üzük gaşı olsaydı.





Denize göz yaşı demeyin,





Amandı, yana biler,





Dona biler.





Dünya denizsiz galar onda





Insanlar denizsiz galar onda...





Bütün gözelliyini itirer





Yer üzü....                            (3, s.201 – 202)


Çağdaş Azerbaycan poeziyasının ünlü şairi Balaş Azeroğlunun denizle ilgili yazdığı “Deniz olmag lazımdır”, “Deniz ve Güneş”, “Denizin sexaveti”, “Denizle tenha olmag isteyirem”, “Deniz esebidir”, “İldırım ve deniz”, “Denize yağış yağdı”, “Xezer köksümdedir”, “Deniz, Heminguey ve men”, “Gara deniz”, “Bu axşam”, “Denizle payızda görüşdük”silsile şiirlerinde lirik duyğuların felsefi ifadesini, şairin iç dünyasının güzelliklerini görüyoruz.





Gece rahatlıg bilmedi deniz.





gah haray çekib hönkürdü, 

gah da inledi.

Fakat dil açıb danışmadı, 

kimse derdini bilmedi.

O rahat olmadı,

Dünyaya yeni insan getiren 

ana gibi.





Yosunlu gayalarda yoldu saçını 

dan ağarana gibi,

seher bir tabag ateş doğdu 

zümrüd sular,

Dalğalar düşdü atından.

lepeler gumlara sindi.

Sahilde dökülüb galdı 

gayalardan yolunmuş yosunlar

Deniz rahatlandı ele bil

Sakitce uyudu 

gırmızı tül örtmüş gelin gibi.

Başıni üfügün eteklerine goydu 

uyudu...                                     (3, s.69)

            XXX

Sahiline 

öz adımı 

erken yazdım,





Güneş sepdi şefegini gucag – gucag...





Arzular da, 

ümidler de


Deniz – deniz...

  



Men denizsiz yer üzünde yaşamazdım,





Gören nece yer üzünde yaşayacag








Mensiz deniz?!





Onda belke ömrüm gibi çağlayacag





Taleyime tarihim tek 








Eziz deniz!     (2, s.376)

                                                          XXX





Mene ele gelir denizdir insan,





İnsanın sesi var onun sesinde.





Ele ki, göpürdü, oyandı deniz –





Insanı görürem köpürmesinde.





Sanıram dalğalar döyünen yürek,





Bu başsız külekler nefesdir ona.





Çarpışmag, çağlamag, coşmag, köpürmek,





Canlı bir şahiddir insanlığına.





Belke buna göre coşanda deniz,





Biz ona deyirik, - narahat insan!





Belke buna göre insana da biz





Deniz söyleyirik çağlayan zaman.        (4, s.293)


Parçalanmış vatan derdi, Azerbaycanın facielerle dolu keşmekeşli tarıhı olayları edebiyatdan da yan geçmemiştir. Yüz yıllar boyunca ikiye bölünmüş bir vatanın – Azerbaycanın ağrı – acılarının Araz çayı ile ilgili olması Arazın  ikiyə bölünmüş bir vatan arasında sınır olarak kalması ile bağlıdır.          





Bu bakımdan Azerbaycan folklorunda, aynı zamanda M.Araz, B.Azeroğlu, M.Gülgün gibi bir çok şairlerin yaradıcılığında Güney Azerbaycan hasreti, vetenperverlik, zeriflik gibi duyğular Araza hitaben özüne  yer almaktadır.

 Çağla, Arazım, çağla.

Sularında damlanam,

Başına men dolanam,

Hasret çekmiş balanam

Çağla, Arazım, çağla!

Söndürmedin odumu,

Gismetimiz budumu?

Dağıt, gem buludunu,

Çağla Arazım çağla!

Ne açıymış hesretin,

Ne şirinmiş şefgetin,

 Seni unutmag çetin

Çağla, Arazım, çağla!              (5, s.55)


Azerbaycan edebiyatında denizle ilgili yazılmış çeşitli eserler dil ve üslub bakımından farklı bir şekilde ifade ediliyor. Azerbaycan edebiyatında çeşitli fikirlerin merkezinde dayanan deniz ve ırmak mevzusu bir çok hallarda toplumun, milletin siyasi yaşamını ve bakışlarını da yansıtmaktadır. Bu bakımdan Azerbaycan edebiyatında “Kara deniz” aynı zamanda “Araz” mevzusu edebiyatımız tarihinde müstesna yer almaktadır.            

Araz ağ alnıma gara yazıdı,





Varag, yol uzakdı, gar ayazıdı,





Kerkükdü, Göyçedi, Garayazıdı,





VATAN!                               (6, s.5)

                                                      XXX





Araz, Araz, xan Araz,





Sultan Araz, xan Araz,





Vatanı ayırandan





Adın galdı gan, Araz.






    XXX





Bu hicran, ayrılık deniz olsa da,





Üzüb sahillere çıxacağıg biz.





Araz aramızda sınır olsa da,





Bir gün sınırları yıxacağıg biz.






   XXX

Arazım ağlar, ağlar,

Derdi bağrımı dağlar,

Tebrize yol isterem
Yolum düşmanlar bağlar.               (7, s.643)


Sovet dönemi yasaklarına rağmen ARAZ ÇAYI (ırmağı) parçalanmış bir milletin (Azerbaycan Türklerinin) arasında sınır hattı gibi göz yaşı olarak ağrı – acıları, derdleri yükleniyorsa, KARADENİZ Azerbaycanın TÜRK dünyasına açılan kapısı, aynı zamanda Türk dünyasını birleştiren kutsal bir varlık gibi anlatılıyor.

 
Seni görmemişden

Krımda içi bomboş

Unudulmuş sahibsiz evdim.

Baltikden keçmişem, Xezerde üzmüşem, 

Nedense, ancag deniz deyende

Men seni sevdim, Garadeniz.

Seni gördüm bu an –

Inandım denizlerin ovsununa.

Fırtınan bir çılğınlıg 

getirdi mene



Boğulmag istedim sularında.



Hesret goxusu geldi yosunlarından






Garadeniz!               (8, s.32 - 33)

                                                  XXX





Yer elimden, göy telimden öpürken





Men Koroğlu





vaxt  deyirman,





ömür den.





Bir doymlug möhlet umdum ömürden





Karadeniz hiç şarkından doymadım.     (9, s.10)

                                                   XXX





Sakitdir Gara deniz,





Sakitdir kuzu gibi.





Sahildeki gayalar,





Maral buynuzu gibi.





Suların sinesine





Sanki nur elenibdir





Deniz tovuz kuşutek





Nece cilvelenibdir.                  (10, s.8)

                                                 XXX





Önümde dünyanın 

garagözlü perisi


Gara deniz!





Başımın üstünde 

ağ çalmalı,





Sıldırım kayalı dağ





Sessiz, semirsiz...





Gara deniz, Gara deniz,





Sahilinde uzanmışam





Ele bil ki, gürbet elden





Uçub gelmiş gerib guşam.





Sağım deniz, solum gaya





Toprak üste dirseklenib





Men baxıram





Dalğalarda üzen aya.





Xeyal meni hara çekir,





Garadeniz?





Garasaçlı, garabeniz





Gara deniz, Gara deniz.





Sen de bizim yer üzünün





Yanağında gara xalsan,





Ne olar ki,





Sahiline gonag gelmiş





Bu şairden bexşiş alsan.         (3, s.196 – 197)





Gedirem, razıyım mehebbetinden,





Dosta hörmetinden, sexavetinden, 

Hele doymamışam hekayetinden,

Kalbi sözle dolu, ay Karadeniz.

Sinende baş goydum, uyudum bir an,

Ayrıla bilmirem mahnılarından,

Oxu, o füsunkar sesine kurban

Neğmesi uğurlu ay, Karadeniz.

Hicran gorxutmayır bizi bu yerde,

Ne gözel adet var bu dost ellerde,

Suya pul atırık görüşek bir de,

Kucağı ağ pullu, ay Karadeniz.

Neğmesi uğurlu, ay Karadeniz!     (5, s.185 – 186)


Azerbaycan edebiyatında Karadeniz mevzusunda çok sayıda yazılmış şiirler sırasında Azerbaycan mühaciret edebiyatının nümayendesi Ahmet Cavadın “Çırpınırdın Karadeniz” şiiri özel yer almaktadır. Milli oyanış, Türk dünyasının  birliğine çağırış, eski örf – adetlerimize sayğı ve dönüş gibi duyğular Ahmet Cavad şiirlerinin ruhuna hopmuşdur. Bu bakımdan şairin “Çırpınırdın Karadeniz” şiiri yalnız Azerbaycan edebiyatında değil, tüm Türk  dünyasının edebiyatında Türk halklarının milli birlik marşı gibi seslenmektedir.





Çırpınırdın Kara deniz.





Baxıb Türkrn bayrağına!





“Ah...”  deyerdim heç ölmezdim,





Düşe bilsem torpağına.





Ayrı düşdüm dost elinden,





Yıllar var ki, çarpar sinen

Vefalı Türk geldi yene,

Yol ver Türkün bayrağına!

Inciler tök  gel yoluna,

Sırmalar sep sağ, soluna,

Fırtınalar dursun yana,

Salam, Türkün bayrağına!

“Hemidiyye” o Türk kanı,

Heç birinin bitmez şanı,

“Kazbek” olsun ilk kurbanı

Heyran Türkün bayrağına”!

Dost elinden esen yeller,

Bana şiir salam söyler,

Olsun bizim bütün eller,

Gurban Türkün bayrağına!

Yol ver Türkün bayrağına!              (11, s.140)


Örneklerden göründüğü gibi denizle ilgili şiirler bedii – felsefi ifadesi ve mezmununa göre bir – birinden tam farklı bir şekildedir. Bazen cehennem ezabını, bazen büyük sevgi, sonsuz bir aşk, bazen hüzün, hatıra, bazen de dünyanın temizliğini aydınlatan gün gibi parlıyor, bazen de tarihi dönemlerin şahidi gibi toplumsal, milli – siyasi mezmun taşıyor, aynı zamanda poetik bir dille milletin tarihi faciesinin canlı şahidi gibi yaşıyor. Tüm bu özellikler üzerine edebiyatda denize müraciat ile insanlığın hayat sevgisini gönül duyğularını öğreniyoruz.

Sevgimin tarihi senden de derin,





Menim alnım açıg, kalbim lekesiz.





Bu çırpınan könlüm, daşan hisslerim,





Ne kadar benzeyir sene, ey deniz!





Menim sevinclerim, hissim bunu bil,





Sahilsiz bir deniz her yeri aşar.





Arada farkımız heç küçük değil





Sen ha çırpınsan da, bir sahilin var.    (12, s.196)

                                                           XXX





Deniz dedi ki,






Sahiller sıxır beni.





Darıxıram gayaların 

ciddi çemberinde.





Dalğaların regsine baxma





Üstüme pul – pul tökülen şafaklara,





Sinemde itib geden ufuklara 

baxma!





Derdim çoxdur derinde.





Darıxıram sahilin cemberinde...             (1, s.325)


Her hangi mevzuda yazılmasına rağmen bu şiirlerin her biri ayrılıkda insan ruhunun ifadesi olarak her kesi düşündürmektedir.





Üfüglere başını goyub 

uzanmış deniz





Onun böyük kalbinde





Kiçik bir duyğu kimi





Çırpınır dağ gövdeli,





Dağ siğletli gemimiz.





Men, 

baxıb göyerteden





Görürem ki,





Tullayır biri yemiş parçası,





Biri kağız parçası,





O biri ne bilim, ne?





Denizin saf gelbine.





Deniz coşub daşmayır,





Suları çaxnaşmayır.





Sakit ezemetiyle





Gücüyle, 

güdretiyle





Ona atılanları





Saflığına gerg edir.





Fikir verib görürem





Deniz yene temizdir,





Deniz yene denizdir. (s.36)

                    
Örneklerden göründüğü gibi Azerbaycan edebiyatında deniz motifi hikmetamiz mezmun, lirik ruh taşıyor. Deniz mevzusu ile şair ve yazarlar edebiyata değişik ifadelerle yeni anlam getiriyor, edebi dilin zenginleşmesine hizmet ediyor. Azerbaycan edebiyatında denizle ilgili yazılarda yalnız bir şahısın değil, tüm bir milletin, aynı zamanda beşeriyyetin derdi, sevinci rahatsızlığı, insanlık duyğuları terennüm edilmektedir.

KAYNAKLAR

1. R.Rza. Seçilmiş eserleri. Bakü 1981.

2. Nebi Xezri. Seçilmiş eserleri. II c., Bakü 1983.

3. Balaş Azeroğlu. Seçilmiş eserleri. Bakü 2004.

4. Eliağa Kürçaylı. Seçilmiş eserleri. Bakü 2004.

5. Medine Gülgün. Seçilmiş eserleri. Bakü 2004.

6. Rüstem Behrudi. Şaman duası, Bakü 1989.

7. Parçalanmış milletin harayı. Bakü 2007.

8. Rüstem Behrudi. Salam dar ağacı. Bakü 1992.

9. Memmed Araz. Seçilmiş eserleri. Bakü 2004.

10. Tofig Mütellibov. Gövsi güzeh neğmesi. Bakü 1990.

11. Ahmet Cavad. Seçilmiş eserleri. Bakü 2005.

12. Nigar Refibeyli. Seçilmiş eserleri. Bakü 2004.

13. Ali Kerim. Gayıt. Bakü 1983.

Тема моря в Азербайджанской Тюркской литературе

Культ воды в общетюркской мифологии очень важен. Начиная от времен Деде Коркута, святость и чистота воды в нашем фольклоре, древней и современной литературе, как символ, является одним из основных тем. Ценность воды в нашей жизни сохраняет свою позицию существования в нашей литературе и по сей день. В продолжении традиций классической литературы, использование  современной азербайджанской литературы культа воды в качестве символа святости и чистоты не случайно. Самым прекрасным выражением романтических чувств  азербайджанской литературы являются произведения, написанные на тему моря, реки, родника. Эти произведения прививают такие чувства, как патриотизм, нежность как выражение морального величества, философских мыслей человека. Тема моря и реки, стоящая в центре различных мыслей в азербайджанской литературе, во многих случаях носит общественно-политическое содержание. С этой точки зрения, тема «Карадениз» (Черное море) и «Араз» занимает в азербайджанской литературе особое место. Несмотря на запреты советского времени, если река Аракс (Араз) выражает боли и страдания, будучи символом разлуки разделенной единой нации, то Черное море  упоминается как дверь, открывающаяся в тюркский мир Азербайджана, и в то же время, священное существо единства тюркского мира. 

 The sea theme in Azerbaijan Turkish literature

Water is very important in Turkish mythology. Since Dada – Gorgud the holiness and purity of water as a symbol is one of the main subjects in our folklore, old and modern literature. The importance of water in our lives and living is still preserved. The use of water as a symbol of holiness and purity in modern Azerbaijan literature are the works of sea, river and spring. These works teach feelings of patriotism and kindness as the expression of spiritual greatness of human and philosophical thoughts. 

The sea and river themes in Azerbaijan literature have social-political importance in most cases. From this point of view “Garadeniz”(The Blacksea) and the Araz themes are of special importance in Azerbaijan literature. As the Araz as a symbol of separation signifies the pain and the sorrow of a nation divided into two parts during the Soviet Union, the Blacksea is remembered as the door of Azerbaijan to the Turkish world and also as a holy being of Turkish world unity. 
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